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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL. 
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL. 

EN

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS
•	Before using this device please read the instruction manual carefully.
•	Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you 
used.

•	Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt, 
and if possible, the carton with the inner packaging!

•	The device is intended exclusively for private use and not for commercial 
use, not for professional use!

•	Always remove the plug from the socket whenever the device is not in 
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever 
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the 
plug, not on the cable.

•	To protect children from the dangers of electrical appliances, never 
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting 
the location for your device, do so in such a way that children do not 
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not 
hang down.

•	Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage 
of any kind, the device should not be used. 

•	Do not allow children to play with the device. Do not let children play 
with packaging material such as plastic bags.

•	This appliance can be used by children aged 8 years and above 
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack 
of experience and knowledge, provided that they are supervised or 
have been given instructions on how to use the appliance safely and 
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance 
should not be done by children unless they are under 8 years old and 
unsupervised.

•	Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized 
expert in case of a problem.

•	For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be 
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer 
service department, or a similar qualified person.

•	Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture, 
sharp edges, and the like.

•	Switch off the device and unplug it, when you are not using the device.
•	Use only original accessories provided by the supplier.
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•	Do not use the device outdoors. (Unless the device is designed to be 
used outside.) Always protect against zero or sub-zero temperatures.

•	Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be 
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are 
dry.

•	If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water. 
Do not touch the water source. The device must be checked by a 
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do 
not clean the device with water or immerse it in water.

•	Use the device only for the intended purpose.
•	This device must only be operated when connected to a grounded 
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the 
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

•	Damages that occur when the device is used for purposes other than 
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired 
by experts are not covered by the warranty.

•	Always use the device on a flat and horizontal surface.
•	The device should not be used anymore after, in case of falling on a 
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative 
effects on the functional safety of the device. The device can only be 
used after being checked by a professional.

•	Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a 
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull 
the power cord over sharp edges.

•	If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or 
powder into the ventilation holes.

•	Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.
•	Risk of burns! After the use of appliance some surfaces can be hot, be 
aware of the risks and be cautious of hot surfaces.

•	Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven 
or in a microwave oven.

•	When operating the oven keep at least four inches of space on all sides 
of the oven to allow for adequate air circulation.

•	Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling 
before putting on or taking off parts, and before cleaning.

•	Do not cover any part of the oven with metal foil.
•	A fire may cause if the oven is covered or touching inflammable material, 
including curtains draperies, walls and like, when on operation. Do not 
store any item on the oven during operation.

•	The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming 
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of food only.

•	Always wear protective, insulated oven gloves when inserting or 
removing items from the hot oven.

•	The door or the outer surface may get hot when the appliance is 
operating.

•	This product is a Group 2 Class B ISM equipment. The definition of 
Group 2 which contains all ISM (Industrial, Scientific and Medical) 
equipment in which radio-frequency energy is intentionally generated 
and/or used in the form of electromagnetic radiation for the treatment 
of material, and spark erosion equipment. For Class B equipment 
is equipment suitable for use in domestic establishments and in 
establishments directly connected to a low voltage power supply 
network which supplies buildings used for domestic purpose.

•	Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in 
microwave oven. Cooking utensils may become hot because of heat 
transferred from the heated food. Potholders may be needed to handle 
the utensil.

•	Microwave heating of beverage can result in delayed eruptive boiling; 
therefore, care has to be taken when handle the container.

•	Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated 
in microwave ovens since they may explode even after microwave 
heating has ended.

•	Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils 
and even result in skin burns.

•	No liability is accepted in case of damage caused by improper use or 
failure to comply with these instructions.

GET TO KNOW YOUR MICROWAVE OVEN

1.	Door safety lock system 
2.	Oven window. 
3.	Rotating ring 
4.	Rotating axis
5.	Turntable
6.	Control table
7.	Waveguide cover (next to the wall of 
control panel)
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•	 Unpack the appliance completely. If a protective film is present on the oven, remove it before use. 
Inspect the unit carefully for any damage. If damage is found, contact your dealer immediately or reach 
out to the manufacturer’s service center.

•	 Install the microwave oven in a dry, non-corrosive environment. Keep it away from sources of heat and 
moisture such as gas stoves, burners, or sinks.

•	 Ensure adequate ventilation. Maintain a minimum clearance of:
	 - 20 cm from the back of the microwave to the wall,
	 - 5 cm from the sides,
	 - 20 cm of free space above the unit,
	 - 85 cm from the base of the microwave to the floor.
•	 Avoid placing the microwave near electronic devices such as TVs, radios, or antennas, as it may cause 
picture or sound interference. A minimum distance of 5 meters is recommended.

•	 Ensure the power plug is easily accessible and the unit is properly grounded. Proper grounding prevents 
electrical shocks by forming a ground loop in case of leakage.

•	 Operate the microwave only with the door closed. Never use the appliance with the door open.
•	 Do not place the microwave inside a cabinet. This model is designed for freestanding use only.
•	 Odors or slight smoke may occur during initial use due to residual oil or manufacturing materials inside 
the cavity or on the heating elements. This is normal and will disappear after a few uses. Ensure good 
ventilation by keeping windows or doors open.

•	 To speed up this process, it is strongly recommended to place a cup of water inside the oven, set it to 
high power, and run the appliance several times.

INSTALLATION AND PREPARATION

Timer Knob
The maximum timer setting is 35 minutes. When the set time elapses, a 
ringtone will sound, and the knob will automatically return to the “0” position. 

Below is some food defrosting time advice:

CONTROL PANEL

No Microwave Power Microwave Output Ratio
1 Low (About) 17% power output

2 Defrost (About) 30% power output

3 Med (About) 55% power output

4 M.High (About) 80% power output

5 High 100% power output

No Weight (g) Defrost Time
1 200g About 4 minutes

2 400g About 8 minutes

3 600g About 12 minutes

After Plug in or complete of operating,the appliance go into off modeoff 
mode:<0.3W
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•	 Before connecting the power cord, ensure the timer is set to the “0” position.
•	 Do not block the ventilation openings.
•	 Place the food in a suitable microwave-safe utensil and set it on the glass turntable tray.
•	 Close the door securely.
•	 Do not operate the microwave oven without food inside, as this may cause damage to the appliance.
•	 Turn the power level knob to choose the appropriate microwave setting for your food.
•	 The microwave oven will begin operating.
•	 If you need to pause during operation, simply open the door. To resume, close the door again.
•	 When the timer runs out, a bell will ring, and the internal lamp will automatically turn off.
•	 If you remove the food before the timer ends, always turn the timer back to the “0” position to prevent the 
microwave from running empty.

•	 It is recommended to wear oven mitts or heat-resistant gloves when removing hot food.
•	 Be careful not to touch the inner cavity walls, as they may be very hot.

Usage Tips
•	 Heating time is usually short – between 2 to 3 minutes. Do not exceed 5 minutes of continuous 
operation.

•	 Monitor the cooking process and adjust the time or power level according to your preferences. Avoid 
overheating the food.

•	 When heating porridge or congee, stir well before covering with plastic wrap (leave a corner open for 
ventilation) or use a perforated lid.

•	 During defrosting, it is recommended to open the door halfway through and turn the food to ensure even 
thawing.

OPERATION

•	 Place thicker portions of food towards the outer edges of the dish, and thinner parts toward the center. 
Spread the food evenly and avoid overlapping when possible.

•	 Begin with a shorter cooking time. After it ends, evaluate the doneness and extend the time if necessary.
•	 Overcooking may cause smoke or burning.
•	 For foods such as chicken, hamburgers, or steaks, turn them once during cooking.
•	 If suitable, stir the food from the outside toward the center once or twice to ensure even cooking.
•	 After cooking ends, allow the food to stand inside the oven for a few minutes. This helps complete the 
cooking process and allows the food to cool gradually.

•	 Use the color and texture of the food to determine if it’s properly cooked. Indicators include:
	 - Steam is released from all parts of the food, not just the edges.
	 - Poultry joints move freely.
	 - Pork or poultry shows no traces of blood.
	 - Fish appears opaque and flakes easily with a fork.
•	 If using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant insulator (such as a 
porcelain plate) underneath it to prevent damage to the turntable and roller ring.

•	 When cooking foods high in fat, avoid allowing the plastic wrap to touch the food, as it may melt.
•	 Some plastic containers labeled as microwave-safe may not be suitable for cooking foods with high fat or 
sugar content.

•	 Also, do not exceed the preheating time recommended in the container’s user manual.

COOKING TIPS
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Microwave Oven - Cleaning Instructions
The oven should be cleaned regularly and all food residues should be removed.
a.	Always unplug the appliance from the wall outlet before cleaning. Allow it to cool completely. Do not 
immerse the appliance in water or any other liquid.

b.	Failure to maintain the oven in a clean condition may lead to deterioration of its surfaces, which could 
negatively affect the lifespan of the appliance and may even result in a hazardous situation.

c.	Never use harsh detergents, gasoline, abrasive powders, or metal brushes to clean any part of the 
appliance.

d.	Do not remove the waveguide cover.
e.	After long-term use, the microwave oven may develop unpleasant odors. You can eliminate them using 
the following methods:

	 1. Place several slices of lemon in a cup and heat at high microwave power for 2–3 minutes.
	 2. Place a cup of black tea in the oven and heat it at high microwave power.
	 3. Put some orange peels in the oven and heat them at high microwave power for 1 minute.
f.	 When not in use, the appliance should be stored in a dry and well-ventilated area.

Cleaning Surfaces in Contact with Food
•	 After each use, wipe the waveguide cover with a damp cloth, followed by a dry cloth to remove any food 
splashes or grease. Accumulated grease can overheat and may cause smoke or even catch fire.

Tips for Cleaning
•	 Clean the exterior, door, and control panel with a soft damp cloth. Wipe the interior walls and waveguide 
cover to remove food splashes. Wash the turntable, rotation ring, and axis with mild soapy water, rinse 
well, and let them dry completely.

CLEANING AND CARE

Correct Disposal of this product

•	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 
the EU. 

•	 To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

•	 To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN & WARNHINWEISE
•	Bevor Sie dieses Gerät verwenden, lesen Sie bitte die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

•	Bitte stellen Sie sicher, dass die Nennspannung mit der Spannung 
übereinstimmt, die Sie verwenden.

•	Bitte bewahren Sie die Anweisungen, den Garantiebeleg, den 
Verkaufsbeleg und, wenn möglich, den Karton mit der Innenverpackung 
auf!

•	Das Gerät ist ausschließlich für den privaten Gebrauch und nicht für 
den kommerziellen oder professionellen Gebrauch bestimmt!

•	Stecken Sie den Stecker immer aus der Steckdose, wenn das Gerät 
nicht in Gebrauch ist, wenn Sie Zubehörteile anbringen, das Gerät 
reinigen oder wenn eine Störung auftritt. Schalten Sie das Gerät vorher 
aus. Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

•	Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Geräte zu schützen, lassen 
Sie sie niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerät. Wählen Sie daher den 
Standort Ihres Geräts so, dass Kinder keinen Zugang dazu haben. 
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht herunterhängt.

•	Testen Sie das Gerät und das Kabel regelmäßig auf Beschädigungen. 
Wenn es irgendwelche Schäden gibt, darf das Gerät nicht verwendet 
werden.

•	Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen. Lassen Sie Kinder nicht 
mit Verpackungsmaterial wie Plastiktüten spielen.

•	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Einschränkungen oder 
mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern sie 
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch 
des Geräts erhalten haben und die möglichen Gefahren verstehen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind unter 8 Jahre alt und beaufsichtigt.

•	Reparieren Sie das Gerät nicht selbst, sondern konsultieren Sie im 
Falle eines Problems einen autorisierten Fachmann.

•	Aus Sicherheitsgründen darf ein defektes oder beschädigtes 
Netzkabel nur durch ein gleichwertiges Kabel vom Hersteller, unserem 
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden.

•	Halten Sie das Gerät und das Kabel von Hitze, direkter 
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, scharfen Kanten und ähnlichem 
fern.

•	Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das 
Gerät nicht benutzen.

•	Verwenden Sie nur Originalzubehör, das vom Lieferanten bereitgestellt 
wird.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. (Es sei denn, das Gerät ist für 
den Außenbereich konzipiert.) Schützen Sie es stets vor Temperaturen 
unter null oder unter Null.

BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERÄTEHANDBUCH, INFORMATIONEN FÜR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN. 
IHR GERÄT KÖNNTE MÖGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWÄHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KÜNSTLICHER INTELLIGENZ ÜBERSETZT.
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•	Verwenden Sie es niemals in der Nähe von Wasser (Badewanne, 
Waschbecken usw.). Das Gerät sollte nicht Regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt werden. Verwenden Sie das Gerät nur, wenn Ihre Hände 
trocken sind.

•	Wenn das Gerät ins Wasser fällt, ziehen Sie den Stecker, bevor Sie 
es aus dem Wasser nehmen. Berühren Sie nicht die Wasserquelle. 
Das Gerät muss vor der erneuten Verwendung von einem Fachmann 
überprüft werden. Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu 
vermeiden, reinigen Sie das Gerät nicht mit Wasser und tauchen Sie 
es nicht in Wasser.

•	Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck.
•	Dieses Gerät darf nur betrieben werden, wenn es an eine 
vorschriftsmäßig installierte geerdete Steckdose angeschlossen 
ist. Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung der auf dem 
Typenschild angegebenen Spannung entspricht.

•	Schäden, die durch die Verwendung des Geräts für andere als die in der 
Anleitung angegebenen Zwecke, durch unsachgemäße Verwendung 
oder durch nicht fachgerechte Reparaturen entstehen, sind nicht durch 
die Garantie abgedeckt.

•	Verwenden Sie das Gerät immer auf einer ebenen und horizontalen 
Fläche.

•	Das Gerät sollte nach einem Sturz auf eine harte Oberfläche aus 
der Höhe nicht mehr verwendet werden. Auch unsichtbare Schäden 
können die Funktionssicherheit des Geräts negativ beeinflussen. Das 
Gerät kann erst nach einer Überprüfung durch einen Fachmann wieder 
verwendet werden.

•	Tragen oder ziehen Sie das Gerät niemals am Netzstecker, da es 
aufgrund eines Kabelbruchs zu einem Kurzschluss kommen kann. 
Biegen, quetschen oder ziehen Sie das Netzkabel nicht über scharfe 
Kanten.

•	Wenn es eine Lüftungsöffnung gibt, decken Sie diese nicht ab. Gießen 
Sie keine Flüssigkeiten oder Pulver in die Lüftungslöcher.

•	Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstände in die offenen 
Teile des Geräts.

•	Verbrennungsgefahr! Nach der Verwendung des Geräts können einige 
Oberflächen heiß sein. Seien Sie sich der Risiken bewusst und seien 
Sie vorsichtig mit heißen Oberflächen.

•	Stellen Sie es nicht auf oder in die Nähe eines heißen Gas- oder 
Elektroherds, eines beheizten Ofens oder einer Mikrowelle.

•	Lassen Sie beim Betrieb des Ofens mindestens zehn Zentimeter Platz 
auf allen Seiten des Ofens, um eine ausreichende Luftzirkulation zu 
gewährleisten.

•	Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen und bevor Sie es reinigen. Lassen Sie es abkühlen, bevor 
Sie Teile anbringen oder entfernen und bevor Sie es reinigen.

•	Bedecken Sie keinen Teil des Ofens mit Metallfolie.
•	Ein Brand kann entstehen, wenn der Ofen bedeckt ist oder in Berührung 
mit brennbarem Material, einschließlich Vorhängen, Wänden und 
Ähnlichem, während des Betriebs kommt. Lagern Sie während des 
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Betriebs keine Gegenstände auf dem Ofen.

•	Der Mikrowellenofen ist ausschließlich zum Auftauen, Kochen und 
Dämpfen von Lebensmitteln bestimmt.

•	Tragen Sie immer schützende, isolierte Ofenhandschuhe, wenn Sie 
Gegenstände in den heißen Ofen einlegen oder herausnehmen.

•	Die Tür oder die äußere Oberfläche kann heiß werden, wenn das Gerät 
in Betrieb ist.

•	Dieses Produkt ist ein Gruppe 2 Klasse B ISM-Gerät. Die Definition 
von Gruppe 2 umfasst alle ISM (Industrielle, Wissenschaftliche und 
Medizinische) Geräte, bei denen Hochfrequenzenergie absichtlich in 
Form von elektromagnetischer Strahlung zur Materialbehandlung oder 
Funkenerosion erzeugt und/oder verwendet wird. Für Klasse B sind 
Geräte geeignet, die in Wohngebäuden und in Gebäuden, die direkt 
an ein Niederspannungsnetz angeschlossen sind, das Gebäude für 
Wohnzwecke versorgt.

•	Geschirr sollte darauf überprüft werden, ob es für die Verwendung in 
der Mikrowelle geeignet ist. Kochutensilien können heiß werden, weil 
Wärme von den erhitzten Lebensmitteln übertragen wird. Topflappen 
können erforderlich sein, um das Geschirr zu handhaben.

•	Das Erhitzen von Getränken in der Mikrowelle kann zu verzögerter, 
eruptiver Siedung führen; daher ist beim Umgang mit dem Behälter 
Vorsicht geboten.

•	Eier in der Schale und ganze hartgekochte Eier sollten nicht in der 
Mikrowelle erhitzt werden, da sie auch nach dem Erhitzen in der 
Mikrowelle explodieren können.

•	Frittieren Sie keine Lebensmittel im Ofen. Heißes Öl kann Ofenteile und 
Utensilien beschädigen und sogar Hautverbrennungen verursachen.

•	Es wird keine Haftung für Schäden übernommen, die durch 
unsachgemäße Verwendung oder Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
entstehen.

LERNEN SIE IHREN MIKROWELLENHERD KENNEN 

1.	Türsicherheitsverriegelungssystem
2.	Fenster des Garraums
3.	Drehring
4.	Drehachse
5.	Drehteller
6.	Bedienfeld
7.	Mikrowellenabdeckplatte (neben der 
Wand des Bedienfelds)

1 2

6

7

5

43
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•	 Packen Sie das Gerät vollständig aus. Falls sich eine Schutzfolie am Ofen befindet, entfernen Sie diese 
vor der Inbetriebnahme. Überprüfen Sie das Gerät sorgfältig auf mögliche Schäden. Falls Schäden 
vorhanden sind, wenden Sie sich umgehend an Ihren Händler oder an das Kundendienstzentrum des 
Herstellers.

•	 Stellen Sie die Mikrowelle in einer trockenen, nicht korrosiven Umgebung auf. Halten Sie sie von 
Wärme- und Feuchtigkeitsquellen wie Gasherden, Kochplatten oder Spülen fern.

•	 Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung. Halten Sie folgende Mindestabstände ein:
 - 20 cm Abstand zur Rückwand,
 - 5 cm Abstand zu den Seiten,
 - 20 cm Freiraum oberhalb des Geräts,
 - 85 cm Abstand vom Geräteboden zum Fußboden.
•	 Vermeiden Sie es, die Mikrowelle in der Nähe von elektronischen Geräten wie Fernsehern, Radios oder 
Antennen aufzustellen, da es zu Bild- oder Tonstörungen kommen kann. Ein Mindestabstand von 5 
Metern wird empfohlen.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker leicht zugänglich ist und das Gerät ordnungsgemäß geerdet 
wurde. Eine korrekte Erdung verhindert Stromschläge durch Ableitung im Falle eines Lecks.

•	 Betreiben Sie die Mikrowelle nur bei geschlossener Tür. Verwenden Sie das Gerät niemals mit offener 
Tür.

•	 Stellen Sie die Mikrowelle nicht in einen Schrank. Dieses Modell ist ausschließlich für die freistehende 
Nutzung konzipiert.

•	 Beim ersten Gebrauch können Gerüche oder leichter Rauch auftreten. Dies liegt an Rückständen von 
Öl oder Herstellungsstoffen im Garraum oder an den Heizelementen. Dies ist normal und verschwindet 
nach einigen Anwendungen. Sorgen Sie in dieser Zeit für gute Belüftung, z. B. durch geöffnete Fenster 
oder Türen.

•	 Um diesen Prozess zu beschleunigen, wird dringend empfohlen, eine Tasse Wasser in den Ofen zu 
stellen, die höchste Leistungsstufe zu wählen und das Gerät mehrmals zu betreiben.

INSTALLATION UND VORBEREITUNG

Zeitschaltknopf
Die maximale Zeiteinstellung beträgt 35 Minuten. Nach Ablauf der 
eingestellten Zeit ertönt ein Signalton und der Knopf kehrt automatisch in die 
Position “0“ zurück.V

Nachfolgend einige Empfehlungen zur Auftauzeit von Lebensmitteln:

BEDIENFELD

Nr. Mikrowellenleistung Mikrowellenausgangsverhältnis

1 Niedrig (Ca.) 17 % Leistungsausgabe

2 Auftauen (Ca.) 30 % Leistungsausgabe

3 Auftauen (Ca.) 55 % Leistungsausgabe

4 Mittel-Hoch (Ca.) 80 % Leistungsausgabe

5 Hoch (Ca.) 100 % Leistungsausgabe

Nr. Gewicht (g) Auftauzeit
1 200g Ca. 4 Minuten

2 400g Ca. 8 Minuten

3 600g Ca. 12 Minuten

Nach dem Einstecken oder dem Abschluss des Betriebs wechselt das Gerät in 
den Aus-Modus. Aus-Modus: <0,3 W
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•	 Bevor Sie das Netzkabel anschließen, stellen Sie sicher, dass der Timer auf der “0“-Position steht.
•	 Blockieren Sie nicht die Belüftungsöffnungen.
•	 Legen Sie das Essen in ein geeignetes mikrowellengeeignetes Gefäß und stellen Sie es auf den Glas-
Drehteller.

•	 Schließen Sie die Tür fest.
•	 Betreiben Sie die Mikrowelle nicht ohne Lebensmittel darin, da dies das Gerät beschädigen kann.
•	 Drehen Sie den Leistungsregler, um die passende Mikrowellenstufe für Ihr Essen auszuwählen.
•	 Die Mikrowelle beginnt mit dem Betrieb.
•	 Wenn Sie den Vorgang unterbrechen möchten, öffnen Sie einfach die Tür. Zum Fortsetzen schließen Sie
	 die Tür wieder.
•	 Wenn der Timer abläuft, ertönt ein Signalton und die Innenlampe schaltet sich automatisch aus.
•	 Wenn Sie das Essen vor Ablauf des Timers herausnehmen, stellen Sie den Timer immer auf “0“ zurück, 
um zu verhindern, dass die Mikrowelle leer läuft.

•	 Es wird empfohlen, Ofenhandschuhe oder hitzebeständige Handschuhe beim Herausnehmen von 
heißen Speisen zu tragen.

•	 Berühren Sie nicht die Innenwände der Kammer, da diese sehr heiß sein können.
Gebrauchstipps
•	 Die Heizzeit ist normalerweise kurz – zwischen 2 und 3 Minuten. Überschreiten Sie nicht 5 Minuten 
Dauerbetrieb.

•	 Überwachen Sie den Kochvorgang und passen Sie Zeit oder Leistungsstufe nach Ihren Vorlieben an. 
Vermeiden Sie das Überhitzen der Speisen.

•	 Beim Erwärmen von Brei oder Reisbrei rühren Sie gut um, bevor Sie ihn mit Frischhaltefolie abdecken 
(lassen Sie eine Ecke für die Belüftung offen) oder verwenden Sie einen perforierten Deckel.,

•	 Beim Auftauen wird empfohlen, die Tür zur Hälfte zu öffnen und das Essen zu wenden, um ein 
gleichmäßiges Auftauen zu gewährleisten.

BETRIEB

•	 Platzieren Sie dickere Lebensmittelportionen eher am äußeren Rand des Behälters und dünnere Teile in 
der Mitte. Verteilen Sie das Essen gleichmäßig und vermeiden Sie möglichst Überlappungen.

•	 Beginnen Sie mit einer kürzeren Garzeit. Nach Ablauf prüfen Sie den Gargrad und verlängern die Zeit 
bei Bedarf.

•	 Zu langes Garen kann Rauch oder Anbrennen verursachen.•	 Bei Lebensmitteln wie Hähnchen, 
Hamburgern oder Steaks wenden Sie diese während des Garens einmal.

•	 Falls möglich, rühren Sie das Essen ein- oder zweimal von außen nach innen um, um ein gleichmäßiges 
Garen zu gewährleisten.

•	 Nach Ende des Garvorgangs lassen Sie das Essen noch einige Minuten in der Mikrowelle stehen. Das 
hilft, den Garprozess abzuschließen und das Essen langsam abzukühlen.

•	 Beurteilen Sie den Garzustand anhand von Farbe und Textur des Essens. Hinweise sind: 
 - Dampf entweicht aus allen Teilen des Essens, nicht nur an den Rändern. 
 - Gelenke bei Geflügel bewegen sich frei. 
 - Schweine- oder Geflügelfleisch zeigt keine Blutflecken mehr. 
 - Fisch ist undurchsichtig und lässt sich leicht mit einer Gabel zerteilen.

•	 Wenn Sie eine Bräunungsschale oder selbst erhitzenden Behälter verwenden, legen Sie immer einen 
hitzebeständigen Isolator (z. B. einen Porzellanteller) darunter, um Drehteller und Rollring zu schützen.

•	 Bei fettreichen Speisen vermeiden Sie, dass die Frischhaltefolie das Essen berührt, da sie sonst 
schmelzen kann.

•	 Einige als mikrowellengeeignet gekennzeichnete Plastikbehälter sind möglicherweise nicht für die 
Zubereitung von fett- oder zuckerreichen Speisen geeignet.

•	 Überschreiten Sie außerdem nicht die im Benutzerhandbuch des Behälters empfohlene Vorheizzeit.

KOCHTIPPS
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Mikrowellenofen – Reinigungsanleitung
Der Ofen sollte regelmäßig gereinigt und alle Lebensmittelreste entfernt werden.
a. Ziehen Sie vor der Reinigung stets den Netzstecker und lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen. 
Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

b. Eine unzureichende Reinigung kann zu einer Verschlechterung der Oberflächen führen, was die 
Lebensdauer des Geräts negativ beeinflusst und sogar zu einer Gefährdung führen kann.

c. Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Benzin, Scheuermittel oder Metallbürsten zur 
Reinigung irgendeines Teils des Geräts.

d. Entfernen Sie nicht die Abdeckung des Wellenleiters.
e. Nach längerer Nutzung kann der Mikrowellenofen unangenehme Gerüche entwickeln. Diese können Sie 
mit folgenden Methoden entfernen:

 1. Legen Sie mehrere Zitronenscheiben in eine Tasse und erhitzen Sie diese bei hoher 
Mikrowellenleistung 2–3 Minuten.

 2. Stellen Sie eine Tasse schwarzen Tee in den Ofen und erhitzen Sie sie bei hoher Mikrowellenleistung.
 3. Legen Sie einige Orangenschalen in den Ofen und erhitzen Sie diese 1 Minute bei hoher 
Mikrowellenleistung.

f. Wenn das Gerät nicht benutzt wird, sollte es an einem trockenen und gut belüfteten Ort aufbewahrt 
werden.

Reinigung der mit Lebensmitteln in Kontakt kommenden Oberflächen
•	 Wischen Sie nach jedem Gebrauch die Abdeckung des Wellenleiters mit einem feuchten Tuch ab, 
anschließend mit einem trockenen Tuch, um Lebensmittelreste oder Fett zu entfernen. Angesammeltes 
Fett kann überhitzen, Rauch verursachen oder sogar Feuer fangen.

Tipps zur Reinigung
•	 Reinigen Sie das Äußere, die Tür und das Bedienfeld mit einem weichen, feuchten Tuch. Wischen Sie 
die Innenwände und die Abdeckung des Wellenleiters ab, um Speisereste zu entfernen. Waschen Sie 
den Drehteller, den Drehring und die Achse mit milder Seifenlauge, spülen Sie sie gut ab und lassen Sie 
alles vollständig trocknen.

REINIGUNG UND PFLEGE 

•	 Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmüll 
entsorgt werden darf.

•	 Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern.

•	 Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme 
oder kontaktieren Sie den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt 
umweltgerecht recyceln.

Korrekte Ensorgung dieses Produkts
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CİHAZ KILAVUZU BİRDEN FAZLA MODEL BİLGİSİ İÇİN OLUŞTURULMUŞ OLABİLECEĞİNİ LÜTFEN DIKKATE ALINIZ. 
CİHAZINIZ, KILAVUZ İÇERİSİNDE BAHSEDİLEN ÖZELLİKLERİ İÇERMİYOR OLABİLİR.
DİL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA ÇEVRİLMİŞTİR.

GENEL GÜVENLİK TALİMATLARI VE UYARILAR
•	Cihazı kullanmadan önce lütfen kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun.
•	Nominal voltajın, kullandığınız voltajla aynı olduğundan emin olun.
•	Talimatları, garanti belgesini, satış fişini ve mümkünse iç ambalajlı 
kartonu saklayın!

•	Cihaz yalnızca özel kullanım için tasarlanmıştır ve ticari veya profesyonel 
kullanım için uygun değildir!

•	Cihaz kullanılmadığında, aksesuar parçaları takılırken, cihaz 
temizlenirken veya herhangi bir arıza meydana geldiğinde her zaman 
fişi prizden çıkarın. Önceden cihazı kapatın. Kabloyu değil, fişi çekin.

•	Çocukları elektrikli cihazların tehlikelerinden korumak için, cihazla 
baş başa bırakmayın. Bu nedenle, cihazınızı yerleştirirken çocukların 
cihaza erişemeyeceği bir konum seçin. Kablonun sarkmadığından 
emin olun.

•	Cihazı ve kabloyu düzenli olarak hasar açısından kontrol edin. Herhangi 
bir tür hasar varsa, cihaz kullanılmamalıdır.

•	Çocukların cihazla oynamasına izin vermeyin. Çocukların plastik 
torbalar gibi ambalaj malzemeleriyle oynamasına izin vermeyin.

•	Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel 
engelli ya da deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından, gözetim 
altında veya cihazın güvenli bir şekilde nasıl kullanılacağına dair talimat 
verildiği ve olası tehlikeleri anladıkları takdirde kullanılabilir. Temizlik ve 
kullanıcı bakımı, 8 yaşın altındaki çocuklar tarafından gözetim altında 
olmadıkça yapılmamalıdır.

•	Cihazı kendiniz tamir etmeyin, sorun yaşarsanız yetkili bir uzmana 
danışın.

•	Güvenlik nedenleriyle, kırık veya hasarlı bir ana şebeke kablosu yalnızca 
üretici, müşteri hizmetleri departmanımız veya benzer nitelikteki bir kişi 
tarafından eşdeğer bir kabloyla değiştirilebilir.

•	Cihazı ve kabloyu ısı, doğrudan güneş ışığı, nem, keskin kenarlar gibi 
durumlardan uzak tutun.

•	Cihazı kullanmadığınızda kapatın ve fişini çekin.
•	Sadece tedarikçi tarafından sağlanan orijinal aksesuarları kullanın.
•	Cihazı dış mekanlarda kullanmayın. (Cihaz dışarıda kullanılmak 
üzere tasarlanmadıkça.) Sıfır veya altındaki sıcaklıklardan her zaman 
koruyun.
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•	Su (küvet, lavabo vb.) yakınında asla kullanmayın. Cihaz yağmura veya 
neme maruz bırakılmamalıdır. Cihazı sadece elleriniz kuru olduğunda 
kullanın.

•	Cihaz suya düşerse, suya almadan önce fişini çekin. Su kaynağına 
dokunmayın. Cihaz tekrar kullanılmadan önce bir uzman tarafından 
kontrol edilmelidir. Elektrik çarpması riskini önlemek için cihazı suyla 
temizlemeyin veya suya daldırmayın.

•	Cihazı yalnızca amaçlanan amaç için kullanın.
•	Bu cihaz, yönetmeliklere uygun olarak kurulu bir topraklama soketine 
bağlandığında çalıştırılmalıdır. Besleme voltajının, tip plakasında 
belirtilen voltajla uyumlu olduğundan emin olun.

•	Cihaz, talimatlarda belirtilen amaçlar dışında kullanıldığında veya 
yanlış kullanıldığında veya uzmanlar tarafından tamir edilmediğinde 
meydana gelen hasarlar garanti kapsamında değildir.

•	Cihazı her zaman düz ve yatay bir yüzeyde kullanın.
•	Cihaz, yüksekten sert bir yüzeye düşmesi durumunda artık 
kullanılmamalıdır. Görünmeyen hasarlar bile cihazın fonksiyonel 
güvenliği üzerinde olumsuz etkilere neden olabilir. Cihaz, bir profesyonel 
tarafından kontrol edildikten sonra kullanılabilir.

•	Cihazı taşırken veya çekerken asla fişi tutarak taşıma yapmayın, çünkü 
kablo kırılması nedeniyle kısa devre riski vardır. Güç kablosunu keskin 
kenarların üzerinden bükmeyin, sıkıştırmayın veya çekmeyin.

•	Havalandırma deliği varsa, kapatmayın. Havalandırma deliklerine sıvı 
veya toz dökmeyin.

•	Cihazın açık bölümlerine parmaklarınızı veya diğer nesneleri sokmayın.
•	Yanma riski! Cihazın kullanımı sonrası bazı yüzeyler sıcak olabilir, 
risklerin farkında olun ve sıcak yüzeylere karşı dikkatli olun.

•	Cihazı sıcak bir gaz veya elektrikli ocak üzerinde veya yakınında, bir 
fırında veya mikrodalga fırında kullanmayın.

•	Fırın çalışırken, yeterli hava sirkülasyonu sağlamak için fırının tüm 
kenarlarından en az dört inçlik bir boşluk bırakın.

•	Kullanılmadığında ve temizlemeden önce fişini prizden çekin. Parçaları 
takmadan veya çıkarmadan ve temizlemeden önce soğumasını 
bekleyin.

•	Fırının herhangi bir kısmını metal folyo ile kapatmayın.
•	Fırın çalışırken fırın örtülürse veya perdeler, duvarlar gibi yanıcı 
malzemelerle temas ederse yangın çıkabilir. Çalışma sırasında fırında 
herhangi bir eşya saklamayın.

•	Mikrodalga fırın yalnızca yiyeceklerin çözdürülmesi, pişirilmesi ve 
buharda pişirilmesi amacıyla tasarlanmıştır.

TR
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•	Sıcak fırından ürünleri takarken veya çıkarırken her zaman koruyucu, 
yalıtımlı fırın eldivenleri giyin.

•	Cihaz çalışırken kapı veya dış yüzey ısınabilir.
•	Bu ürün Grup 2 Sınıf B ISM ekipmanıdır. Grup 2 tanımı, radyo frekansı 
enerjisinin kasıtlı olarak üretildiği ve/veya elektromanyetik radyasyon 
şeklinde kullanıldığı tüm ISM (Endüstriyel, Bilimsel ve Tıbbi) ekipmanları 
ve kıvılcım erozyon ekipmanlarını içerir. Sınıf B ekipmanı, evlerde ve 
ev kullanımı amaçlı binaları besleyen düşük voltajlı bir güç kaynağı 
ağına doğrudan bağlı olan kuruluşlarda kullanılmak üzere uygun 
ekipmanlardır.

•	Mikrodalga fırında kullanılacak mutfak gereçlerinin uygun olduğundan 
emin olunmalıdır. Pişirme gereçleri, ısıtılmış yiyeceklerden aktarılan ısı 
nedeniyle sıcak olabilir. Gereci tutmak için tutacaklar gerekebilir.

•	Mikrodalga ile içecek ısıtılması, gecikmeli patlayıcı kaynama ile 
sonuçlanabilir; bu nedenle, kabı tutarken dikkatli olunmalıdır.

•	Kabuğundaki yumurtalar ve tamamen haşlanmış yumurtalar mikrodalga 
fırında ısıtılmamalıdır çünkü mikrodalga ile ısıtma bittikten sonra bile 
patlayabilirler.

•	Fırında yiyecekleri kızartmayın. Sıcak yağ fırın parçalarına ve mutfak 
gereçlerine zarar verebilir ve hatta cilt yanıklarına neden olabilir.

•	Uygunsuz kullanım veya bu talimatlara uyulmaması durumunda 
meydana gelen hasarlarda sorumluluk kabul edilmez.

TR

MİKRODALGA FIRININIZI TANIYIN

1.	Kapak emniyet kilidi
2.	Fırın camı
3.	Döner halka
4.	Dönme mili
5.	Döner tabla
6.	Kontrol paneli
7.	Dalga kılavuzu kapağı (kontrol 
panelinin yanındaki iç kısımda)

1 2

6

7

5

43
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Zaman Ayarı
Zamanlayıcı en fazla 35 dakikaya kadar ayarlanabilir. Ayarlanan süre sona 
erdiğinde bir zil sesi duyulur ve düğme otomatik olarak “0” konumuna geri 
döner.

KONTROL PANELİ

Aşağıda bazı yiyecekler için çözme süresi önerileri yer almaktadır:

No Güç Seviyesi Mikrodalga Güç Çıkışı
1 Düşük Yaklaşık 17% güç çıkışı

2 Buz çözme Yaklaşık 30% güç çıkışı

3 Orta Yaklaşık 55% güç çıkışı

4 Orta yüksek Yaklaşık 80% güç çıkışı

5 Yüksek 100% güç çıkışı

No Ağırlık (g) Buz Çözme Zamanı
1 200g Yaklaşık 4 dakika

2 400g Yaklaşık 8 dakika

3 600g Yaklaşık 12 dakika

•	 Tüm ambalaj malzemelerini çıkarın. Fırının üzerinde koruyucu bir film varsa, kullanmadan önce çıkarın. 
Üründe herhangi bir hasar olup olmadığını dikkatlice kontrol edin. Hasar tespit edilirse, derhal satıcınızı 
bilgilendirin veya ürünü üretici firmanın yetkili servis merkezine gönderin.

•	 Mikrodalga fırın kuru ve korozif olmayan ortamlarda kullanılmalıdır. Gaz ocağı veya su deposu gibi ısı ve 
nem kaynaklarından uzak tutulmalıdır.

•	 Yeterli havalandırmayı sağlamak için:
	 - Mikrodalga fırının arka yüzü ile duvar arasında en az 20 cm,
	 - Yan yüzü ile duvar arasında en az 5 cm,
	 - Üst yüzeyin üzerinde serbest boşluk olarak en az 20 cm bırakılmalıdır.
	 - Mikrodalga fırının yerden yüksekliği en az 85 cm olmalıdır.
•	 Mikrodalga fırın, televizyon, radyo veya anten gibi cihazlardan uzak konumlandırılmalıdır. Aksi takdirde 
görüntü bozulması veya parazit gibi sorunlar yaşanabilir. Bu mesafe 5 metreden fazla olmalıdır.

•	 Cihaz, fişe kolayca erişilebilecek şekilde yerleştirilmelidir. Ayrıca elektrik kaçağı riskine karşı uygun bir 
şekilde topraklanmalıdır. Bu sayede bir kaçak durumunda elektrik çarpmasına karşı koruma sağlanır.

•	 Mikrodalga fırın yalnızca kapağı kapalıyken çalıştırılmalıdır.
•	 Mikrodalga fırın, dolap içine yerleştirilmemelidir. Bu ürün yalnızca tezgah üstü kullanım için 
tasarlanmıştır.

•	 Üretim aşamasında fırın iç yüzeyinde veya ısıtıcı elemanlarda kalıntı yağ ya da üretim artığı bulunabilir. 
Bu nedenle ilk kullanımlarda hafif bir koku veya duman oluşması normaldir. Bu durum birkaç kullanım 
sonrası geçecektir. İyi bir havalandırma sağlamak için kapı veya pencereleri açık tutmanız önerilir. 
İlk kullanımlarda, fırının içine bir bardak su koyarak yüksek güç seviyesinde birkaç kez çalıştırmanız 
şiddetle tavsiye edilir.

KURULUM VE HAZIRLIK

Fişe takıldıktan veya kullanım tamamlandıktan sonra cihaz kapalı moduna 
geçer. Kapalı mod: <0,3 W
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•	 Güç kablosunu bağlamadan önce zamanlayıcının “0” konumunda olduğundan emin olun.
•	 Havalandırma deliklerinin kapatılmadığından emin olun.
•	 Yemeği mikrodalgaya uygun bir kap içine koyun ve döner cam tablanın üzerine yerleştirin.
•	 Kapıyı tam olarak kapattığınızdan emin olun.
•	 Mikrodalga fırını içinde yiyecek olmadan çalıştırmayın. Bu, cihaza zarar verebilir.
•	 Güç seviyesi düğmesini çevirerek yemeğiniz için uygun mikrodalga ayarını seçin.
•	 Mikrodalga fırın çalışmaya başlayacaktır.
•	 Çalışma sırasında duraklatmak isterseniz kapağı açmanız yeterlidir. Devam etmek için kapağı tekrar 
kapatın.

•	 Zamanlayıcı süresi dolduğunda bir zil sesi duyulur ve iç lamba otomatik olarak kapanır.
•	 Zamanlayıcı süresi dolmadan yiyeceği çıkarırsanız, mikrodalgayı boş çalıştırmamak için zamanlayıcıyı 
her zaman tekrar “0” konumuna getirin.

•	 Sıcak yiyeceği çıkarırken fırın eldiveni veya ısıya dayanıklı eldiven kullanmanız önerilir.
•	 İç haznenin duvarlarına dokunmamaya dikkat edin; çok sıcak olabilirler.

Kullanım İpuçları
•	 Isıtma süresi genellikle kısadır – 2 ila 3 dakika arasında değişir. Kesintisiz 5 dakikadan fazla 
çalıştırmayın.

•	 Pişirme sürecini izleyin ve tercihinize göre süreyi veya güç seviyesini ayarlayın. Yiyeceklerin fazla 
ısınmasından kaçının.

•	 Sütlaç, lapa gibi yiyecekleri ısıtırken karıştırın, ardından üzerini streç filmle örtün (bir köşesini açık 
bırakın) veya delikli bir kapak kullanın.

•	 Çözme işlemi sırasında, yiyeceği eşit şekilde çözdürmek için sürenin yarısında kapağı açarak çevirmeniz 
önerilir.

KULLANIM
TR

•	 Yemeğin kalın kısımlarını tabağın dış kenarına, ince kısımlarını ise ortasına gelecek şekilde yerleştirin. 
Yiyecekleri tabakta eşit şekilde yayarak üst üste gelmelerini önleyin.

•	 Daha kısa bir pişirme süresiyle başlayın. Süre bitiminde pişme derecesini kontrol edin ve gerekiyorsa 
süreyi uzatın.

•	 Aşırı pişirme, duman oluşumuna veya yiyeceğin yanmasına neden olabilir.
•	 Tavuk, hamburger veya biftek gibi yiyecekleri pişirme sırasında bir kez çevirin.
•	 Eğer mümkünse, yiyeceği dıştan içe doğru bir veya iki kez karıştırarak eşit pişmesini sağlayın.
•	 Pişirme tamamlandıktan sonra yemeği birkaç dakika mikrodalga fırın içinde bekletin. Bu, pişirme 
sürecinin tamamlanmasına ve yiyeceğin yavaşça soğumasına yardımcı olur.

•	 Yiyeceğin rengini ve dokusunu gözlemleyerek pişip pişmediğini anlayabilirsiniz. Aşağıdaki işaretlere 
dikkat edin:

	 - Buhar yalnızca kenarlardan değil, yemeğin her tarafından çıkıyorsa
	 - Tavuk eklemleri kolayca hareket ediyorsa
	 - Domuz eti veya tavukta kan izi kalmamışsa
	 - Balık mat görünüyor ve çatalla kolayca ayrılıyorsa, yiyecek yeterince pişmiş demektir.
•	 Kızartma kabı veya kendi kendine ısınan kaplar kullanıyorsanız, mutlaka altına ısıya dayanıklı bir 
yalıtkan (örneğin porselen tabak) yerleştirin. Bu, döner tabla ve döner halka sisteminin zarar görmesini 
önler.

•	 Yağ oranı yüksek yiyecekleri pişirirken, streç filmin yemeğe temas etmemesine dikkat edin. Aksi takdirde 
film eriyebilir.

•	 Mikrodalga uyumlu olarak etiketlenmiş bazı plastik kaplar, yağ veya şeker oranı yüksek yiyeceklerin 
pişirilmesi için uygun olmayabilir.

•	 Ayrıca, kapların kullanım kılavuzunda belirtilen ön ısıtma süresini aşmayın.

PİŞİRME İPUÇLARI
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Uygun ürün imhası
•	 İşbu işaret, mevcut ürünün AB içerisinde diğer evsel atıklarla birlikte imha edilmemesi gerektiğini 
belirtmektedir. 

•	 Kontrol edilmemiş atık bertarafının çevreye ve insan sağlığına verebileceği muhtemel zararları önlemek 
adına, ürünü sorumluluk içinde maddi kaynakların sürdürülebilir yeniden kullanımına teşvik adına geri 
dönüştürün.

•	 Kullandığınız cihazın iadesi için, lütfen iade ve toplama sistemlerini kullanın veya ürünün satın alındığı 
bayi ile iletişime geçin. Çevresel güvenli geri dönüşüm için mevcut ürünü sizden alacaklardır.

TR

Mikrodalga Fırın - Temizlik Talimatları
Mikrodalga fırın düzenli olarak temizlenmeli ve tüm yiyecek kalıntıları temizlenmelidir.
a.	Temizliğe başlamadan önce cihazın fişini prizden çekin ve tamamen soğumasını bekleyin. Cihazı suya 
veya başka bir sıvıya daldırmayın.

b.	Fırını temiz tutmamak, yüzeylerinde bozulmalara yol açabilir. Bu durum, cihazın ömrünü kısaltabilir ve 
tehlikeli durumlara sebep olabilir.

c.	Cihazın herhangi bir parçasını temizlemek için sert deterjanlar, benzin, aşındırıcı tozlar veya metal 
fırçalar kullanmayın.

d.	Dalga kılavuzu kapağını (waveguide cover) çıkarmayın.
e.	Uzun süreli kullanımdan sonra mikrodalga fırında kötü kokular oluşabilir. Bu kokuları gidermek için 
aşağıdaki yöntemleri uygulayabilirsiniz:

	 1. Bir fincana birkaç dilim limon koyun ve yüksek güçte 2-3 dakika ısıtın.
	 2. Bir fincan siyah çayı fırına koyun ve yüksek güçte ısıtın.
	 3. Bir miktar portakal kabuğunu fırına koyun ve yüksek güçte 1 dakika ısıtın.
f.	 Kullanılmadığı zamanlarda cihazı kuru ve iyi havalandırılan bir yerde saklayın.

Yiyeceklerle Temas Eden Yüzeylerin Temizliği
•	 Her kullanımdan sonra dalga kılavuzu kapağını nemli bir bezle silin, ardından kuru bezle kurulayın. 
Biriken yağlar aşırı ısınabilir, duman çıkarabilir veya yangına sebep olabilir.

Temizlik İpuçları
•	 Cihazın dış yüzeyi, kapak ve kontrol panelini yumuşak nemli bir bezle temizleyin.
•	 İç duvarları ve dalga kılavuzu kapağını yiyecek sıçramalarından arındırmak için silin.
•	 Döner tabla, döner halka ve dönme milini ılık sabunlu suyla yıkayın, iyice durulayın ve tamamen 
kurumasını sağlayın.

TEMİZLİK VE BAKIM
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INSTRUCȚIUNI ȘI AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANȚĂ
•	Înainte de a utiliza acest dispozitiv, vă rugăm să citiți cu atenție manualul 
de instrucțiuni.

•	Vă rugăm să vă asigurați că tensiunea nominală este aceeași cu 
tensiunea pe care ați utilizat-o.

•	Vă rugăm să păstrați instrucțiunile, certificatul de garanție, chitanța de 
vânzare și, dacă este posibil, cartonul cu ambalajul interior!

•	Dispozitivul este destinat exclusiv utilizării private și nu utilizării 
comerciale sau profesionale!

•	Scoateți întotdeauna mufa din priză atunci când dispozitivul nu este 
în uz, când atașați accesorii, curățați dispozitivul sau în cazul unei 
defecțiuni. Opriți dispozitivul în prealabil. Trageți de mufă, nu de cablu.

•	Pentru a proteja copiii de pericolele electrocasnicelor, nu-i lăsați 
niciodată nesupravegheați cu dispozitivul. Prin urmare, când selectați 
locul pentru dispozitivul dvs., asigurați-vă că copiii nu au acces la 
acesta. Aveți grijă să nu atârne cablul.

•	Testați dispozitivul și cablul în mod regulat pentru a detecta eventuale 
daune. Dacă există vreo daună, dispozitivul nu ar trebui utilizat.

•	Nu permiteți copiilor să se joace cu dispozitivul. Nu lăsați copiii să se 
joace cu materiale de ambalare precum pungile de plastic.

•	Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de 
persoane cu dizabilități fizice, senzoriale sau mentale sau lipsă de 
experiență și cunoștințe, cu condiția să fie supravegheați sau să li se 
fi dat instrucțiuni despre modul de utilizare în condiții de siguranță și 
să înțeleagă riscurile posibile. Curățarea și întreținerea utilizatorului 
nu trebuie făcute de către copii decât dacă au sub 8 ani și sunt 
nesupravegheați.

•	Nu reparați dispozitivul singuri, ci consultați un expert autorizat în caz 
de problemă.

•	Din motive de siguranță, un cablu principal rupt sau deteriorat poate fi 
înlocuit doar cu un cablu echivalent de la producător, departamentul 
nostru de service pentru clienți sau o persoană similar calificată.

•	Păstrați dispozitivul și cablul departe de căldură, lumina directă a 
soarelui, umiditate, margini ascuțite și altele asemenea.

•	Opreșteți dispozitivul și deconectați-l atunci când nu-l utilizați.
•	Folosiți doar accesorii originale furnizate de furnizor.
•	Nu utilizați dispozitivul în aer liber. (Cu excepția cazului în care 
dispozitivul este destinat utilizării în exterior.) Protejați întotdeauna 
împotriva temperaturilor zero sau sub zero grade Celsius.

RENĂINĂI CÀ MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV 
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENĂIONATE ÎN MANUAL SÀ NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTĂ LIMBĂ A FOST TRADUSĂ CU AJUTORUL INTELIGENȚEI ARTIFICIALE.
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•	Nu utilizați niciodată aproape de apă (cadă, chiuvetă, etc.). Aparatul nu 
trebuie expus ploii sau umezelii. Utilizați aparatul numai când mâinile 
sunt uscate.

•	Dacă dispozitivul cade în apă, deconectați-l înainte de a-l scoate 
din apă. Nu atingeți sursa de apă. Dispozitivul trebuie verificat de un 
specialist înainte de a fi utilizat din nou. Pentru a evita riscul de șoc 
electric, nu curățați dispozitivul cu apă sau nu-l scufundați în apă.

•	Folosiți dispozitivul numai în scopul destinat.
•	Acest dispozitiv trebuie utilizat numai atunci când este conectat la 
o priză cu pământ instalată conform regulamentelor. Asigurați-vă că 
tensiunea de alimentare corespunde cu cea specificată pe plăcuța de 
tip.

•	Daunele care apar când dispozitivul este utilizat în alte scopuri decât 
cele specificate în instrucțiuni, sau este utilizat în mod incorect sau nu 
este reparat de către experți nu sunt acoperite de garanție.

•	Folosiți întotdeauna dispozitivul pe o suprafață plană și orizontală.
•	Dispozitivul nu ar trebui utilizat după ce a căzut pe o suprafață dură 
de la înălțime. Chiar și daunele invizibile pot afecta negativ siguranța 
funcțională a dispozitivului. Dispozitivul poate fi utilizat numai după ce 
a fost verificat de un profesionist.

•	Nu transportați sau trageți dispozitivul ținând mufa de alimentare, 
deoarece există riscul de scurtcircuit din cauza ruperii cablului. Nu 
îndoiți, nu striviți sau nu trageți cablul de alimentare peste margini 
ascuțite.

•	Dacă există un orificiu de ventilare, nu-l acoperiți. Nu turnați lichide sau 
pulberi în orificiile de ventilare.

•	Nu introduceți degetele sau alte obiecte în părțile deschise ale 
dispozitivului.

•	Risc de arsuri! După utilizarea aparatului, anumite suprafețe pot fi 
fierbinți; fiți conștienți de riscuri și fiți atenți la suprafețele fierbinți.

•	Nu plasați sau lăsați la îndemână deasupra unei plite electrice sau pe 
gaz fierbinte, sau într-un cuptor încălzit sau într-un cuptor cu microunde.

•	La funcționarea cuptorului mențineți cel puțin patru inci de spațiu pe 
toate laturile cuptorului pentru a permite o circulație adecvată a aerului.

•	Deconectați de la priză când nu este în uz și înainte de curățare. Lăsați 
să se răcească înainte de a pune sau de a scoate piese și înainte de a 
curăța.

•	Nu acoperiți nicio parte a cuptorului cu folie de metal.
•	O incendiere poate apărea dacă cuptorul este acoperit sau atinge 
materiale inflamabile, inclusiv perdele, draperii, pereți și altele 
asemenea, în timpul funcționării. Nu depozitați nimic pe cuptor în timpul 
funcționării.

•	Cuptorul cu microunde este destinat doar pentru dezghețarea, gătitul 
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și aburirea alimentelor.

•	Purtați întotdeauna mănuși de protecție izolate atunci când introduceți 
sau scoateți alimente din cuptorul fierbinte.

•	Ușa sau suprafața exterioară poate deveni fierbinte în timpul funcționării 
aparatului.

•	Acest produs este un echipament ISM din Grupul 2 Clasa B. Definiția 
Grupului 2 include toate echipamentele ISM (Industrial, Științific și 
Medical) în care energia radiofrecvenței este generată și/sau utilizată 
intenționat sub formă de radiație electromagnetică pentru tratarea 
materialului și echipamente de eroziune prin scânteie. Clasa B a 
echipamentului este echipament adecvat pentru utilizare în locuințe 
și în clădiri direct conectate la o rețea de alimentare cu tensiune joasă 
care alimentează clădiri utilizate în scopuri rezidențiale.

•	Ustensilele ar trebui verificate pentru a vă asigura că sunt potrivite 
pentru utilizarea în cuptorul cu microunde. Ustensilele de gătit pot 
deveni fierbinți din cauza transferului de căldură de la alimentul încălzit. 
Mănușile de bucătărie pot fi necesare pentru manipularea ustensilelor.

•	Încălzirea în cuptorul cu microunde a băuturilor poate duce la fierberea 
explozivă întârziată; prin urmare, trebuie să aveți grijă la manipularea 
recipientului.

•	Ouăle în coajă și ouăle fierte tari întregi nu ar trebui încălzite în cuptoare 
cu microunde deoarece pot exploda chiar și după ce încălzirea cu 
microunde s-a încheiat.

•	Nu prăjiți alimente în cuptor. Uleiul fierbinte poate deteriora piesele 
cuptorului și ustensilele și poate provoca chiar arsuri ale pielii.

•	Nu se acceptă nicio răspundere în caz de daune cauzate de utilizarea 
incorectă sau nerespectarea acestor instrucțiuni.

CUNOAȘTEȚI CUPTORUL CU MICROVALURI

1.	Sistem de blocare de siguranță a ușii
2.	Fereastra cuptorului
3.	Inel rotativ
4.	Ax rotativ
5.	Platou rotativ
6.	Panou de control
7.	Capacul ghidului de unde (lângă 
peretele panoului de control)

1 2

6

7

5

43
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•	 Despachetați complet aparatul. Dacă există o folie de protecție pe cuptor, îndepărtați-o înainte de 
utilizare. Inspectați cu atenție unitatea pentru eventuale daune. Dacă se constată daune, contactați 
imediat distribuitorul sau apelați centrul de service al producătorului.

•	 Instalați cuptorul cu microunde într-un mediu uscat și necoroziv. Țineți-l departe de surse de căldură și 
umiditate, cum ar fi aragazuri, plite sau chiuvete.

•	 Asigurați o ventilație adecvată. Mențineți o distanță minimă de:
	 - 20 cm între spatele cuptorului și perete,
	 - 5 cm de la laturi,
	 - 20 cm spațiu liber deasupra unității,
	 - 85 cm între baza cuptorului și podea.
•	 Evitați plasarea cuptorului lângă dispozitive electronice precum televizoare, radiouri sau antene, 
deoarece pot apărea interferențe ale imaginii sau sunetului. Se recomandă o distanță minimă de 5 metri.

•	 Asigurați-vă că ștecherul de alimentare este ușor accesibil și că aparatul este corect împământat. 
Împământarea adecvată previne șocurile electrice, formând un circuit de împământare în caz de scurgeri 
de curent.

•	 Utilizați cuptorul doar cu ușa închisă. Nu folosiți niciodată aparatul cu ușa deschisă.
•	 Nu amplasați cuptorul într-un dulap. Acest model este destinat exclusiv utilizării independente.
•	 La primele utilizări, pot apărea mirosuri sau o ușoară fumegație din cauza reziduurilor de ulei sau a 
materialelor de fabricație rămase în cavitate sau pe elementele de încălzire. Acest lucru este normal și 
va dispărea după câteva utilizări. Asigurați o bună ventilație prin deschiderea ferestrelor sau ușilor.

•	 Pentru a accelera acest proces, se recomandă să plasați o cană cu apă în cuptor, să setați puterea la 
maxim și să porniți aparatul de câteva ori.

INSTALARE ȘI PREGĂTIRE

Buton temporizator
Setarea maximă a temporizatorului este de 35 de minute. Când timpul setat 
se scurge, se va auzi un semnal sonor, iar butonul va reveni automat în poziția 
“0”.

Mai jos sunt câteva recomandări privind timpul de decongelare a alimentelor:

PANOU DE CONTROL

Nr. Putere microunde Raport de ieșire al 
microundelor

1 Scăzută (Aproximativ) 17% putere de ieșire

2 Decongelare (Aproximativ) 30% putere de ieșire

3 Medie (Aproximativ) 55% putere de ieșire

4 Mediu-Înaltă (Aproximativ) 80% putere de ieșire

5 Ridicată 100% putere de ieșire

Nr. Greutate (g) Timp de decongelare
1 200g Aproximativ 4 minute

2 400g Aproximativ 8 minute

3 600g Aproximativ 12 minute

După conectare sau după finalizarea funcționării, aparatul intră în modul de 
oprire. Mod de oprire: <0,3 W
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•	 Înainte de a conecta cablul de alimentare, asigurați-vă că temporizatorul este setat în poziția “0”.
•	 Nu blocați orificiile de ventilație.
•	 Puneți alimentele într-un recipient adecvat pentru microunde și așezați-l pe platoul rotativ din sticlă.
•	 Închideți bine ușa.
•	 Nu utilizați cuptorul cu microunde fără alimente în interior, deoarece acest lucru poate deteriora aparatul.
•	 Învârtiți butonul pentru nivelul de putere pentru a selecta setarea adecvată pentru preparatul 
dumneavoastră.

•	 Cuptorul cu microunde va începe să funcționeze.
•	 Dacă aveți nevoie să întrerupeți funcționarea, deschideți pur și simplu ușa. Pentru a relua, închideți din 
nou ușa.

•	 Când timpul setat se încheie, se va auzi un semnal sonor, iar lampa interioară se va opri automat.
•	 Dacă scoateți alimentele înainte ca temporizatorul să se termine, întoarceți întotdeauna temporizatorul în 
poziția “0” pentru a evita funcționarea cuptorului în gol.

•	 Se recomandă utilizarea mănușilor de cuptor sau a celor rezistente la căldură când scoateți alimente 
fierbinți.

•	 Aveți grijă să nu atingeți pereții interiori ai cavității, deoarece pot fi foarte fierbinți.

Sfaturi de utilizare
•	 Timpul de încălzire este de obicei scurt – între 2 și 3 minute. Nu depășiți 5 minute de funcționare 
continuă.

•	 Monitorizați procesul de gătire și ajustați timpul sau nivelul de putere în funcție de preferințe. Evitați 
supraîncălzirea alimentelor.

•	 Când încălziți terci sau supe, amestecați bine înainte de a acoperi cu folie alimentară (lăsați un colț 
deschis pentru ventilație) sau folosiți un capac perforat.

•	 Pe durata decongelării, se recomandă deschiderea ușii la jumătatea timpului și întoarcerea alimentelor 
pentru o dezghețare uniformă.

FUNCȚIONARE

•	 Așezați porțiunile mai groase ale alimentelor spre marginea exterioară a vasului, iar cele mai subțiri spre 
centru. Distribuiți alimentele uniform și evitați suprapunerea, dacă este posibil.

•	 Începeți cu un timp de gătire mai scurt. După ce se termină, verificați gradul de preparare și prelungiți 
timpul dacă este necesar.

•	 Prepararea excesivă poate cauza fum sau ardere.
•	 Pentru alimente precum pui, hamburgeri sau fripturi, întoarceți-le o dată în timpul gătitului.
•	 Dacă este posibil, amestecați alimentele de la margine spre centru o dată sau de două ori pentru a 
asigura o gătire uniformă.

•	 După finalizarea gătitului, lăsați alimentele în cuptor câteva minute. Acest lucru ajută la finalizarea 
procesului de gătire și permite răcirea treptată.

•	 Folosiți culoarea și textura alimentelor pentru a determina dacă sunt complet gătite. Indicatoarele includ:
	 - Se eliberează abur din toate părțile alimentului, nu doar de la margini.
	 - Articulațiile păsării se mișcă liber.
	 - Carnea de porc sau de pasăre nu prezintă urme de sânge.
	 - Peștele este opac și se desface ușor cu furculița.
•	 Dacă folosiți un vas de rumenire sau un recipient cu autoîncălzire, plasați întotdeauna un suport izolator 
termorezistent (cum ar fi o farfurie de porțelan) dedesubt pentru a preveni deteriorarea platoului rotativ și 
a inelului cu role.

•	 Când gătiți alimente cu conținut ridicat de grăsimi, evitați ca folia de plastic să atingă mâncarea, 
deoarece se poate topi.

•	 Unele recipiente din plastic etichetate ca fiind “pentru microunde” pot să nu fie adecvate pentru gătirea 
alimentelor cu conținut ridicat de grăsimi sau zahăr.

•	 De asemenea, nu depășiți timpul de preîncălzire recomandat în manualul de utilizare al recipientului.

SFATURI PENTRU GĂTIT
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Cuptor cu microunde – Instrucțiuni de curățare
Cuptorul trebuie curățat regulat, iar toate reziduurile alimentare trebuie îndepărtate.
a.	Deconectați întotdeauna aparatul de la priză înainte de curățare. Lăsați-l să se răcească complet. Nu 
scufundați aparatul în apă sau în alte lichide.

b.	Necurățarea corespunzătoare a cuptorului poate duce la deteriorarea suprafețelor, ceea ce poate afecta 
negativ durata de viață a aparatului și poate genera chiar situații periculoase.

c.	Nu folosiți niciodată detergenți agresivi, benzină, pudre abrazive sau perii metalice pentru curățarea 
niciunei părți a aparatului.

d.	Nu îndepărtați capacul ghidului de unde.
e.	După o utilizare îndelungată, cuptorul cu microunde poate căpăta mirosuri neplăcute. Le puteți elimina 
folosind următoarele metode:

 1. Puneți câteva felii de lămâie într-o cană și încălziți la putere maximă timp de 2–3 minute.
 2. Puneți o cană cu ceai negru în cuptor și încălziți-o la putere maximă.
 3. Puneți coji de portocală în cuptor și încălziți-le la putere maximă timp de 1 minut.
f.	 Când nu este utilizat, aparatul trebuie depozitat într-un loc uscat și bine ventilat.

Curățarea suprafețelor care intră în contact cu alimentele
•	 După fiecare utilizare, ștergeți capacul ghidului de unde cu o cârpă umedă, apoi cu una uscată, pentru a 
îndepărta stropii de mâncare sau grăsimea. Grăsimea acumulată se poate supraîncălzi, provocând fum 
sau chiar incendiu.

Sfaturi pentru curățare
•	 Curățați exteriorul, ușa și panoul de control cu o cârpă moale și umedă. Ștergeți pereții interiori și 
capacul ghidului de unde pentru a îndepărta stropii de mâncare. Spălați platoul rotativ, inelul de rotație și 
axul cu apă caldă și săpun delicat, clătiți bine și lăsați-le să se usuce complet.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

Eliminarea corectă a acestui produs
•	 Această marcă indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri menajere în 
întreaga UE.

•	 Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului înconjurător sau sănătății umane prin eliminarea 
necontrolată a deșeurilor, reciclați-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor 
materiale.

•	 Pentru a returna dispozitivul utilizat, vă rugăm să utilizați sistemele de returnare și colectare sau să 
contactați comerciantul de la care ați achiziționat produsul. Aceștia pot prelua acest produs pentru 
reciclarea sigură a mediului înconjurător.

Importator: •S.C. Zilanrom Trading S.r.l. Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)
•S.C. Scule si Unelte Design S.r.l. Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)
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INSTRUKCJE OGÓLNE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I OSTRZEŻENIA

•	Przed użyciem urządzenia przeczytaj uważnie instrukcję obsługi.
•	Upewnij się, że napięcie znamionowe w Twojej sieci jest takie samo, 
jak napięcie, wskazane na urządzeniu.

•	Zachowaj instrukcję, certyfikat gwarancyjny, paragon sprzedaży i, jeśli 
to możliwe, karton z opakowaniem!

•	Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego, a nie 
do użytku komercyjnego ani profesjonalnego!

•	Zawsze wyjmuj wtyczkę z gniazdka, gdy urządzenie nie jest używane 
oraz podczas podłączania akcesoriów, czyszczenia urządzenia lub 
gdy wystąpią zakłócenia. Wyłącz urządzenie wcześniej. Ciągnij za 
wtyczkę, a nie za kabel.

•	Aby chronić dzieci przed niebezpieczeństwami związanymi z 
urządzeniami elektrycznymi, nigdy nie pozostawiaj ich bez nadzoru 
przy urządzeniu. Dlatego wybierając miejsce dla urządzenia, rób to w 
taki sposób, aby dzieci nie miały do niego dostępu. 

•	Regularnie sprawdzaj urządzenie i kabel zasilający pod kątem 
uszkodzeń. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń nie należy używać 
urządzenia.

•	Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem. Nie pozwalaj dzieciom 
bawić się materiałami opakowaniowymi, takim jak plastikowe torby.

•	To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku do 8 lat i starsze 
oraz osoby z niepełnosprawnością fizyczną, sensoryczną lub umysłową 
lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że znajdują 
się pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i rozumieją możliwe zagrożenia. Czyszczenie 
i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci w wieku do 8 
lat i starsze oraz osoby z niepełnosprawnością fizyczną, sensoryczną 
lub umysłową lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pozostające 
bez nadzoru.

•	Nie naprawiaj urządzenia samodzielnie, ale w przypadku wystąpienia 
problemu skonsultuj się z autoryzowanym serwisem.

•	Ze względów bezpieczeństwa uszkodzony lub zepsuty przewód 
sieciowy można wymienić wyłącznie na równoważny przewód 
producenta Wymiana powinna być przeprowadzonea przez naszego 
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę.

•	Trzymaj urządzenie i kabel z dala od źródeł ciepła, bezpośredniego 
światła słonecznego, wilgoci, ostrych krawędzi itp.

•	Wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania, gdy nie używasz urządzenia.
•	Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów dostarczonych przez 
dostawcę.

•	Nie używaj urządzenia na zewnątrz. (Chyba że urządzenie jest 
przeznaczone do użytku na zewnątrz) Zawsze chroń je przed 

PL
NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE INSTRUKCJA URZĄDZENIA MOŻE BYĆ UTWORZONA I ZAWIERAĆ WIĘCEJ INFORMACJI DOTYCZĄCYCH NIE 
TYLKO TEGO O MODELU. TWOJE URZĄDZENIE MOŻE NIE ZAWIERAĆ FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI URZĄDZENIA. 
TEN JĘZYK ZOSTAŁ PRZETŁUMACZONY ZA POMOCĄ SZTUCZNEJ INTELIGENCJI.
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temperaturami poniżej zera stopni C.

•	Nigdy nie używaj w pobliżu wody (wanna, umywalka itp.). Urządzenie 
nie powinno być narażone na deszcz lub wilgoć. Używaj urządzenia 
tylko wtedy, gdy masz suche ręce.

•	Jeśli urządzenie wpadnie do wody, odłącz je od zasilania przed wyjęciem 
z wody. Urządzenie musi zostać sprawdzone przez specjalistę przed 
ponownym użyciem. Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, nie czyść 
urządzenia wodą ani nie zanurzaj go w wodzie.

•	Używaj urządzenia tylko zgodnie z przeznaczeniem.
•	To urządzenie może być używane tylko wtedy, gdy jest podłączone 
do uziemionego gniazdka zainstalowanego zgodnie z lokalnymi 
przepisami. Upewnij się, że napięcie zasilania odpowiada napięciu 
podanemu na tabliczce znamionowej.

•	Uszkodzenia powstałe w wyniku użytkowania urządzenia w celach 
innych niż określone w instrukcji lub nieprawidłowego użytkowania lub 
nienaprawiania przez autoryzowane punkty serwisowe nie są objęte 
gwarancją.

•	Zawsze używaj urządzenia na płaskiej i poziomej powierzchni.
•	Urządzenia nie należy używać ponownie, jeśli spadnie z wysokości 
na twardą powierzchnię. Nawet niewidoczne uszkodzenia mogą 
mieć negatywny wpływ na bezpieczeństwo funkcjonalne urządzenia. 
Urządzenie można używać wyłącznie po sprawdzeniu przez 
autoryzowany punkt serwisowy.

•	Nigdy nie przenoś ani nie ciągnij urządzenia, trzymając za przewód 
zasilający, ponieważ istnieje ryzyko zwarcia z powodu pęknięcia kabla. 
Nie zginaj, nie ściskaj ani nie przeciągaj przewodu zasilającego po 
ostrych krawędziach.

•	Jeśli urządzenie posiada otwór wentylacyjny, nie należy go zakrywać. 
Nie wlewać żadnych płynów ani proszków do otworów wentylacyjnych.

•	Nie wkładać palców ani innych przedmiotów do otwartych części 
urządzenia.

•	Ryzyko oparzenia! Podczas i po użyciu urządzenia niektóre 
powierzchnie mogą być gorące. Należy być świadomym ryzyka i 
zachować ostrożność w kontakcie z gorącymi powierzchniami.

•	Nie umieszczać urządzenia na lub w pobliżu gorącego palnika 
gazowego lub elektrycznego, ani w rozgrzanym piekarniku ani 
kuchence mikrofalowej.

•	Podczas korzystania z kuchenki mikrofalowej należy zachować co 
najmniej dziesięć centymetrów wolnej przestrzeni z każdej strony 
kuchenki, aby zapewnić odpowiednią cyrkulację powietrza.

•	Odłącz urządzenie od gniazdka, gdy nie jest używane, oraz przed 
czyszczeniem. Przed montażem lub demontażem części oraz przed 
czyszczeniem należy odczekać, aż ostygnie.

•	Nie przykrywać żadnej części kuchenki mikrofalowej folią metalową.
•	Przykrycie lub dotknięcie łatwopalnego materiału, w tym zasłon, firanek, 
ścian itp., podczas pracy kuchenki mikrofalowej, może spowodować 
pożar. Nie należy przechowywać żadnych przedmiotów na kuchence 
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POZNAJ SWOJĄ KUCHENKĘ MIKROFALOWĄ

1. System blokady drzwiczek
2. Okienko kuchenki
3. Pierścień obrotowy
4. Oś obrotowa
5. Talerz obrotowy
6. Stół sterujący
7. Osłona falowodu (przy ściance panelu 
sterowania)

1 2

6

7

5

43

mikrofalowej podczas jej działania.
•	Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona wyłącznie do rozmrażania, 
gotowania i gotowania na parze.

•	Zawsze zakładaj ochronne, izolowane rękawice kuchenne podczas 
wkładania lub wyjmowania potraw z rozgrzanego piekarnika.

•	Drzwiczki lub powierzchnia zewnętrzna mogą się nagrzewać podczas 
pracy urządzenia.

•	Ten produkt jest urządzeniem Grupy 2 Klasy B ISM. Definicja Grupy 
2 obejmuje wszystkie urządzenia ISM (przemysłowe, naukowe i 
medyczne), w których energia o częstotliwości radiowej jest celowo 
generowana i/lub wykorzystywana w postaci promieniowania 
elektromagnetycznego do obróbki materiałów, a także urządzenia do 
obróbki elektroerozyjnej. Urządzenia Klasy B to urządzenia nadające 
się do użytku w gospodarstwach domowych oraz w zakładach 
bezpośrednio podłączonych do sieci niskiego napięcia, która zasila 
budynki mieszkalne.

•	Należy sprawdzić, czy naczynia nadają się do użytku w kuchence 
mikrofalowej. Naczynia kuchenne mogą się nagrzewać z powodu 
ciepła przenoszonego przez podgrzewane potrawy. Do chwytania 
naczyń mogą być potrzebne rękawice kuchenne.

•	Podgrzewanie napojów w kuchence mikrofalowej może prowadzić 
do opóźnionego, gwałtownego wrzenia, dlatego należy zachować 
ostrożność podczas obchodzenia się z pojemnikiem.

•	Jajek w skorupkach i całych jajek ugotowanych na twardo nie 
należy podgrzewać w kuchence mikrofalowej, ponieważ mogą one 
eksplodować nawet po zakończeniu podgrzewania.

•	Nie smażyć potraw w kuchence mikrofalowej. Gorący olej może 
uszkodzić części i naczynia kuchenki, a nawet spowodować oparzenia 
skóry.

•	Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem lub nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji.
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•	 Całkowicie rozpakuj urządzenie. Jeśli na kuchence znajduje się folia ochronna, usuń ją przed użyciem. 
Dokładnie sprawdź urządzenie pod kątem uszkodzeń. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń skontaktuj 
się natychmiast ze sprzedawcą lub serwisem producenta.

•	 Zainstaluj kuchenkę mikrofalową w suchym, niekorozyjnym otoczeniu. Trzymaj ją z dala od źródeł ciepła 
i wilgoci, takich jak kuchenki gazowe, palniki lub zlewy.

•	 Zapewnij odpowiednią wentylację. Zachowaj minimalny odstęp:
- 20 cm od tyłu kuchenki mikrofalowej do ściany,
- 5 cm od boków,
- 20 cm wolnej przestrzeni nad urządzeniem,
- 85 cm od podstawy kuchenki mikrofalowej do podłogi.
•	 Unikaj umieszczania kuchenki mikrofalowej w pobliżu urządzeń elektronicznych, takich jak telewizory, 
radia lub anteny, ponieważ może to powodować zakłócenia obrazu lub dźwięku. Zaleca się zachowanie 
minimalnej odległości 5 metrów.

•	 Upewnij się, że wtyczka zasilania jest łatwo dostępna, a urządzenie jest prawidłowo uziemione. 
Prawidłowe uziemienie zapobiega porażeniom prądem elektrycznym poprzez utworzenie pętli 
uziemienia w przypadku upływu prądu.

•	 Używaj kuchenki mikrofalowej tylko z zamkniętymi drzwiczkami. Nigdy nie używaj urządzenia z 
otwartymi drzwiczkami.

•	 Nie umieszczaj kuchenki mikrofalowej w szafce. Ten model jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
wolnostojącego.

•	 Podczas pierwszego użycia mogą pojawić się zapachy lub lekki dym z powodu resztek oleju lub 
materiałów produkcyjnych wewnątrz komory lub na elementach grzejnych. Jest to normalne i zniknie po 
kilku użyciach. Zapewnij dobrą wentylację, otwierając okna lub drzwiczki.

•	 Aby przyspieszyć ten proces, zdecydowanie zaleca się wstawienie szklanki wody do kuchenki 
mikrofalowej, ustawienie jej na wysoką moc i kilkukrotne uruchomienie urządzenia.

INSTALACJA I UŻYTKOWANIE

Pokrętło timera
Maksymalne ustawienie timera to 35 minut. Po upływie ustawionego czasu 
rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a pokrętło automatycznie powróci do pozycji 
“0”.

Poniżej podano wskazówki dotyczące czasu rozmrażania żywności:

PANEL STEROWANIA

Nr Moc mikrofalówki Mocy mikrofalówki
1 Niska (Około) 17% mocy wyjściowej

2 Rozmrażanie (Około) 30% mocy wyjściowej

3 Średnia (Około) 55% mocy wyjściowej

4 Średnio-wysoka (Około) 80% mocy wyjściowej

5 Wysoka 100% mocy wyjściowej

Nr Waga (g) Czas rozmrażania
1 200g Około 4 minut

2 400g Około 8 minut

3 600g Około 12 minut

Po podłączeniu lub zakończeniu pracy urządzenie przechodzi w tryb 
czuwania. Tryb czuwania: <0,3 W
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•	 Przed podłączeniem przewodu zasilającego upewnij się, że minutnik jest ustawiony w pozycji “0”.
•	 Nie blokuj otworów wentylacyjnych.
•	 Umieść jedzenie w odpowiednim naczyniu nadającym się do użytku w kuchence mikrofalowej i połóż je 
na szklanej tacy obrotowej.

•	 Dokładnie zamknij drzwiczki.
•	 Nie używaj kuchenki mikrofalowej bez jedzenia w środku, ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
urządzenia.

•	 Obróć pokrętło poziomu mocy, aby wybrać odpowiednie ustawienie mikrofalówki dla danego dania.
•	 Kuchenka mikrofalowa rozpocznie pracę.
•	 Aby przerwać pracę, wystarczy otworzyć drzwiczki. Aby wznowić, należy je ponownie zamknąć.
•	 Po upływie ustawionego czasu, rozlegnie się dźwięk dzwonka, a wewnętrzna lampka automatycznie 
zgaśnie.

•	 Jeśli wyjmiesz jedzenie przed upływem czasu ustawionego na timerze, zawsze przekręć timer z 
powrotem do pozycji “0”, aby zapobiec pustej kuchence mikrofalowej.

•	 Zaleca się noszenie rękawic kuchennych lub rękawic żaroodpornych podczas wyjmowania gorącego 
jedzenia.

•	 Uważaj, aby nie dotykać wewnętrznych ścianek komory mikrofalowej, ponieważ mogą być bardzo 
gorące.

Wskazówki dotyczące użytkowania
•	 Czas podgrzewania jest zazwyczaj krótki – od 2 do 3 minut. Nie należy przekraczać 5 minut ciągłej 
pracy.

•	 Monitoruj proces gotowania i dostosuj czas lub poziom mocy do swoich preferencji. Unikaj 
przegrzewania potrawy.

•	 Podczas podgrzewania owsianki lub kleiku ryżowego (congee) dobrze wymieszaj, a następnie przykryj 
folią spożywczą (pozostaw róg otwarty dla wentylacji) lub użyj perforowanej pokrywki.

•	 Podczas rozmrażania zaleca się otwarcie drzwiczek do połowy i obrócenie żywności, aby zapewnić 
równomierne rozmrożenie.

OBSŁUGA

•	 Umieszczaj grubsze porcje jedzenia bliżej zewnętrznych krawędzi naczynia, a cieńsze bliżej środka. 
Rozłóż jedzenie równomiernie i unikaj nakładania się, jeśli to możliwe.

•	 Zacznij od krótszego czasu pieczenia. Po jego zakończeniu oceń stopień wysmażenia i w razie potrzeby 
wydłuż czas pieczenia. Przesmażenie może spowodować dymienie lub przypalenie.

•	 W przypadku potraw takich jak kurczak, hamburgery lub steki, przewróć je raz w trakcie pieczenia.
•	 Jeśli to możliwe, zamieszaj potrawy od zewnątrz do środka raz lub dwa razy, aby zapewnić równomierne 
upieczenie.

•	 Po zakończeniu pieczenia pozostaw potrawy w piekarniku na kilka minut. Pomoże to dokończyć proces 
pieczenia i pozwoli na stopniowe ostygnięcie potrawy.

•	 Oceń kolor i konsystencję potrawy, aby dowiedzieć się, czy jest ona odpowiednio upieczona. Oto kilka 
wskazówek:

•	 Para wydobywa się ze wszystkich części potrawy, a nie tylko z brzegów.
•	 Wieprzowina lub drób nie wykazują śladów krwi.
•	 Ryba jest matowa i łatwo daje się rozdrobnić widelcem.
•	 W przypadku korzystania z naczynia do zapiekania lub pojemnika samonagrzewającego się, zawsze 
należy umieścić pod nim żaroodporny izolator (np. talerz porcelanowy), aby zapobiec uszkodzeniu 
talerza obrotowego i pierścienia obrotowego.

•	 Podczas gotowania potraw o wysokiej zawartości tłuszczu należy unikać kontaktu folii z potrawą, 
ponieważ może się ona stopić.

•	 Niektóre plastikowe pojemniki oznaczone jako nadające się do kuchenki mikrofalowej mogą nie nadawać 
się do gotowania potraw o wysokiej zawartości tłuszczu lub cukru.

•	 Nie należy przekraczać czasu nagrzewania zalecanego w instrukcji obsługi pojemnika.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE PRZYGOTOWANIA
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Kuchenka mikrofalowa – Instrukcja czyszczenia
Kuchenkę mikrofalową należy regularnie czyścić i usuwać z niej wszelkie resztki przygotowywanych 
potraw.

a. Przed czyszczeniem zawsze odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego. Pozostaw do całkowitego 
ostygnięcia. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie.

b. Nieutrzymywanie kuchenki mikrofalowej w czystości może prowadzić do pogorszenia stanu jej 
powierzchni, co może negatywnie wpłynąć na żywotność urządzenia, a nawet doprowadzić do 
niebezpiecznych sytuacji.

c. Nigdy nie używaj silnych detergentów, benzyny, proszków ściernych ani metalowych szczotek do 
czyszczenia jakiejkolwiek części urządzenia.

d. Nie zdejmuj osłony falowodu.
e. Po długotrwałym użytkowaniu kuchenka mikrofalowa może wydzielać nieprzyjemne zapachy. Możesz 
się ich pozbyć, stosując następujące metody:

1. Umieść kilka plasterków cytryny w filiżance i podgrzewaj ją w kuchence mikrofalowej z dużą mocą przez 
2–3 minuty.

2. Włóż filiżankę czarnej herbaty do kuchenki mikrofalowej i podgrzewaj ją w kuchence mikrofalowej z dużą 
mocą.

3. Włóż do kuchenki kilka skórek pomarańczy i podgrzewaj je w kuchence mikrofalowej z dużą mocą przez 
1 minutę.

f. Nieużywane urządzenie należy przechowywać w suchym i dobrze wentylowanym miejscu.
Czyszczenie powierzchni mających kontakt z żywnością
•	 Po każdym użyciu przetrzyj osłonę falowodu wilgotną ściereczką, a następnie suchą ściereczką, aby 
usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub tłuszcz. Nagromadzony tłuszcz może się przegrzać i spowodować 
dymienie, a nawet zapalenie.

Wskazówki dotyczące czyszczenia
•	 Czyść obudowę, drzwiczki i panel sterowania miękką, wilgotną ściereczką. Przetrzyj wewnętrzne ścianki 
i osłonę falowodu, aby usunąć resztki jedzenia. Umyj talerz obrotowy, pierścień obrotowy i oś w wodzie z 
łagodnym mydłem, dokładnie opłucz i pozostaw do całkowitego wyschnięcia.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Prawidłowe utylizowanie tego produktu
•	 To oznaczenie wskazuje, że ten produkt nie powinien być usuwany wraz z innymi odpadami domowymi 
w całej UE.

•	 Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z 
niekontrolowanego usuwania odpadów, należy odpowiedzialnie je przetwarzać, aby promować 
zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materialnych.

•	 Aby zwrócić zużyte urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i zbiórki lub skontaktuj się ze sprzedawcą, 
u którego zakupiono produkt. Mogą oni przyjąć ten produkt do recyklingu w sposób bezpieczny dla 
środowiska.

Importer: Zilan Polska Sp. z o.o., ul. gen. R. Kuklińskiego zilanpolska@zilan.com.tr
SERWIS: IBE Technologies Sp. z o.o., ul. gen. R. Kuklińskiego 14, 08-110 Siedlce
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OPĆE SIGURNOSNE UPUTE I UPOZORENJA
•	Prije korištenja ovog uređaja, pažljivo pročitajte upute za uporabu.
•	Pobrinite se da je naznačeni napon isti kao i napon koji koristite.
•	Sačuvajte upute, jamstveni list, račun i, ako je moguće, kutiju s 
unutarnjim pakiranjem!

•	Uređaj je namijenjen isključivo za privatnu uporabu i nije namijenjen za 
komercijalnu ili profesionalnu uporabu!

•	Uvijek izvadite utikač iz utičnice kada uređaj nije u upotrebi, prilikom 
pričvršćivanja dodatnih dijelova, čišćenja uređaja ili kada se dogodi 
smetnja. Prethodno isključite uređaj. Povucite za utikač, a ne za kabel.

•	Kako biste zaštitili djecu od opasnosti električnih aparata, nikada ih 
nemojte ostavljati bez nadzora s uređajem. Stoga, pri odabiru mjesta 
za svoj uređaj, postupite tako da djeca nemaju pristup uređaju. Pazite 
da kabel ne visi.

•	Redovito provjeravajte uređaj i kabel na oštećenja. Ako postoji bilo 
kakvo oštećenje, uređaj se ne smije koristiti.

•	Ne dopustite djeci da se igraju s uređajem. Ne dopustite djeci da se 
igraju s materijalom za pakiranje poput plastičnih vrećica.

•	Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s fizičkim, 
senzornim ili mentalnim oštećenjima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
pod nadzorom ili uz upute o sigurnoj uporabi uređaja i razumijevanju 
mogućih opasnosti. Čišćenje i održavanje trebaju obavljati samo 
odrasle osobe, osim ako djeca nisu mlađa od 8 godina i nemaju nadzor.

•	Ne popravljajte uređaj sami, već se obratite ovlaštenom stručnjaku u 
slučaju problema.

•	Iz sigurnosnih razloga, oštećeni ili oštećeni glavni kabel smije zamijeniti 
samo ekvivalentni kabel proizvođača, naš odjel za korisnike ili slično 
kvalificirana osoba.

•	Držite uređaj i kabel dalje od topline, izravne sunčeve svjetlosti, vlage, 
oštrih rubova i slično.

•	Isključite uređaj i izvadite utikač iz utičnice kada ga ne koristite.
•	Koristite samo originalne dodatke koje je pružio dobavljač.
•	Ne koristite uređaj na otvorenom. (Osim ako je uređaj namijenjen za 
vanjsku uporabu.) Uvijek se zaštitite od nultih ili subnultih temperatura.

•	Nikada nemojte koristiti uređaj blizu vode (kupaonica, sudoper, itd.). 
Aparat ne smije biti izložen kiši ili vlazi. Uređaj koristite samo kada su 
vam ruke suhe.

CRO-BIH
MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUČNIK UREDAJA MOŽE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VIŠE OD JEDNOG MODELA. 
VAŠ UREDAJ, MOŽDA NE SADRŽI ZNAČAJKE OPISANE U PRIRUČNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOĆ UMJETNE INTELIGENCIJE.
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•	Ako uređaj padne u vodu, izvadite utikač prije nego što ga izvadite iz 
vode. Ne dodirujte izvor vode. Uređaj treba pregledati stručnjak prije 
ponovne uporabe. Kako biste izbjegli rizik od električnog udara, ne 
čistite uređaj vodom niti ga uranjajte u vodu.

•	Koristite uređaj samo za predviđenu svrhu.
•	Ovaj uređaj se smije koristiti samo kada je spojen na uzemljeni priključak 
instaliran u skladu s propisima. Pazite da napajanje odgovara naponu 
navedenom na pločici s podacima.

•	Oštećenja koja nastanu kada se uređaj koristi u druge svrhe nego što 
je navedeno u uputama, ili kada se koristi na nepravilan način ili nije 
popravljen od strane stručnjaka, ne pokriva jamstvo.

•	Uvijek koristite uređaj na ravnoj i horizontalnoj površini.
•	Uređaj se više ne smije koristiti nakon pada na tvrdu površinu s visine. 
Čak i nevidljiva oštećenja mogu uzrokovati negativne učinke na 
funkcionalnu sigurnost uređaja. Uređaj se može koristiti tek nakon što 
ga pregleda stručnjak.

•	Nikada ne nosite ili vučete uređaj držeći utikač jer postoji rizik od kratkog 
spoja zbog pucanja kabla. Ne savijajte, ne stiskajte ili ne vučete kabel 
preko oštrih rubova.

•	Ako postoji otvor za ventilaciju, nemojte ga prekrivati. Ne ulijevajte 
tekućine ili praškove u otvore za ventilaciju.

•	Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene dijelove uređaja.
•	Opasnost od opeklina! Nakon uporabe uređaja neke površine mogu 
biti vruće, budite svjesni rizika i budite oprezni s vrućim površinama.

•	Ne stavljajte na ili u blizini vruće plinske ili električne peći, ili u grijanu 
pećnicu ili mikrovalnu pećnicu.

•	Pri radu s pećnicom držite najmanje četiri inča slobodnog prostora sa 
svih strana pećnice kako bi osigurali dovoljnu cirkulaciju zraka.

•	Isključite iz utičnice kada nije u uporabi i prije čišćenja. Pustite da se 
ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova, i prije čišćenja.

•	Ne pokrivajte nikakav dio pećnice metalnom folijom.
•	Vatra može nastati ako je pećnica pokrivena ili dolazi u dodir s zapaljivim 
materijalom, uključujući zavjese, zavjese, zidove i slično, tijekom rada. 
Ne stavljajte bilo koji predmet na pećnicu tijekom rada.

•	Mikrovalna pećnica je namijenjena samo za odmrzavanje, kuhanje i 
parenje hrane.

•	Uvijek nosite zaštitne izolirane rukavice za pećnice prilikom umetanja 
ili vađenja predmeta iz vruće pećnice.

•	Vrata ili vanjska površina mogu postati vrući kada uređaj radi.
•	Ovaj proizvod je skupina 2 razred B opreme ISM. Definicija Skupine 
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2 uključuje svu opremu ISM (industrijsku, znanstvenu i medicinsku) u 
kojoj se namjerno generira radiofrekvencijska energija i/ili se koristi u 
obliku elektromagnetske radijacije za obradu materijala i opremu za 
iskru. Za razred B oprema je pogodna za upotrebu u domaćinstvima i u 
objektima izravno povezanim s mrežom niskog napona koja opskrbljuje 
zgrade koje se koriste u domaćoj svrsi.

•	Posuđe treba provjeriti kako bi se osiguralo da je pogodno za upotrebu 
u mikrovalnoj pećnici. Kuhinjski pribor može postati vruć zbog topline 
prenesene iz zagrijane hrane. Potrebne su kuhinjske krpe za rukovanje 
priborom.

•	Zagrijavanje napitka u mikrovalnoj pećnici može rezultirati odgođenim 
eruptivnim ključanjem; stoga treba paziti prilikom rukovanja spremnikom.

•	Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u mikrovalnoj 
pećnici jer mogu eksplodirati čak i nakon završenog zagrijavanja u 
mikrovalnoj pećnici.

•	Ne pržite hranu u pećnici. Vruće ulje može oštetiti dijelove pećnice i 
pribor za jelo te čak uzrokovati opekline kože.

•	Ne prihvaćamo odgovornost u slučaju oštećenja uzrokovanih 
nepravilnom uporabom ili nepoštivanjem ovih uputa.

UPOZNAJTE SVOJU MIKROVALNU PEĆNICU

1.	Sustav sigurnosne brave na vratima
2.	Prozor pećnice
3.	Rotirajući prsten
4.	Rotirajuća osovina
5.	Okretni tanjur
6.	Upravljačka ploča
7.	Pokrov valovoda (pored zida 
upravljačke ploče)

1 2

6

7

5

43
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•	 Kompletno raspakirajte uređaj. Ako je na pećnici prisutna zaštitna folija, uklonite je prije uporabe. Pažljivo 
pregledajte uređaj radi mogućih oštećenja. Ako primijetite bilo kakvo oštećenje, odmah kontaktirajte svog 
prodavača ili ovlašteni servis proizvođača.

•	 Ugradite mikrovalnu pećnicu u suhom i nekorozivnom okruženju. Držite je podalje od izvora topline i 
vlage kao što su plinski štednjaci, plamenici ili sudoperi.

•	 Osigurajte odgovarajuću ventilaciju. Održavajte minimalni razmak od:
 - 20 cm između stražnje strane mikrovalne i zida,
 - 5 cm sa svake strane,
 - 20 cm slobodnog prostora iznad uređaja,
 - 85 cm između baze mikrovalne i poda.
•	 Izbjegavajte postavljanje mikrovalne u blizini elektroničkih uređaja kao što su televizori, radiji ili antene 
jer može doći do smetnji u slici ili zvuku. Preporučena minimalna udaljenost je 5 metara.

•	 Provjerite je li utikač lako dostupan i je li uređaj pravilno uzemljen. Pravilno uzemljenje sprječava 
električne udare stvaranjem uzemljene petlje u slučaju propuštanja struje.

•	 Mikrovalnu pećnicu koristite samo s potpuno zatvorenim vratima. Nikada ne koristite uređaj s otvorenim 
vratima.

•	 Ne postavljajte mikrovalnu unutar ormarića. Ovaj model je namijenjen isključivo za samostojeću 
upotrebu.

•	 Tijekom prve uporabe mogu se pojaviti mirisi ili lagani dim zbog ostataka ulja ili materijala iz proizvodnje 
unutar pećnice ili na grijaćim elementima. To je normalno i nestat će nakon nekoliko korištenja. 
Osigurajte dobro prozračivanje otvaranjem prozora ili vrata.

•	 Za ubrzavanje ovog procesa preporučuje se staviti šalicu vode u pećnicu, postaviti na visoku snagu i 
pokrenuti uređaj nekoliko puta.

INSTALACIJA I PRIPREMA 

Pokr. timera
Maksimalno podešavanje timera iznosi 35 minuta. Kada istekne postavljeno 
vrijeme, oglasit će se zvučni signal, a pokretni gumb automatski će se vratiti u 
položaj “0“.

Upute za vrijeme odmrzavanja hrane:

UPRAVLJAČKA PLOČA

Br. Snaga mikrovalne pećnice Postotak izlazne snage
1 Niska (Otprilike) 17% izlazne snage 

2 Odmrzavanje (Otprilike) 30% izlazne snage 

3 Srednja (Otprilike) 55% izlazne snage 

4 Srednje visoka (Otprilike) 80% izlazne snage 

5 Visoka 100% izlazne snage

Br. Težina (g) Vrijeme odmrzavanja
1 200g Otprilike 4 minute

2 400g Otprilike 8 minuta

3 600g Otprilike 12 minuta

Nakon uključivanja ili završetka rada, uređaj prelazi u način mirovanja. Način 
mirovanja: <0,3 W
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•	 Prije spajanja na napajanje, provjerite je li timer postavljen na položaj “0”.
•	 Ne blokirajte otvore za ventilaciju.
•	 Stavite hranu u prikladnu posudu otpornu na mikrovalove i postavite je na stakleni tanjur s okretnom 
pločom.

•	 Sigurno zatvorite vrata.
•	 Ne koristite mikrovalnu pećnicu bez hrane unutra jer to može uzrokovati oštećenje uređaja.
•	 Okrenite regulator razine snage kako biste odabrali odgovarajuću postavku za vašu hranu.
•	 Mikrovalna pećnica će započeti s radom.
•	 Ako tijekom rada trebate pauzirati, jednostavno otvorite vrata. Za nastavak rada, ponovno ih zatvorite.
•	 Kada istekne vrijeme na timeru, oglasit će se zvučni signal, a unutarnja svjetiljka će se automatski 
isključiti.

•	 Ako izvadite hranu prije nego što timer istekne, uvijek vratite brojčanik na “0” kako biste spriječili rad 
prazne pećnice.

•	 Preporučuje se korištenje kuhinjskih rukavica ili rukavica otpornih na toplinu prilikom vađenja vruće 
hrane.

•	 Pazite da ne dodirujete unutarnje stijenke komore jer mogu biti vrlo vruće.
SAVJETI ZA UPOTREBU
•	 Vrijeme zagrijavanja je obično kratko – između 2 i 3 minute. Nemojte premašiti 5 minuta neprekidnog 
rada.

•	 Pratite postupak kuhanja i po potrebi prilagodite vrijeme ili razinu snage. Izbjegavajte pregrijavanje 
hrane.

•	 Prilikom zagrijavanja kaša ili variva, dobro promiješajte prije prekrivanja plastičnom folijom (ostavite 
jedan kut otvoren za ventilaciju) ili koristite poklopac s rupicama.

•	 Tijekom odmrzavanja preporučuje se otvoriti vrata na pola vremena i okrenuti hranu kako bi se 
ravnomjerno odmrznula.

•	 During defrosting, it is recommended to open the door halfway through and turn the food to ensure even 
thawing.

RAD

•	 Postavite deblje dijelove hrane prema vanjskim rubovima posude, a tanje dijelove prema sredini. 
Ravnomjerno rasporedite hranu i izbjegavajte preklapanje ako je moguće.

•	 Započnite s kraćim vremenom kuhanja. Nakon isteka provjerite je li hrana gotova i po potrebi produžite 
vrijeme.

•	 Prekuhavanje može uzrokovati dim ili izgaranje.
•	 Za hranu poput piletine, hamburgera ili odrezaka, okrenite ih jednom tijekom kuhanja.
•	 Ako je moguće, promiješajte hranu od vanjskog ruba prema sredini jednom ili dvaput kako bi se 
ravnomjerno skuhala.

•	 Nakon završetka kuhanja, ostavite hranu da odstoji nekoliko minuta u pećnici. To pomaže dovršetku 
kuhanja i postupnom hlađenju hrane.

•	 Procijenite gotovost hrane prema boji i teksturi. Pokazatelji uključuju:
 - Para izlazi iz svih dijelova hrane, a ne samo s rubova.
 - Zglobovi peradi se lako pomiču.
 - Svinjetina ili perad ne pokazuju tragove krvi.
 - Riba izgleda neprozirno i lako se lomi vilicom.
•	 Ako koristite posudu za prženje ili samogrijući spremnik, uvijek postavite toplinski izolator (npr. 
porculanski tanjur) ispod kako biste spriječili oštećenje okretnog tanjura i prstena.

•	 Pri kuhanju hrane bogate mastima, pazite da plastična folija ne dodiruje hranu jer se može otopiti.
•	 Neki plastični spremnici označeni kao sigurni za mikrovalnu nisu prikladni za kuhanje hrane s visokim 
udjelom masti ili šećera.

•	 Također, ne premašujte preporučeno vrijeme prethodnog zagrijavanja navedeno u uputama za spremnik.

SAVJETI ZA KUHANJE
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Upute za čišćenje mikrovalne pećnice
Pećnicu treba redovito čistiti i uklanjati sve ostatke hrane.
a.	Uvijek isključite uređaj iz utičnice prije čišćenja. Ostavite ga da se potpuno ohladi. Ne uranjajte uređaj u 
vodu ili bilo koju drugu tekućinu.

b.	Neodržavanje čistoće može dovesti do oštećenja površina, što može negativno utjecati na vijek trajanja 
uređaja i uzrokovati opasne situacije.

c.	Nikada ne koristite agresivna sredstva za čišćenje, benzin, abrazivne praškove ili metalne četke za 
čišćenje bilo kojeg dijela uređaja.

d.	Nemojte uklanjati zaštitni pokrov valovoda.
e.	Nakon dugotrajne upotrebe može se pojaviti neugodan miris u pećnici. Možete ga ukloniti na sljedeće 
načine:

 1. Stavite nekoliko kriški limuna u šalicu i zagrijte na visokoj snazi 2–3 minute.
 2. Stavite šalicu crnog čaja u pećnicu i zagrijte na visokoj snazi.
 3. Stavite malo kore naranče u pećnicu i zagrijte 1 minutu na visokoj snazi.
f.	 Kada se ne koristi, uređaj treba čuvati na suhom i dobro prozračenom mjestu.
Čišćenje površina koje dolaze u kontakt s hranom
•	 Nakon svake uporabe obrišite pokrov valovoda vlažnom krpom, a zatim suhom kako biste uklonili 
prskanje hrane ili masnoće. Nakupine masnoće mogu se pregrijati i izazvati dim ili čak požar.

Savjeti za čišćenje
•	 Očistite vanjsku površinu, vrata i upravljačku ploču mekanom vlažnom krpom. Obrišite unutarnje stijenke 
i pokrov valovoda kako biste uklonili prskanja hrane. Operite okretnu ploču, prsten za rotaciju i osovinu 
blagim sapunom, dobro isperite i ostavite da se potpuno osuše.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

•	 Ovaj znak označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim kućanskim otpadom u cijeloj EU.
•	 Kako biste spriječili moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada, 
odložite ga odgovorno kako biste promicali održivo ponovno korištenje materijalnih resursa.

•	 Za povrat vašeg korištenog uređaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod 
kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekološki sigurno recikliranje.

Uvoznik za HR: •	 ZED d.o.o. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR Tel: +385 01 2006 148
Uvoznik za BIH: •	 Digitalis d.o.o. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH Tel: +387 61 095 095
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES & AVERTISSEMENTS
•	Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel 
d’instructions.

•	Veuillez vous assurer que la tension nominale est la même que la 
tension que vous utilisez.

•	Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le reçu de 
vente, et si possible, le carton avec l’emballage intérieur !

•	L’appareil est destiné exclusivement à un usage privé et non à un 
usage commercial, ni à un usage professionnel !

•	Débranchez toujours la prise de la prise de courant chaque fois que 
l’appareil n’est pas utilisé, lors de la fixation des pièces accessoires, du 
nettoyage de l’appareil ou chaque fois qu’une perturbation se produit. 
Éteignez l’appareil au préalable. Tirez sur la prise, pas sur le câble.

•	Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne 
les laissez jamais sans surveillance avec l’appareil. Par conséquent, 
lors du choix de l’emplacement de votre appareil, faites-le de manière 
à ce que les enfants n’aient pas accès à l’appareil. Veillez à ce que le 
câble ne pende pas.

•	Testez régulièrement l’appareil et le câble pour détecter tout dommage. 
S’il y a un dommage de quelque nature que ce soit, l’appareil ne doit 
pas être utilisé.

•	Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil. Ne laissez pas les 
enfants jouer avec les matériaux d’emballage tels que les sacs en 
plastique.

•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et 
des personnes avec des handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, 
ou un manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils 
soient surveillés ou aient reçu des instructions sur la façon d’utiliser 
l’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers possibles. Le 
nettoyage et l’entretien de l’utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants à moins qu’ils aient moins de 8 ans et ne soient pas 
surveillés.

•	Ne réparez pas l’appareil vous-même, mais consultez plutôt un expert 
autorisé en cas de problème.

•	Pour des raisons de sécurité, un cordon d’alimentation cassé ou 
endommagé ne peut être remplacé que par un cordon équivalent 
du fabricant, de notre service clientèle ou d’une personne qualifiée 
similaire.

•	Gardez l’appareil et le câble éloignés de la chaleur, de la lumière directe 
du soleil, de l’humidité, des bords tranchants et similaires.

•	Éteignez l’appareil et débranchez-le lorsque vous ne l’utilisez pas.
•	Utilisez uniquement les accessoires d’origine fournis par le fournisseur.
•	N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. (Sauf si l’appareil est conçu pour 

FR
VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU’UN MODELE 
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ÉTÉ TRADUITE AVEC L’AIDE DE L’INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.
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être utilisé à l’extérieur.) Protégez toujours contre les températures 
zéro ou inférieures à zéro.

•	Ne jamais utiliser à proximité de l’eau (baignoire, lavabo, etc.). L’appareil 
ne doit pas être exposé à la pluie ou à l’humidité. Utilisez uniquement 
l’appareil lorsque vos mains sont sèches.

•	Si l’appareil tombe dans l’eau, débranchez-le avant de le sortir de 
l’eau. Ne touchez pas la source d’eau. L’appareil doit être vérifié par 
un spécialiste avant d’être utilisé à nouveau. Pour éviter tout risque 
de choc électrique, ne nettoyez pas l’appareil avec de l’eau et ne 
l’immergez pas dans l’eau.

•	Utilisez l’appareil uniquement pour l’usage prévu.
•	Cet appareil ne doit être utilisé que lorsqu’il est connecté à une prise 
de terre installée conformément aux réglementations. Assurez-vous 
que la tension d’alimentation correspond à la tension indiquée sur la 
plaque signalétique.

•	Les dommages survenus lorsque l’appareil est utilisé à des fins autres 
que celles spécifiées dans les instructions ou est utilisé de manière 
incorrecte ou n’est pas réparé par des experts ne sont pas couverts 
par la garantie.

•	Utilisez toujours l’appareil sur une surface plane et horizontale.
•	L’appareil ne doit plus être utilisé après une chute sur une surface dure 
depuis une hauteur. Même un dommage invisible peut avoir des effets 
négatifs sur la sécurité fonctionnelle de l’appareil. L’appareil ne peut 
être utilisé qu’après avoir été vérifié par un professionnel.

•	Ne transportez jamais et ne tirez jamais l’appareil en tenant la prise 
d’alimentation car il y a un risque de court-circuit en raison de la 
rupture du câble. Ne pliez pas, ne pincez pas et ne tirez pas le cordon 
d’alimentation sur des bords tranchants.

•	S’il y a un trou de ventilation, ne le couvrez pas. Ne versez aucun 
liquide ou poudre dans les trous de ventilation.

•	N’insérez pas les doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes de 
l’appareil.

•	Risque de brûlures ! Après utilisation de l’appareil, certaines surfaces 
peuvent être chaudes, soyez conscient des risques et faites attention 
aux surfaces chaudes.

•	Ne placez pas sur ou près d’un brûleur à gaz ou électrique chaud, ou 
dans un four chauffé ou dans un four à micro-ondes.

•	Lors de l’utilisation du four, gardez au moins quatre pouces d’espace 
sur tous les côtés du four pour permettre une circulation d’air adéquate.

•	Débranchez de la prise de courant lorsque vous ne l’utilisez pas et 
avant de nettoyer. Laissez refroidir avant de mettre ou de retirer des 
pièces, et avant de nettoyer.

•	Ne couvrez aucune partie du four avec du papier d’aluminium.
•	Un incendie peut se produire si le four est couvert ou touche un 
matériau inflammable, y compris les rideaux, les tentures, les murs et 
similaires, lorsqu’il est en fonctionnement. Ne rangez aucun objet sur 
le four pendant son fonctionnement.
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•	Le four à micro-ondes est destiné uniquement à la décongélation, la 
cuisson et la cuisson à la vapeur des aliments.

•	Portez toujours des gants de protection isolants lorsque vous insérez 
ou retirez des objets du four chaud.

•	La porte ou la surface extérieure peut devenir chaude lorsque l’appareil 
est en fonctionnement.

•	Ce produit est un équipement ISM de classe B du groupe 2. La 
définition du groupe 2 contient tous les équipements ISM (Industriels, 
Scientifiques et Médicaux) dans lesquels l’énergie radiofréquence est 
intentionnellement générée et/ou utilisée sous forme de rayonnement 
électromagnétique pour le traitement des matériaux, et les équipements 
d’érosion par étincelles. Pour les équipements de classe B, ce sont 
des équipements adaptés à une utilisation dans des établissements 
domestiques et dans des établissements directement connectés à un 
réseau d’alimentation basse tension qui fournit des bâtiments utilisés à 
des fins domestiques.

•	Les ustensiles doivent être vérifiés pour s’assurer qu’ils sont adaptés à 
une utilisation dans un four à micro-ondes. Les ustensiles de cuisson 
peuvent devenir chauds en raison de la chaleur transférée par les 
aliments chauffés. Des maniques peuvent être nécessaires pour 
manipuler l’ustensile.

•	Le chauffage au micro-ondes des boissons peut entraîner une ébullition 
retardée; par conséquent, des précautions doivent être prises lors de 
la manipulation du récipient.

•	Les œufs dans leur coquille et les œufs durs entiers ne doivent pas 
être chauffés dans les fours à micro-ondes car ils peuvent exploser 
même après la fin du chauffage au micro-ondes.

•	Ne faites pas frire d’aliments dans le four. L’huile chaude peut 
endommager les parties du four et les ustensiles et même entraîner 
des brûlures cutanées.

•	Aucune responsabilité n’est acceptée en cas de dommages causés 
par une utilisation incorrecte ou une non-conformité à ces instructions.

FAITES CONNAISSANCE AVEC VOTRE FOUR À MICRO-ONDES

1.	Système de verrouillage de sécurité de 
la porte

2.	Fenêtre du four
3.	Anneau rotatif
4.	Axe rotatif
5.	Plateau tournant
6.	Tableau de commande
7.	Couvercle du guide d’ondes (à côté du 
panneau de commande)

1 2

6

7

5
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•	 Déballez complètement l’appareil. S’il y a un film de protection sur le four, retirez-le avant utilisation. 
Inspectez soigneusement l’appareil pour détecter d’éventuels dommages. En cas de dommage, 
contactez immédiatement votre revendeur ou le service après-vente du fabricant.

•	 Installez le four à micro-ondes dans un environnement sec et non corrosif. Tenez-le à l’écart des sources 
de chaleur et d’humidité, comme les cuisinières à gaz, les brûleurs ou les éviers.

•	 Assurez une ventilation adéquate. Respectez les dégagements minimaux suivants :
 - 20 cm à l’arrière du four jusqu’au mur,
 - 5 cm sur les côtés,
 - 20 cm d’espace libre au-dessus de l’appareil,
 - 85 cm entre la base du four et le sol.
•	 Évitez de placer le micro-ondes près d’appareils électroniques comme les téléviseurs, radios ou 
antennes, car cela pourrait provoquer des interférences audio ou vidéo. Une distance minimale de 5 
mètres est recommandée.

•	 Assurez-vous que la prise d’alimentation est facilement accessible et que l’appareil est correctement mis 
à la terre. Une bonne mise à la terre évite les chocs électriques en cas de fuite.

•	 N’utilisez le micro-ondes qu’avec la porte fermée. N’utilisez jamais l’appareil avec la porte ouverte.
•	 Ne placez pas le micro-ondes à l’intérieur d’un meuble. Ce modèle est conçu uniquement pour une 
utilisation en pose libre.

•	 Lors de la première utilisation, des odeurs ou une légère fumée peuvent apparaître à cause des résidus 
d’huiles ou de matériaux de fabrication présents dans la cavité ou sur les éléments chauffants. C’est 
normal et cela disparaîtra après quelques utilisations. Assurez une bonne aération en gardant les 
fenêtres ou portes ouvertes.

•	 Pour accélérer ce processus, il est fortement recommandé de placer une tasse d’eau à l’intérieur du four, 
de régler la puissance sur “élevée” et de faire fonctionner l’appareil plusieurs fois.

INSTALLATION ET PRÉPARATION

Bouton du minuteur
Le réglage maximal du minuteur est de 35 minutes. Lorsque le 
temps programmé s’écoule, une sonnerie retentit et le bouton revient 
automatiquement à la position “0”. 

Voici quelques conseils pour la décongélation des aliments :

PANNEAU DE COMMANDE

N° Puissance du micro-ondes Taux de sortie du micro-ondes

1 Faible (Environ) 17 % de la puissance

2 Décongélation (Environ) 30 % de la puissance

3 Moyenne (Environ) 55 % de la puissance

4 Moyenne-élevée (Environ) 80 % de la puissance

5 Élevée 100 % de la puissance

N° Poids (g) Temps de décongélation
1 200g Environ 4 minutes

2 400g Environ 8 minutes

3 600g Environ 12 minutes

Après le branchement ou la fin de l’utilisation, l’appareil passe en mode veille. 
Mode veille : <0,3 W
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•	 Avant de brancher le cordon d’alimentation, assurez-vous que le minuteur est réglé sur la position “0”.
•	 Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation.
•	 Placez les aliments dans un récipient adapté au micro-ondes et posez-le sur le plateau en verre.
•	 Fermez soigneusement la porte.
•	 N’utilisez jamais le micro-ondes à vide, cela pourrait l’endommager.
•	 Tournez le bouton de puissance pour sélectionner le niveau adapté à votre aliment.
•	 Le micro-ondes commencera à fonctionner.
•	 Pour faire une pause pendant la cuisson, ouvrez simplement la porte. Pour reprendre, refermez la porte.
•	 Lorsque le minuteur atteint zéro, une sonnerie retentit et la lampe intérieure s’éteint automatiquement.
•	 Si vous retirez les aliments avant la fin du minuteur, remettez toujours le bouton à “0” pour éviter que le 
four fonctionne à vide.

•	 Il est recommandé de porter des gants isolants pour retirer les aliments chauds.
•	 Attention à ne pas toucher les parois internes, elles peuvent être très chaudes.
CONSEILS D’UTILISATION
•	 Le temps de chauffage est généralement court – entre 2 et 3 minutes. Ne dépassez pas 5 minutes de 
fonctionnement continu.

•	 Surveillez la cuisson et ajustez le temps ou la puissance selon vos préférences. Évitez la surchauffe.
•	 Pour chauffer des bouillies ou du porridge, remuez bien, couvrez d’un film plastique (laissez un coin 
ouvert pour l’aération) ou utilisez un couvercle perforé.

•	 Lors de la décongélation, ouvrez la porte à mi-parcours et retournez les aliments pour une décongélation 
uniforme.

FONCTIONNEMENT

•	 Placez les parties épaisses des aliments vers l’extérieur du plat, les plus fines au centre. Répartissez les 
aliments uniformément et évitez les superpositions si possible.

•	 Commencez avec un temps de cuisson plus court. Prolongez si nécessaire après avoir vérifié la cuisson.
•	 Une cuisson excessive peut provoquer de la fumée ou une combustion.
•	 Pour les aliments comme le poulet, les steaks ou les hamburgers, retournez-les à mi-cuisson.
•	 Si possible, remuez les aliments une ou deux fois de l’extérieur vers le centre pour une cuisson 
homogène.

•	 Une fois la cuisson terminée, laissez les aliments reposer quelques minutes dans le four. Cela permet de 
finaliser la cuisson et de refroidir progressivement.

•	 Utilisez la couleur et la texture pour vérifier la cuisson :
 - La vapeur doit s’échapper de toutes les parties de l’aliment, pas seulement des bords.
 - Les articulations de la volaille doivent bouger facilement.
 - Le porc ou la volaille ne doit plus présenter de traces de sang.
 - Le poisson doit être opaque et s’effilocher facilement avec une fourchette.
•	 Si vous utilisez un plat brunisseur ou un récipient auto-chauffant, placez toujours un isolant résistant à la 
chaleur (comme une assiette en porcelaine) en dessous pour éviter d’endommager le plateau tournant 
et l’anneau.

•	 Lors de la cuisson d’aliments très gras, évitez que le film plastique touche la nourriture, il pourrait fondre.
•	 Certains contenants marqués comme compatibles micro-ondes peuvent ne pas convenir aux aliments 
riches en sucre ou en matières grasses.

•	 Ne dépassez jamais le temps de préchauffage recommandé dans le manuel du contenant.

CONSEILS DE CUISSON
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Four à micro-ondes – Instructions de nettoyage
Le four doit être nettoyé régulièrement et tous les résidus alimentaires doivent être enlevés.
a. Débranchez toujours l’appareil avant le nettoyage. Laissez-le refroidir complètement. Ne plongez jamais 
l’appareil dans l’eau ni dans aucun autre liquide.

b. Un manque d’entretien peut entraîner une dégradation des surfaces, affecter la durée de vie de 
l’appareil et présenter un risque.

c. N’utilisez jamais de détergents agressifs, essence, poudres abrasives ou brosses métalliques.
d. Ne retirez pas le couvercle du guide d’ondes.
e. Après une utilisation prolongée, des odeurs désagréables peuvent apparaître. Vous pouvez les éliminer 
en utilisant l’une des méthodes suivantes :

 1. Placez plusieurs tranches de citron dans une tasse et chauffez à puissance maximale pendant 2–3 
minutes.

 2. Placez une tasse de thé noir dans le four et chauffez-la à puissance maximale.
 3. Mettez des écorces d’orange dans le four et chauffez-les à puissance maximale pendant 1 minute.
f. Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, rangez-le dans un endroit sec et bien ventilé.
Nettoyage des surfaces en contact avec les aliments
•	 Après chaque utilisation, essuyez le couvercle du guide d’ondes avec un chiffon humide, puis un chiffon 
sec pour enlever les éclaboussures ou graisses. La graisse accumulée peut surchauffer, provoquer de la 
fumée, voire un incendie.

Conseils de nettoyage
•	 Nettoyez l’extérieur, la porte et le panneau de commande avec un chiffon doux et humide. Essuyez les 
parois intérieures et le couvercle du guide d’ondes pour enlever les résidus d’aliments.

•	 Lavez le plateau tournant, l’anneau et l’axe avec de l’eau savonneuse tiède, rincez-les bien, et laissez-
les sécher complètement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Élimination correcte de ce produit
•	 Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets ménagers dans 
l’UE.

•	 Pour éviter tout dommage possible à l’environnement ou à la santé humaine dû à une élimination 
incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable pour favoriser la réutilisation durable des 
ressources matérielles.

•	 Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le 
détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sûr.

IMPORTATEUR: ZILAN FRANCE 9, Rue des Colonnes, 75002 Paris, France
N° TVA    : FR72953802378 N° SIRET : 95380237800018 zilanfrance2023@gmail.com
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INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS
•	Antes de utilizar este dispositivo, por favor, lea cuidadosamente el 
manual de instrucciones.

•	Asegúrese de que el voltaje nominal sea el mismo que el voltaje que 
está utilizando.

•	¡Por favor, guarde las instrucciones, el certificado de garantía, el recibo 
de venta y, si es posible, el cartón con el embalaje interior!

•	El dispositivo está destinado exclusivamente para uso privado y no 
para uso comercial o profesional.

•	Siempre retire el enchufe de la toma de corriente cuando el dispositivo 
no esté en uso, al conectar partes accesorias, al limpiar el dispositivo 
o cuando ocurra una interrupción. Apague el dispositivo de antemano. 
Tire del enchufe, no del cable.

•	Para proteger a los niños de los peligros de los aparatos eléctricos, 
nunca los deje sin supervisión con el dispositivo. Por lo tanto, al elegir 
la ubicación para su dispositivo, hágalo de manera que los niños no 
tengan acceso al dispositivo. Asegúrese de que el cable no cuelgue.

•	Pruebe el dispositivo y el cable regularmente para detectar daños. Si 
hay algún tipo de daño, no se debe utilizar el dispositivo.

•	No permita que los niños jueguen con el dispositivo. No deje que los 
niños jueguen con materiales de embalaje como bolsas de plástico.

•	Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y 
personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o falta de 
experiencia y conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan 
recibido instrucciones sobre cómo utilizar el aparato de manera segura 
y comprendan los posibles peligros. La limpieza y el mantenimiento 
del usuario no deben ser realizados por niños a menos que tengan 
menos de 8 años y estén supervisados.

•	No repare el dispositivo usted mismo, consulte a un experto autorizado 
en caso de problema.

•	Por razones de seguridad, un cable de alimentación roto o dañado 
solo puede ser reemplazado por un cable equivalente del fabricante, 
nuestro servicio de atención al cliente o una persona calificada similar.

•	Mantenga el dispositivo y el cable alejados del calor, la luz solar directa, 
la humedad, los bordes afilados y similares.

•	Apague el dispositivo y desenchúfelo cuando no lo esté utilizando.
•	Use solo accesorios originales proporcionados por el proveedor.
•	No use el dispositivo al aire libre. (A menos que el dispositivo esté 
diseñado para ser usado afuera.) Siempre protéjalo contra temperaturas 
de cero o inferiores a cero.

•	Nunca lo use cerca del agua (bañera, lavabo, etc.). El aparato no debe 

ES
POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACIÓN DE MÁS DE UN 
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERÍSTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LA AYUDA DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL.
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ser expuesto a la lluvia o la humedad. Solo use el dispositivo cuando 
sus manos estén secas.

•	Si el dispositivo cae al agua, desenchúfelo antes de sacarlo del agua. 
No toque la fuente de agua. El dispositivo debe ser revisado por un 
especialista antes de ser utilizado nuevamente. Para evitar el riesgo 
de descarga eléctrica, no limpie el dispositivo con agua ni lo sumerja 
en agua.

•	Use el dispositivo solo para el propósito previsto.
•	Este dispositivo solo debe ser operado cuando esté conectado a una 
toma de corriente con conexión a tierra instalada de acuerdo con las 
regulaciones. Asegúrese de que el voltaje de suministro corresponda 
al voltaje indicado en la placa de tipo.

•	Los daños que ocurran cuando el dispositivo se use para propósitos 
distintos a los especificados en las instrucciones, se use incorrectamente 
o no sea reparado por expertos no están cubiertos por la garantía.

•	Siempre use el dispositivo en una superficie plana y horizontal.
•	El dispositivo no debe ser utilizado más después de caer en una 
superficie dura desde una altura. Incluso el daño invisible puede 
causar efectos negativos en la seguridad funcional del dispositivo. El 
dispositivo solo puede ser utilizado después de ser revisado por un 
profesional.

•	Nunca transporte o tire del dispositivo sosteniendo el enchufe de 
alimentación ya que existe el riesgo de un cortocircuito debido a la 
rotura del cable. No doble, pellizque ni tire del cable de alimentación 
sobre bordes afilados.

•	Si hay un orificio de ventilación, no lo cubra. No vierta ningún líquido o 
polvo en los orificios de ventilación.

•	No inserte los dedos u otros objetos en las partes abiertas del 
dispositivo.

•	¡Riesgo de quemaduras! Después del uso del aparato algunas 
superficies pueden estar calientes, tenga en cuenta los riesgos y sea 
cauteloso con las superficies calientes.

•	No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, 
o en un horno caliente o en un microondas.

•	Al operar el horno, mantenga al menos cuatro pulgadas de espacio en 
todos los lados del horno para permitir una adecuada circulación de 
aire.

•	Desenchufe de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de 
limpiar. Deje que se enfríe antes de poner o quitar partes, y antes de 
limpiar.

•	No cubra ninguna parte del horno con papel de aluminio.
•	Un incendio puede causar si el horno está cubierto o en contacto con 
material inflamable, incluyendo cortinas, tapices, paredes y similares, 
cuando esté en operación. No almacene ningún artículo en el horno 
durante la operación.
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•	El horno de microondas está destinado únicamente para descongelar, 
cocinar y vaporizar alimentos.

•	Siempre use guantes protectores aislantes para horno al insertar o 
sacar artículos del horno caliente.

•	La puerta o la superficie exterior pueden calentarse cuando el aparato 
está en funcionamiento.

•	Este producto es un equipo ISM de Grupo 2 Clase B. La definición 
de Grupo 2 incluye todo el equipo ISM (Industrial, Científico y 
Médico) en el cual la energía de radiofrecuencia se genera y/o utiliza 
intencionalmente en forma de radiación electromagnética para el 
tratamiento de materiales, y equipos de erosión por chispas. Para 
la Clase B, es equipo adecuado para su uso en establecimientos 
domésticos y en establecimientos conectados directamente a una red 
de suministro de baja tensión que suministra edificios utilizados con 
fines domésticos.

•	Los utensilios deben ser revisados para asegurar que sean adecuados 
para su uso en el horno microondas. Los utensilios de cocina pueden 
calentarse debido al calor transferido de los alimentos calentados. 
Pueden ser necesarios agarraderas para manipular los utensilios.

•	El calentamiento en microondas de bebidas puede resultar en una 
ebullición eruptiva retardada; por lo tanto, debe tenerse cuidado al 
manipular el recipiente.

•	Los huevos en su cáscara y los huevos duros enteros no deben 
calentarse en hornos microondas ya que pueden explotar incluso 
después de haber terminado el calentamiento en microondas.

•	No fría alimentos en el horno. El aceite caliente puede dañar las partes 
del horno y los utensilios e incluso causar quemaduras en la piel.

•	No se acepta responsabilidad en caso de daños causados por el uso 
indebido o el incumplimiento de estas instrucciones.

CONOZCA SU HORNO MICROONDAS

1.	Sistema de bloqueo de seguridad de la 
puerta

2.	Ventana del horno
3.	Anillo giratorio
4.	Eje giratorio
5.	Plato giratorio
6.	Panel de control
7.	Cubierta de guía de ondas (junto a la 
pared del panel de control)

1 2

6

7

5
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•	 Desempaque completamente el electrodoméstico. Si el horno tiene una película protectora, retírela 
antes de usarlo. Inspeccione la unidad cuidadosamente para detectar cualquier daño. Si encuentra 
daños, comuníquese de inmediato con su distribuidor o con el centro de servicio del fabricante.

•	 Instale el horno microondas en un ambiente seco y no corrosivo. Manténgalo alejado de fuentes de calor 
y humedad como estufas de gas, quemadores o fregaderos.

•	 Asegure una ventilación adecuada. Mantenga una distancia mínima de:
 - 20 cm desde la parte trasera del microondas hasta la pared,
 - 5 cm desde los laterales,
 - 20 cm de espacio libre por encima del aparato,
 - 85 cm desde la base del microondas hasta el suelo.
•	 Evite colocar el microondas cerca de dispositivos electrónicos como televisores, radios o antenas, ya 
que podría provocar interferencias en la imagen o el sonido. Se recomienda una distancia mínima de 5 
metros.

•	 Asegúrese de que el enchufe de alimentación sea fácilmente accesible y que el aparato esté 
correctamente conectado a tierra. La conexión a tierra adecuada previene descargas eléctricas al formar 
un bucle a tierra en caso de fuga.

•	 Utilice el microondas únicamente con la puerta cerrada. Nunca lo use con la puerta abierta.
•	 No coloque el microondas dentro de un mueble. Este modelo está diseñado solo para uso 
independiente.

•	 Durante los primeros usos puede haber olores o un leve humo debido a residuos de aceite o materiales 
de fabricación en la cavidad o en los elementos calefactores. Esto es normal y desaparecerá tras varios 
usos. Asegure una buena ventilación manteniendo las ventanas o puertas abiertas.

•	 Para acelerar este proceso, se recomienda colocar una taza de agua dentro del horno, configurarlo en 
potencia alta y hacerlo funcionar varias veces.

INSTALACIÓN Y PREPARACIÓN

Perilla del Temporizador
El ajuste máximo del temporizador es de 35 minutos. Cuando el 
tiempo establecido finaliza, sonará una campanilla y la perilla volverá 
automáticamente a la posición “0”.

A continuación, algunos consejos para tiempos de descongelación de 
alimentos:

PANEL DE CONTROL

Nº Potencia del 
Microondas

Proporción de Salida del 
Microondas

1 Baja (Aproximadamente) 17% de potencia

2 Descongelar (Aproximadamente) 30% de potencia

3 Media (Aproximadamente) 55% de potencia

4 Media-Alta (Aproximadamente) 80% de potencia

5 Alta 100% de potencia

Nº Peso (g) Tiempo de Descongelación

1 200g Aproximadamente 4 minutos

2 400g Aproximadamente 8 minutos

3 600g Aproximadamente 12 minutos

Después de enchufar o completar el funcionamiento, el aparato entra en modo 
de apagado. Modo apagado: <0,3 W
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•	 Antes de conectar el cable de alimentación, asegúrese de que el temporizador esté en la posición “0”.
•	 No obstruya las aberturas de ventilación.
•	 Coloque los alimentos en un recipiente apto para microondas y colóquelo sobre la bandeja giratoria de 
vidrio.

•	 Cierre bien la puerta.
•	 No opere el microondas sin alimentos en su interior, ya que esto puede dañar el aparato.
•	 Gire el botón de potencia para seleccionar el ajuste adecuado para su alimento.
•	 El microondas comenzará a funcionar.
•	 Si necesita pausar durante el funcionamiento, simplemente abra la puerta. Para continuar, ciérrela 
nuevamente.

•	 Cuando se agote el tiempo del temporizador, sonará una campana y la lámpara interna se apagará 
automáticamente.

•	 Si retira la comida antes de que termine el tiempo, asegúrese siempre de devolver el temporizador a la 
posición “0” para evitar que el microondas funcione en vacío.

•	 Se recomienda usar guantes de horno o guantes resistentes al calor al retirar alimentos calientes.
•	 Tenga cuidado de no tocar las paredes internas de la cavidad, ya que pueden estar muy calientes.
Consejos de uso
•	 El tiempo de calentamiento suele ser corto – entre 2 y 3 minutos. No exceda los 5 minutos de 
funcionamiento continuo.

•	 Vigile el proceso de cocción y ajuste el tiempo o la potencia según sus preferencias. Evite sobrecalentar 
los alimentos.

•	 Cuando caliente gachas o sopas espesas, mezcle bien antes de cubrir con film plástico (deje una 
esquina abierta para ventilación) o use una tapa perforada.

•	 Durante la descongelación, se recomienda abrir la puerta a la mitad del proceso y voltear los alimentos 
para asegurar un descongelado uniforme.

FUNCIONAMIENTO

•	 Coloque las partes más gruesas de los alimentos hacia los bordes del recipiente y las más delgadas 
hacia el centro. Distribuya los alimentos de manera uniforme y evite superponerlos.

•	 Comience con un tiempo de cocción más corto. Una vez finalizado, evalúe el nivel de cocción y extienda 
el tiempo si es necesario.

•	 La sobrecocción puede provocar humo o quemaduras.
•	 Para alimentos como pollo, hamburguesas o bistecs, gírelos una vez durante la cocción.
•	 Si es posible, revuelva los alimentos desde el exterior hacia el centro una o dos veces para asegurar 
una cocción uniforme.

•	 Después de terminar la cocción, deje reposar los alimentos dentro del horno durante unos minutos. Esto 
ayuda a completar la cocción y permite que se enfríen gradualmente.

•	 Utilice el color y la textura de los alimentos para determinar si están bien cocidos. Indicadores incluyen:
 - El vapor se libera desde todas las partes del alimento, no solo de los bordes.
 - Las articulaciones del ave se mueven fácilmente.
 - El cerdo o el ave no presentan restos de sangre.
 - El pescado se ve opaco y se desmenuza fácilmente con un tenedor.
•	 Si utiliza un recipiente de dorado o auto-calentamiento, coloque siempre un aislante resistente al calor 
(como un plato de porcelana) debajo para evitar daños al plato giratorio y al anillo rodante.

•	 Cuando cocine alimentos con alto contenido de grasa, evite que el film plástico toque el alimento, ya que 
podría derretirse.

•	 Algunos recipientes de plástico etiquetados como aptos para microondas pueden no ser adecuados 
para cocinar alimentos con alto contenido de grasa o azúcar.

•	 Tampoco exceda el tiempo de precalentamiento recomendado en el manual del recipiente.

CONSEJOS DE COCCIÓN
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Horno microondas – Instrucciones de limpieza
El horno debe limpiarse regularmente y eliminar todos los residuos de alimentos.
a.	Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo. Déjelo enfriar completamente. No lo sumerja en agua 
ni en ningún otro líquido.

b.	No mantener el horno limpio puede deteriorar sus superficies, acortar su vida útil e incluso representar 
un riesgo de seguridad.

c.	Nunca utilice detergentes agresivos, gasolina, polvos abrasivos ni cepillos metálicos para limpiar 
cualquier parte del aparato.

d.	No retire la cubierta del guíaondas.
e.	Tras un uso prolongado, el horno microondas puede desarrollar olores desagradables. Puede 
eliminarlos con los siguientes métodos:

 1. Coloque varias rodajas de limón en una taza y caliéntela a potencia alta durante 2–3 minutos.
 2. Coloque una taza de té negro en el horno y caliéntela a potencia alta.
 3. Coloque cáscaras de naranja en el horno y caliéntelas a potencia alta durante 1 minuto.
f.	 Cuando no se utilice, el aparato debe almacenarse en un lugar seco y bien ventilado.

Limpieza de superficies en contacto con alimentos
•	 Después de cada uso, limpie la cubierta del guíaondas con un paño húmedo y luego con uno seco para 
eliminar salpicaduras o grasa. La grasa acumulada puede sobrecalentarse y provocar humo o incluso 
incendiarse.

Consejos de limpieza
•	 Limpie el exterior, la puerta y el panel de control con un paño suave y húmedo. Limpie las paredes 
interiores y la cubierta del guíaondas para eliminar salpicaduras. Lave el plato giratorio, el anillo de 
rotación y el eje con agua jabonosa suave, enjuáguelos bien y déjelos secar completamente.

LIMPIEZA Y CUIDADO

Disposición correcta de este producto
•	 Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE. 
•	 Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana debido a una disposición de residuos 
no controlada, recíclalo de manera responsable para promover el reuso sostenible de los recursos 
materiales.

•	 Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolución y recolección o contacta al 
minorista donde se compró el producto. Pueden llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.
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ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA E AVVERTENZE
•	Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere attentamente il manuale 
di istruzioni.

•	Assicurarsi che la tensione nominale sia la stessa della tensione 
utilizzata.

•	Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, lo scontrino e, se 
possibile, il cartone con l’imballaggio interno.

•	Il dispositivo è destinato esclusivamente all’uso privato e non 
commerciale, né professionale.

•	Scollegare sempre la spina dalla presa quando il dispositivo non è in 
uso, durante il montaggio delle parti accessorie, la pulizia o in caso di 
disturbi. Spegnere sempre il dispositivo prima di procedere. Tirare la 
spina, non il cavo.

•	Per proteggere i bambini dai pericoli degli elettrodomestici, non lasciarli 
mai incustoditi con il dispositivo. Pertanto, posizionare il dispositivo in 
modo che i bambini non vi abbiano accesso. Assicurarsi che il cavo 
non penzoli.

•	Controllare regolarmente il dispositivo e il cavo per verificare eventuali 
danni. In caso di danni, non utilizzare il dispositivo.

•	Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo o con il materiale 
di imballaggio come sacchetti di plastica.

•	Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini di età superiore 
ai 8 anni e da persone con disabilità fisiche, sensoriali o mentali, o 
mancanza di esperienza e conoscenza, a patto che siano supervisionati 
o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare l’apparecchio in modo 
sicuro e comprendano i possibili pericoli. La pulizia e la manutenzione 
dell’utente non devono essere eseguite dai bambini a meno che non 
abbiano meno di 8 anni e non siano non sorvegliati.

•	Non riparare il dispositivo da soli, ma consultare un esperto autorizzato 
in caso di problemi.

•	Per motivi di sicurezza, un cavo di alimentazione rotto o danneggiato 
può essere sostituito solo con uno equivalente del produttore, del 
nostro servizio clienti o di una persona qualificata simile.

•	Tenere il dispositivo e il cavo lontano da fonti di calore, luce diretta del 
sole, umidità, spigoli vivi e simili.

•	Spegnere e scollegare il dispositivo quando non è in uso.
•	Utilizzare solo accessori originali forniti dal fornitore.
•	Non utilizzare il dispositivo all’aperto (a meno che non sia progettato 
per l’uso esterno). Proteggere sempre contro le temperature inferiori o 

IT
SI PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI 
UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA È STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELL’INTELLIGENZA ARTIFICIALE.
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a zero.

•	Non utilizzare mai vicino all’acqua (vasca da bagno, lavandino, ecc.). 
L’apparecchio non deve essere esposto a pioggia o umidità. Usare il 
dispositivo solo con le mani asciutte.

•	Se il dispositivo cade nell’acqua, scollegarlo prima di estrarlo dall’acqua. 
Non toccare la fonte di acqua. Il dispositivo deve essere controllato 
da uno specialista prima di essere riutilizzato. Per evitare il rischio di 
scosse elettriche, non pulire il dispositivo con acqua o immergerlo in 
acqua.

•	Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.
•	Questo dispositivo deve essere utilizzato solo quando è collegato a 
una presa di terra installata in conformità alle normative. Assicurarsi 
che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sulla 
targhetta.

•	I danni che si verificano quando il dispositivo è utilizzato per scopi 
diversi da quelli specificati nelle istruzioni o se viene utilizzato in modo 
non corretto o non è riparato da esperti non sono coperti dalla garanzia.

•	Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie piana e orizzontale.
•	Il dispositivo non deve essere più utilizzato se cade su una superficie 
dura da un’altezza. Anche danni invisibili possono causare effetti 
negativi sulla sicurezza funzionale del dispositivo. Il dispositivo può 
essere utilizzato solo dopo essere stato controllato da un professionista.

•	Non trasportare o tirare il dispositivo tenendo la spina di alimentazione 
in quanto c’è il rischio di corto circuito a causa della rottura del cavo. 
Non piegare, pizzicare o tirare il cavo di alimentazione su spigoli vivi.

•	Se c’è un foro di ventilazione, non coprirlo. Non versare liquidi o polveri 
nei fori di ventilazione.

•	Non infilare dita o altri oggetti nelle parti aperte del dispositivo.
•	Rischio di ustioni! Dopo l’uso dell’elettrodomestico alcune superfici 
possono essere calde, prestare attenzione ai rischi e fare attenzione 
alle superfici calde.

•	Non posizionare o vicino a un fornello a gas o elettrico caldo, o in un 
forno riscaldato o in un forno a microonde.

•	Quando si utilizza il forno, lasciare almeno quattro pollici di spazio su 
tutti i lati del forno per consentire una adeguata circolazione dell’aria.

•	Scollegare dalla presa quando non in uso e prima della pulizia. Lasciare 
raffreddare prima di mettere o togliere parti e prima di pulire.

•	Non coprire alcuna parte del forno con foglio di metallo.
•	Il forno può causare incendi se è coperto o tocca materiali infiammabili, 
inclusi tende, drappeggi, pareti e simili, durante il funzionamento. Non 
conservare alcun oggetto sul forno durante il funzionamento.

•	Il forno a microonde è destinato solo per scongelare, cucinare e cuocere 
a vapore il cibo.
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•	Indossare sempre guanti protettivi e isolati quando si inseriscono o si 
rimuovono gli articoli dal forno caldo.

•	La porta o la superficie esterna possono riscaldarsi quando 
l’elettrodomestico è in funzione.

•	Questo prodotto è un apparecchio di Classe B ISM Gruppo 2. La 
definizione del Gruppo 2 comprende tutti gli apparecchi ISM (industriali, 
scientifici e medici) in cui l’energia radiofrequenza è generata e/o 
utilizzata intenzionalmente sotto forma di radiazione elettromagnetica 
per il trattamento del materiale e apparecchi per erosione a scintilla. 
Per gli apparecchi di Classe B si intendono apparecchi adatti per l’uso 
in ambienti domestici e in locali direttamente collegati a una rete di 
alimentazione a bassa tensione che alimenta edifici adibiti a scopo 
domestico.

•	Gli utensili devono essere controllati per assicurarsi che siano adatti per 
l’uso nel forno a microonde. Gli utensili da cucina possono diventare 
caldi a causa del calore trasferito dal cibo riscaldato. Potrebbero essere 
necessari guanti da cucina per maneggiare l’utensile.

•	Il riscaldamento a microonde delle bevande può causare ebollizione 
esplosiva ritardata; pertanto, fare attenzione quando si maneggia il 
contenitore.

•	Le uova con il guscio e le uova intere sode non devono essere riscaldate 
nei forni a microonde poiché potrebbero esplodere anche dopo che il 
riscaldamento a microonde è terminato.

•	Non friggere il cibo nel forno. L’olio caldo può danneggiare parti e 
utensili del forno e causare ustioni alla pelle.

•	Non si accetta alcuna responsabilità in caso di danni causati dall’uso 
improprio o dal mancato rispetto di queste istruzioni.

CONOSCI IL TUO FORNO A MICROONDE

1.	Sistema di blocco di sicurezza della 
porta

2.	Finestra del forno
3.	Anello rotante
4.	Asse rotante
5.	Piatto girevole
6.	Pannello di controllo
7.	Copertura della guida d’onda (accanto 
al pannello di controllo)

1 2

6

7

5

43
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•	 Disimballare completamente l’apparecchio. Se è presente una pellicola protettiva sul forno, rimuoverla 
prima dell’uso. Controllare attentamente l’unità per eventuali danni. In caso di danni, contattare 
immediatamente il rivenditore o il centro di assistenza del produttore.

•	 Installare il forno a microonde in un ambiente asciutto e non corrosivo. Tenerlo lontano da fonti di calore 
e umidità come fornelli, bruciatori o lavelli.

•	 Garantire una ventilazione adeguata. Mantenere una distanza minima di:
* 20 cm tra il retro del forno e il muro,
* 5 cm dai lati,
* 20 cm di spazio libero sopra l’unità,
* 85 cm tra la base del forno e il pavimento.
  •	Evitare di posizionare il forno a microonde vicino a dispositivi elettronici come TV, radio o antenne, 
poiché potrebbe causare interferenze audio o video. Si consiglia una distanza minima di 5 metri.

  •	Assicurarsi che la spina di alimentazione sia facilmente accessibile e che l’apparecchio sia correttamente 
messo a terra. Una corretta messa a terra previene scosse elettriche formando un collegamento a terra 
in caso di perdite.

  •	Far funzionare il microonde solo con lo sportello chiuso. Non utilizzare mai l’apparecchio con lo sportello 
aperto.

  •	Non posizionare il forno a microonde all’interno di un mobile. Questo modello è progettato solo per uso 
libero.

  •	Durante i primi utilizzi, possono verificarsi odori o leggere emissioni di fumo dovuti a residui di olio o 
materiali di fabbricazione all’interno della cavità o sugli elementi riscaldanti. È normale e scomparirà 
dopo alcuni utilizzi. Assicurarsi di ventilare bene, lasciando aperte porte o finestre.

  •	Per accelerare questo processo, è fortemente consigliato inserire una tazza d’acqua nel forno, impostare 
alla massima potenza e farlo funzionare più volte.

INSTALLAZIONE E PREPARAZIONE

Manopola del Timer
L’impostazione massima del timer è di 35 minuti. Allo scadere del 
tempo impostato, si udirà un segnale acustico e la manopola tornerà 
automaticamente alla posizione “0”.

Di seguito alcuni consigli sui tempi di scongelamento degli alimenti:

PANNELLO DI CONTROLLO

N. Potenza del Microonde Percentuale di Potenza 
del Microonde

1 Bassa (Circa) 17% della potenza

2 Scongelamento (Circa) 30% della potenza

3 Media (Circa) 55% della potenza

4 Media-Alta (Circa) 80% della potenza

5 Alta 100% della potenza

N. Peso (g) Tempo di scongelamento
1 200g Circa 4 minuti

2 400g Circa 8 minuti

3 600g Circa 12 minuti

Dopo il collegamento o il completamento del funzionamento, l’apparecchio 
entra in modalità standby. Modalità standby: <0,3 W
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•	 Prima di collegare il cavo di alimentazione, assicurarsi che il timer sia impostato sulla posizione “0”.
•	 Non ostruire le aperture di ventilazione.
•	 Inserire il cibo in un contenitore adatto al microonde e posizionarlo sul piatto rotante in vetro.
•	 Chiudere bene lo sportello.
•	 Non far funzionare il microonde senza cibo all’interno, potrebbe danneggiare l’apparecchio.
•	 Ruotare la manopola del livello di potenza per selezionare l’impostazione adeguata per il cibo.
•	 Il forno inizierà a funzionare.
•	 Se è necessario mettere in pausa durante il funzionamento, aprire semplicemente lo sportello. Per 
riprendere, chiuderlo di nuovo.

•	 Quando il tempo impostato scade, suonerà un campanello e la lampada interna si spegnerà 
automaticamente.

•	 Se si rimuove il cibo prima della fine del tempo, riportare sempre il timer sulla posizione “0” per evitare 
che il forno funzioni a vuoto.

•	 Si consiglia di utilizzare guanti da forno o guanti resistenti al calore quando si rimuove il cibo caldo.
•	 Fare attenzione a non toccare le pareti interne della cavità, poiché potrebbero essere molto calde.

CONSIGLI PER L’USO
•	 Il tempo di riscaldamento è solitamente breve – tra i 2 e i 3 minuti. Non superare i 5 minuti di 
funzionamento continuo.

•	 Sorvegliare il processo di cottura e regolare il tempo o la potenza in base alle preferenze. Evitare di 
surriscaldare il cibo.

•	 Quando si riscalda porridge o zuppe dense, mescolare bene prima di coprire con pellicola trasparente 
(lasciare un angolo aperto per la ventilazione) o usare un coperchio perforato.

•	 Durante lo scongelamento, si consiglia di aprire la porta a metà del ciclo e girare il cibo per garantire uno 
scongelamento uniforme.

FUNZIONAMENTO

•	 Posizionare le parti più spesse degli alimenti verso i bordi esterni del piatto e le parti più sottili al centro. 
Distribuire uniformemente il cibo ed evitare sovrapposizioni se possibile.

•	 Iniziare con un tempo di cottura breve. Al termine, valutare la cottura ed estendere se necessario.
•	 Una cottura eccessiva può causare fumo o bruciature.
•	 Per alimenti come pollo, hamburger o bistecche, girarli una volta durante la cottura.
•	 Se adatto, mescolare il cibo dall’esterno verso il centro una o due volte per garantire una cottura 
uniforme.

•	 Dopo la fine della cottura, lasciare riposare il cibo nel forno per alcuni minuti. Questo aiuta a completare 
la cottura e permette al cibo di raffreddarsi gradualmente.

•	 Utilizzare colore e consistenza del cibo per verificare la cottura:

* Il vapore fuoriesce da tutte le parti del cibo, non solo dai bordi.
* Le articolazioni del pollo si muovono liberamente.
* Maiale o pollame non mostrano tracce di sangue.
* Il pesce appare opaco e si sfalda facilmente con una forchetta.
•	 Se si utilizzano piatti per doratura o contenitori auto-riscaldanti, posizionare sempre un isolante 
resistente al calore (come un piatto in porcellana) sotto per evitare danni al piatto rotante e all’anello.

•	 Quando si cucinano alimenti ricchi di grassi, evitare che la pellicola trasparente tocchi il cibo, poiché 
potrebbe sciogliersi.

•	 Alcuni contenitori in plastica etichettati come adatti al microonde potrebbero non essere adatti per la 
cottura di cibi ad alto contenuto di grassi o zuccheri.

•	 Inoltre, non superare il tempo di preriscaldamento raccomandato nel manuale del contenitore.

CONSIGLI DI COTTURA
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Forno a microonde – Istruzioni di pulizia
Il forno deve essere pulito regolarmente e tutti i residui alimentari devono essere rimossi.
a. Scollegare sempre l’apparecchio dalla presa di corrente prima della pulizia. Lasciare raffreddare 
completamente. Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi.

b. Il mancato mantenimento di una corretta pulizia può portare al deterioramento delle superfici, 
compromettendo la durata dell’apparecchio e potenzialmente creando situazioni pericolose.

c. Non utilizzare detergenti aggressivi, benzina, polveri abrasive o spazzole metalliche per pulire qualsiasi 
parte dell’apparecchio.

d. Non rimuovere il coperchio del guida onde.
e. Dopo un uso prolungato, il forno può sviluppare odori sgradevoli. È possibile eliminarli con i seguenti 
metodi:

1. Mettere alcune fette di limone in una tazza e riscaldare alla massima potenza per 2–3 minuti.
2. Mettere una tazza di tè nero nel forno e riscaldarla alla massima potenza.
3. Mettere alcune bucce d’arancia nel forno e riscaldarle alla massima potenza per 1 minuto.
   f. Quando non in uso, conservare l’apparecchio in un luogo asciutto e ben ventilato.
Pulizia delle superfici a contatto con gli alimenti
•	 Dopo ogni utilizzo, pulire il coperchio del guida onde con un panno umido, poi asciugare con un panno 
asciutto per rimuovere schizzi o grasso. Il grasso accumulato può surriscaldarsi e provocare fumo o 
incendi.

Consigli per la pulizia
•	 Pulire l’esterno, la porta e il pannello di controllo con un panno morbido e umido. Pulire le pareti interne 
e il coperchio del guida onde per rimuovere schizzi di cibo. Lavare il piatto rotante, l’anello e l’asse con 
acqua tiepida e sapone, risciacquare bene e lasciare asciugare completamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Smaltimento corretto di questo prodotto
•	 Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta 
l’UE.

•	 Per evitare possibili danni all’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato 
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

•	 Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore presso 
il quale è stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per 
l’ambiente.
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ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
•	Перед использованием этого устройства внимательно прочитайте 
руководство по эксплуатации.

•	Убедитесь, что номинальное напряжение соответствует 
используемому вами напряжению.

•	Сохраните инструкции, гарантийный сертификат, кассовый чек и, 
по возможности, коробку с внутренней упаковкой!

•	Устройство предназначено исключительно для личного 
использования, не для коммерческого или профессионального 
использования!

•	Всегда вынимайте вилку из розетки, когда устройство не 
используется, при установке дополнительных частей, при чистке 
устройства или при возникновении неисправностей. Перед этим 
отключите устройство. Вытягивайте за вилку, а не за кабель.

•	Чтобы защитить детей от опасности электрических приборов, 
никогда не оставляйте их без присмотра с устройством. При 
выборе места для устройства убедитесь, что дети не имеют к нему 
доступа. Убедитесь, что кабель не свисает.

•	Регулярно проверяйте устройство и кабель на наличие 
повреждений. Если есть какие-либо повреждения, устройство 
следует не использовать.

•	Не позволяйте детям играть с устройством. Не допускайте игры 
детей с упаковочными материалами, такими как пластиковые 
пакеты.

•	Этот прибор может использоваться детьми в возрасте от 8 лет 
и старше, а также лицами с физическими, чувствительными или 
умственными ограничениями или недостатком опыта и знаний, 
при условии, что они находятся под присмотром или получили 
инструкции по безопасному использованию прибора и понимают 
возможные опасности. Чистку и техническое обслуживание 
должны проводиться взрослыми, а не детьми младше 8 лет без 
присмотра.

•	Не выполняйте ремонт устройства самостоятельно, обратитесь к 
авторизованному специалисту в случае проблемы.

•	В целях безопасности поврежденный или сломанный сетевой 
шнур должен быть заменен только эквивалентным шнуром от 
производителя, нашего отдела обслуживания клиентов или 
квалифицированного специалиста.

•	Держите устройство и кабель вдали от тепла, прямых солнечных 
лучей, влаги, острых краев и прочих подобных предметов.

•	Выключите устройство и выдерните вилку из розетки, когда не 
используете его.

•	Используйте только оригинальные аксессуары, предоставленные 
поставщиком.

•	Не используйте устройство на улице (за исключением случаев, 

RU
ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ, ЧТО ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ УСТРОЙСТВА ПОДГОТОВЛЕНО ДЛЯ РАЗЛИЧНЫХ 
МОДЕЛЕЙ. В ВАШЕМ УСТРОЙСТВЕ МОГУТ ОТСУТСТВОВАТЬ НЕКОТОРЫЕ ФУНКЦИИ, ОПИСАННЫЕ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ.  
ЭТОТ ЯЗЫК БЫЛ ПЕРЕВЕДЁН С ПОМОЩЬЮ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА.
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когда устройство предназначено для использования на улице). 
Всегда защищайте от нулевых или минусовых температур.

•	Никогда не используйте устройство вблизи воды (в ванной, 
раковине и т.д.). Электрический прибор не должен подвергаться 
воздействию дождя или влаги. Используйте устройство только с 
сухими руками.

•	Если устройство попадает в воду, выдерните его из воды перед тем, 
как включить его. Не прикасайтесь к источнику воды. Устройство 
должно быть проверено специалистом перед повторным 
использованием. Чтобы избежать риска поражения электрическим 
током, не чистите устройство водой и не погружайте его в воду.

•	Используйте устройство только для предназначенных целей.
•	Это устройство должно работать только при подключении к 
заземленной розетке, установленной в соответствии с нормами. 
Убедитесь, что сетевое напряжение соответствует напряжению, 
указанному на типовой табличке.

•	Повреждения, возникшие при использовании устройства в 
целях, отличных от указанных в инструкциях, неправильного 
использования или неправильного ремонта специалистами, не 
покрываются гарантией.

•	Всегда используйте устройство на ровной и горизонтальной 
поверхности.

•	После падения на твердую поверхность с высоты устройство 
больше не должно использоваться. Даже невидимые повреждения 
могут повлиять на функциональную безопасность устройства. 
Устройство можно использовать только после проверки 
специалистом.

•	Никогда не переносите и не тяните устройство, удерживая вилку 
питания, так как это может привести к короткому замыканию из-
за разрыва кабеля. Не гните, не зажимайте и не тяните сетевой 
кабель через острые края.

•	Если есть вентиляционное отверстие, не закрывайте его. Не 
заливайте вентиляционные отверстия жидкостями или порошками.

•	Не вставляйте пальцы или другие предметы в открытые части 
устройства.

•	Опасность ожога! После использования устройства некоторые 
поверхности могут быть горячими, будьте внимательны к рискам.

•	Не размещайте устройство на горячей газовой или электрической 
плите, а также в нагреваемой духовке или микроволновой печи.

•	При эксплуатации духовки оставляйте по крайней мере четыре 
дюйма свободного места со всех сторон для обеспечения 
достаточной циркуляции воздуха.

•	Отключайте от розетки, когда не используете устройство, и перед 
чисткой. Дайте устройству остыть перед установкой или снятием 
частей и перед чисткой.

•	Не покрывайте любую часть духовки металлической фольгой.
•	Пожар может произойти, если духовка покрыта или соприкасается 
с горючим материалом, включая занавески, шторы, стены и 
подобное, во время работы. Не храните какие-либо предметы на 
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духовке во время ее работы.

•	Микроволновая печь предназначена только для размораживания, 
приготовления и парения пищи.

•	Всегда используйте защитные изолированные духовые перчатки 
при вставлении или извлечении предметов из горячей духовки.

•	Дверца или внешняя поверхность могут нагреваться в процессе 
работы прибора.

•	Этот продукт относится к группе 2 класса B оборудования ИСМ. 
Определение группы 2, включающее в себя все оборудование 
ИСМ (индустриальное, научное и медицинское), в котором 
намеренно генерируется и/или используется радиочастотная 
энергия в виде электромагнитного излучения для обработки 
материала и оборудования для искрообразования. Оборудование 
класса B предназначено для использования в домашних условиях 
и в учреждениях, непосредственно подключенных к сети низкого 
напряжения, которая обслуживает здания, используемые для 
домашних целей.

•	Посуда должна быть проверена на соответствие использованию в 
микроволновой печи. Кухонные принадлежности могут нагреваться 
из-за передачи тепла от нагретой пищи. Для работы с посудой 
могут понадобиться кухонные митенки.

•	При нагревании напитков в микроволновой печи может происходить 
задержанное кипение; поэтому при обращении с контейнером 
следует быть осторожным.

•	Яйца в скорлупе и целые жареные яйца не следует подогревать 
в микроволновых печах, так как они могут взорваться даже после 
завершения микроволнового нагрева.

•	Не жарьте пищу в духовке. Горячее масло может повредить детали 
и утварь духовки, а также вызвать ожоги кожи.

•	Мы не несем ответственности за повреждения, вызванные 
неправильным использованием или несоблюдением этих 
инструкций.

УЗНАЙТЕ СВОЮ МИКРОВОЛНОВУЮ ПЕЧЬ

1.	Система блокировки двери для 
безопасности

2.	Окно духовки
3.	Вращающееся кольцо
4.	Вращающаяся ось
5.	Вращающийся стол (поддон)
6.	Панель управления
7.	Защитное покрытие волновода 
(рядом со стенкой панели 
управления)

1 2

6

7

5

43



58

RU

•	 Полностью распакуйте прибор. Если на духовке есть защитная пленка, снимите её перед 
использованием. Внимательно осмотрите устройство на наличие повреждений. При обнаружении 
повреждений немедленно обратитесь к продавцу или в сервисный центр производителя.

•	 Установите микроволновую печь в сухом, неагрессивном по отношению к металлам месте. 
Держите её вдали от источников тепла и влаги, таких как газовые плиты, конфорки или раковины.

•	 Обеспечьте достаточную вентиляцию. Минимальные расстояния:
 - 20 см от задней стенки микроволновки до стены,
 - 5 см от боковых сторон,
 - 20 см свободного пространства над прибором,
 - 85 см от основания микроволновки до пола.
•	 Избегайте установки микроволновки рядом с электронными устройствами, такими как телевизоры, 
радиоприемники или антенны, так как это может вызвать помехи. Рекомендуемое расстояние — 
минимум 5 метров.

•	 Убедитесь, что штекер питания легко доступен, а устройство правильно заземлено. Надлежащее 
заземление предотвращает поражение электрическим током при утечках.

•	 Используйте микроволновку только с закрытой дверцей. Никогда не включайте прибор с открытой 
дверцей.

•	 Не устанавливайте микроволновку внутрь шкафа. Эта модель предназначена только для 
свободного размещения.

•	 Во время первого использования возможно появление запахов или легкого дыма из-за остатков 
масла или производственных материалов внутри камеры или на нагревательных элементах. 
Это нормально и исчезнет после нескольких использований. Обеспечьте хорошую вентиляцию, 
оставив окна или двери открытыми.

•	 Чтобы ускорить процесс, настоятельно рекомендуется поместить чашку с водой в духовку, 
установить высокую мощность и несколько раз включить прибор.

УСТАНОВКА И ПОДГОТОВКА

Ручка таймера
Максимальное время установки таймера — 35 минут. Когда 
установленное время истечёт, прозвучит звуковой сигнал, и ручка 
автоматически вернётся в положение «0».

Ниже приведены рекомендации по времени разморозки продуктов:

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

№ Мощность микроволн Примерное соотношение 
мощности микроволн

1 Низкая Примерно 17% выходной мощности

2 Разморозка Примерно 30% выходной мощности

3 Средняя Примерно 55% выходной мощности

4 Средне-высокая Примерно 80% выходной мощности

5 Высокая 100% выходной мощности

№ Вес (г) Время разморозки
1 200g Около 4 минут

2 400g Около 8 минут

3 600g Около 12 минут

После подключения или завершения работы устройство переходит в 
режим ожидания. Режим ожидания: <0,3 Вт
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•	 Перед подключением к сети убедитесь, что таймер установлен в положение «0».
•	 Не закрывайте вентиляционные отверстия.
•	 Положите пищу в подходящую посуду, предназначенную для микроволновок, и установите её на 
стеклянный поворотный поднос.

•	 Плотно закройте дверцу.
•	 Не включайте микроволновку без еды внутри — это может повредить устройство.
•	 Поверните ручку мощности, чтобы выбрать соответствующий режим для вашей еды.
•	 Микроволновка начнет работать.
•	 Если нужно приостановить процесс, просто откройте дверцу. Чтобы продолжить, закройте её 
снова.

•	 Когда таймер закончится, прозвучит звонок, и внутренняя лампа автоматически выключится.
•	 Если вы достали пищу до завершения таймера, всегда возвращайте таймер в положение «0», 
чтобы предотвратить работу микроволновки вхолостую.

•	 Рекомендуется использовать прихватки или термостойкие перчатки при извлечении горячей еды.
•	 Будьте осторожны — внутренние стенки камеры могут быть очень горячими.
СОВЕТЫ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
•	 Время нагрева обычно короткое — от 2 до 3 минут. Не превышайте 5 минут непрерывной работы.
•	 Следите за процессом приготовления и при необходимости регулируйте время или мощность. 
Избегайте перегрева еды.

•	 При разогреве каши или жидких блюд сначала хорошо перемешайте, затем накройте пищевой 
пленкой (оставьте уголок открытым для выхода пара) или используйте крышку с отверстиями.

•	 При размораживании рекомендуется на полпути открыть дверцу и перевернуть продукт для 
равномерной разморозки.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

•	 Размещайте более толстые куски пищи ближе к краям тарелки, а более тонкие — ближе к центру. 
Распределяйте пищу равномерно и избегайте наложения.

•	 Начинайте с короткого времени приготовления. После завершения проверьте готовность и при 
необходимости добавьте время.

•	 Перегрев может привести к дыму или подгоранию.
•	 Такие продукты, как курица, котлеты или стейки, следует переворачивать во время готовки.
•	 Если возможно, перемешайте пищу от краев к центру один или два раза для равномерной готовки.
•	 После завершения приготовления дайте пище постоять в микроволновке несколько минут — это 
завершит процесс приготовления и даст пище время остыть.

•	 Ориентируйтесь на цвет и текстуру пищи, чтобы определить готовность. Признаки готовности 
включают:

 - Пар выходит со всех сторон блюда, а не только по краям.
 - Суставы птицы свободно двигаются.
 - В мясе птицы и свинины отсутствует кровь.
 - Рыба стала непрозрачной и легко разделяется вилкой.
•	 Если вы используете блюдо с функцией подрумянивания или самонагревающуюся посуду, всегда 
ставьте под неё термостойкий изолятор (например, фарфоровую тарелку), чтобы не повредить 
поддон и роликовое кольцо.

•	 При готовке пищи с высоким содержанием жира избегайте контакта пластиковой пленки с едой — 
она может расплавиться.

•	 Некоторые пластиковые контейнеры, помеченные как подходящие для микроволновки, могут не 
подходить для еды с высоким содержанием жира или сахара.

•	 Также не превышайте рекомендуемое время предварительного разогрева, указанное в инструкции 
к посуде.

СОВЕТЫ ПО ГОТОВКЕ
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Микроволновая печь – Инструкции по очистке
Печь необходимо регулярно чистить и удалять остатки пищи.
a.	Всегда отключайте прибор от сети перед чисткой. Дайте ему полностью остыть. Не погружайте 
устройство в воду или другие жидкости.

b.	Если не поддерживать чистоту печи, это может привести к повреждению её поверхностей, что 
сократит срок службы прибора и даже создаст опасную ситуацию.

c.	Никогда не используйте агрессивные чистящие средства, бензин, абразивные порошки или 
металлические щетки для чистки любой части прибора.

d.	Не снимайте крышку волновода.
e.	При длительном использовании в духовке могут появиться неприятные запахи. Чтобы их 
устранить, можно использовать следующие методы:

 1. Поместите несколько ломтиков лимона в чашку и разогревайте на высокой мощности 2–3 
минуты.

 2. Поставьте чашку с черным чаем в духовку и разогрейте на высокой мощности.
 3. Положите апельсиновые корки и разогрейте их в течение 1 минуты на высокой мощности.
f.	 Когда прибор не используется, храните его в сухом и хорошо проветриваемом месте.
ЧИСТКА ПОВЕРХНОСТЕЙ, КОНТАКТИРУЮЩИХ С ПИЩЕЙ
•	 После каждого использования протирайте крышку волновода влажной тряпкой, а затем сухой, 
чтобы удалить брызги пищи или жир. Накопившийся жир может перегреваться и привести к 
задымлению или даже возгоранию.

СОВЕТЫ ПО ЧИСТКЕ
•	 Протирайте внешние поверхности, дверцу и панель управления мягкой влажной тканью. 
Внутренние стенки и крышку волновода очищайте от брызг пищи. Поворотный стол, кольцо и ось 
мойте в теплой мыльной воде, тщательно сполосните и дайте полностью высохнуть.

УХОД И ЧИСТКА

Правильная утилизация этого продукта
•	 Эта маркировка указывает, что этот продукт не должен утилизироваться вместе с другими 
бытовыми отходами во всей Европейской Союзе.

•	 Чтобы предотвратить возможный вред для окружающей среды или здоровья человека от 
неуправляемой утилизации отходов, утилизируйте его ответственно для продвижения устойчивого 
повторного использования материальных ресурсов.

•	 Чтобы вернуть свое использованное устройство, воспользуйтесь системами возврата и сбора или 
свяжитесь с розничным продавцом, где был приобретен продукт. Они могут принять этот продукт 
для безопасной утилизации среды.
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UDHËZIME TË PËRGJITHSHME PËR SIGURINË DHE PARALAJMËRIME
•	Para se të përdorni këtë pajisje, ju lutemi lexoni me kujdes udhëzimet 
e manualit të përdorimit.

•	Ju lutemi sigurohuni që volta e vlerësuar të jetë e njëjtë me voltën që 
keni përdorur.

•	Ju lutemi ruani udhëzimet, certifikatën e garancisë, faturën e blerjes, 
dhe nëse është e mundur, kartonin me paketën e brendshme!

•	Pajisja është e destinuar ekskluzivisht për përdorim privat dhe jo për 
përdorim komercial, as profesionist!

•	Gjithmonë hiqni makinën nga priza kur pajisja nuk është në përdorim, 
kur shtohen pjesë shtesë, pastroni pajisjen, ose kur ndodh ndonjë 
shqetësim. Fikni pajisjen më parë. Çani prizën, jo kabllon.

•	Për të mbrojtur fëmijët nga rreziqet e pajisjeve elektrike, mos i lini ata 
pa mbikëqyrje me pajisjen. Prandaj, zgjidhni vendndodhjen e pajisjes 
në mënyrë që fëmijët të mos kenë qasje në pajisje. Merrni kujdes që 
kablli të mos varrosë.

•	Testoni rregullisht pajisjen dhe kabllon për dëmtime. Nëse ka dëmtime 
të çdo lloji, pajisja nuk duhet të përdoret.

•	Mos lejoni që fëmijët të luajnë me pajisjen. Mos lejoni që fëmijët të 
luajnë me materiale paketimi si thesra plastike.

•	Ky aparaturë mund të përdoret nga fëmijët në moshë 8 vjeç e mbi dhe 
nga persona me aftësi fizike, sensorike ose mendore, ose mungesë 
përvojeje dhe njohurie, nëse janë nën mbikëqyrje ose janë dhënë 
udhëzime për përdorimin e sigurt dhe kuptojnë rreziqet e mundshme. 
Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesit nuk duhet të bëhet nga 
fëmijët, përveç nëse ata janë nën 8 vjeç dhe pa mbikëqyrje.

•	Mos e riparo pajisjen vetë, por konsultohuni me një ekspert të autorizuar 
në rast problemi.

•	Për arsye sigurie, një kabll i thyer ose i dëmtuar mund të zëvendësohet 
vetëm me një kabll të njëjtë nga prodhuesi, departamenti ynë i shërbimit 
të klientit, ose një person i ngjashëm i kualifikuar.

•	Ruani pajisjen dhe kabllon larg ngrohjes, diellit të drejtpërdrejtë, 
lagështisë, harkave të mprehta dhe të ngjashme.

•	Fikni pajisjen dhe çanin e saj kur nuk e përdorni.
•	Përdorni vetëm aksesorët origjinalë të siguruara nga furnitori.
•	Mos përdorni pajisjen jashtë (përveç nëse pajisja është e dizajnuar për 
përdorim jashtë). Mbani gjithmonë nën mbrojtje kundër temperaturave 
zero ose nën zero.

•	Mos e përdorni afër ujit (tavolinë dush, lavabo, etj.). Aparatura nuk 

AL
JU LUTEM KUJDES SE MANUALI I PAJISJES MUND TË KRIJOHET PËR MË SHUMË SE NJË MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TË PËRMBANË FUNKSIONIN E LENDUAR NË MANUAL.
KJO GJUHË ËSHTË PËRKTHYER ME NDIHMËN E INTELIGJENCËS ARTIFICIALE.
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duhet të ekspozohet në shi ose lagështirë. Përdorni pajisjen vetëm kur 
duart janë të thata.

•	Nëse pajisja bie në ujë, çani para se ta nxirrni nga uji. Mos prek burimin 
e ujit. Pajisja duhet të kontrollohet nga një specialist para se të përdoret 
përsëri. Për të shmangur rrezikun e rrëzimit elektrik, mos pastroni 
pajisjen me ujë ose mos e zhytni në ujë.

•	Përdorni pajisjen vetëm për qëllimin e paraparë.
•	Ky pajisje duhet të funksionojë vetëm kur është e lidhur me një prizë 
të shpërndarë në përputhje me rregulloret. Sigurohuni që tensioni i 
furnizimit korrespondon me tensionin e shënuar në tabelën e tipit.

•	Dëmet që ndodhin kur pajisja përdoret për qëllime të tjera sesa ato të 
specifikuara në udhëzimet, ose përdoret gabimisht ose nuk riparohet 
nga ekspertët, nuk mbulohen nga garancia.

•	Përdorni gjithmonë pajisjen në një sipërfaqe të rrafshët dhe horizontale.
•	Pajisja nuk duhet të përdoret më pas, nëse ka rënë në një sipërfaqe të 
ashpër nga lartësia. Edhe dëmtime të padukshme mund të shkaktojnë 
efekte negative në sigurinë funksionale të pajisjes. Pajisja mund të 
përdoret vetëm pasi të jetë kontrolluar nga një profesional.

•	Mos e mbani ose çani pajisjen duke mbajtur tapin e fuqisë pasi ka rrezik 
për shkak të thyerjes së kabllit. Mos e përqendroni, mos e kërcisni ose 
mos e çanini kabllin e fuqisë mbi harka të mprehta.

•	Nëse ka një hole ventilacioni, mos e mbuloni atë. Mos hidhni asnjë 
lëng ose pluhur në hole ventilacioni.

•	Mos futni gishta apo objekte të tjera në pjesët e hapura të pajisjes.
•	Rrezik djegieje! Pas përdorimit të aparaturës, disa sipërfaqe mund të 
jenë të nxehta, kini parasysh rreziqet dhe kini kujdes nga sipërfaqet e 
nxehta.

•	Mos vendosni mbi ose pranë një gazke ose pirjeje elektrike të nxehtë, 
ose në furrë të nxehtë ose në furrë mikrovalë.

•	Kur përdorni furrën, ruani të paktën katër inçe hapësirë në të gjitha 
anët e furrës për të lejuar qarkullimin e duhur të ajrit.

•	Çanini nga priza kur nuk është në përdorim dhe para se të pastroni. 
Lejoni të ftohet para se të vendosni ose të hiqni pjesë, dhe para se të 
pastroni.

•	Mos mbuloni asnjë pjesë të furrës me fletë metalike.
•	Një zjarr mund të shkaktohet nëse furrja është mbuluar ose prek 
materiali i lehtësi, përfshirë perdet, draperi, mure dhe të ngjashme, kur 
është në funksion. Mos ruani asnjë send mbi furrën gjatë operacionit.

•	Furna mikrovalë është e destinuar për zbutjen, gatimin dhe avullimin e 
ushqimit vetëm.

•	Ndërkohë që përdorni furrën mikrovalë, mbajeni gjithmonë dorëza 
të mbrojtura dhe të izoluara kur futni ose nxjerrni sende nga furrë e 
nxehtë.
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•	Dera ose sipërfaqja e jashtme mund të bëhen të nxehta kur aparatura 
është në funksion.

•	Ky produkt është një pajisje e Grupit 2 Klasë B e ISM. Përshkrimi i 
Grupit 2 përfshin të gjitha pajisjet ISM (Industrial, Scientific and 
Medical) në të cilat energjia radiofrekuencë është gjeneruar dhe/ose 
përdorur qëllimisht në formë të rrezatimit elektromagnetik për trajtimin 
e materialeve, dhe pajisje për shpërthimet e shkëndijave. Pajisjet e 
Klasës B janë pajisje të përshtatshme për përdorim në ambientet e 
brendshme dhe në ambientet e drejtpërdrejta të lidhura me një rrjet 
furnizimi me tension të ulët që furnizon ndërtesa të përdorura për 
qëllime të banimit.

•	Vetëmbajtësit duhet të kontrollohen për të siguruar që ata janë të 
përshtatshëm për përdorim në furrën mikrovalë. Veglat e gatimit mund 
të ngrohen për shkak të nxehtësisë që transferohet nga ushqimi i 
ngrohur. Mund të nevojiten qese me litar për të menaxhuar veglat e 
gatimit.

•	Nxehja e pijeve në furrën mikrovalë mund të shkaktojë valëzim të 
voneshëm të zierjes; prandaj, duhet të merret kujdes kur përdorni enën.

•	Hudhra me qep të tyre dhe vezë të zgjatura të ziera nuk duhet të ngrohen 
në furrat mikrovalë, pasi mund të shpërthejnë edhe pas përfundimit të 
ngrohjes së mikrovalës.

•	Mos gatuani ushqim në vete në furrën mikrovalë. Vaji i nxehtë mund të 
dëmtojë pjesët e furrës dhe veglat dhe madje mund të shkaktojë djegie 
në lëkurë.

•	Nuk pranohet asnjë përgjegjësi në rast dëmtimi të shkaktuar nga 
përdorimi i gabuar ose mosrespektimi i këtyre udhëzimeve.

NJIHUNI ME FURRËN TUAJ MIKROVALË

1.	Sistemi i mbylljes së derës për siguri
2.	Dritarja e furrës
3.	Unaza rrotulluese
4.	Boshti rrotullues
5.	Pllaka rrotulluese
6.	Pulti i kontrollit
7.	Mbulesa e udhëzuesit të valëve (pranë 
murit të panelit të kontrollit)

1 2

6

7

5

43
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•	 Shpaketoni plotësisht pajisjen. Nëse është e mbuluar me një film mbrojtës, hiqeni atë para përdorimit. 
Kontrolloni me kujdes nëse ka ndonjë dëmtim. Nëse konstatoni dëmtime, kontaktoni menjëherë shitësin 
tuaj ose qendrën e shërbimit të prodhuesit.

•	 Instaloni furrën me mikrovalë në një ambient të thatë dhe jo korroziv. Mbajeni larg burimeve të 
nxehtësisë dhe lagështisë, si sobat me gaz, djegësit ose lavamanët.

•	 Sigurohuni që të ketë ventilim të mjaftueshëm. Mbani një hapësirë minimale prej:
	 - 20 cm nga pjesa e pasme e furrës deri te muri,
	 - 5 cm nga anët,
	 - 20 cm hapësirë të lirë mbi pajisje,
	 - 85 cm nga baza e furrës deri në dysheme.
•	 Mos e vendosni furrën pranë pajisjeve elektronike si televizorë, radio apo antena, pasi mund të shkaktojë 
ndërhyrje në figurë ose zë. Rekomandohet një distancë minimale prej 5 metrash.

•	 Kontaktoni që priza e rrymës të jetë lehtësisht e arritshme dhe që pajisja të jetë e tokëzuar siç duhet. 
Tokëzimi i duhur parandalon goditjet elektrike në rast rrjedhje.

•	 Furra duhet përdorur vetëm kur dera është e mbyllur. Asnjëherë mos e përdorni me derën e hapur.
•	 Mos e vendosni furrën brenda një dollapi. Ky model është projektuar vetëm për përdorim të pavarur.
•	 Gjatë përdorimit të parë mund të shfaqen aroma ose pak tym për shkak të mbetjeve të vajit ose 
materialeve prodhuese brenda dhomës ose elementëve ngrohës. Kjo është normale dhe do të zhduket 
pas disa përdorimesh. Mbani ambientin të ajrosur mirë duke hapur dritaret ose dyert.

•	 Për të përshpejtuar këtë proces, rekomandohet fuqimisht të vendosni një gotë me ujë brenda furrës, të 
vendosni fuqinë në nivelin më të lartë dhe ta ndizni disa herë.

INSTALIMI DHE PËRGATITJA

Butoni i Kohëmatësit
Koha maksimale që mund të vendoset është 35 minuta. Kur koha e caktuar 
përfundon, do të dëgjohet një tingull, dhe butoni do të kthehet automatikisht në 
pozicionin “0”.

Më poshtë jepen disa këshilla për kohën e shkrirjes së ushqimit:

PANELI I KONTROLLIT

Nr. Fuqia e Mikrovalës Përqindja e Daljes së Mikrovalës

1 E ulët (Rreth) 17% fuqi dalje

2 Shkrirje (Rreth) 30% fuqi dalje

3 Mesatare (Rreth) 55% fuqi dalje

4 Mesatarisht e lartë (Rreth) 80% fuqi dalje

5 E lartë 100% fuqi dalje

Nr. Pesha (g) Koha për shkrirje
1 200g Rreth 4 minuta

2 400g Rreth 8 minuta

3 600g Rreth 12 minuta

Pas lidhjes në rrymë ose përfundimit të funksionimit, pajisja kalon në 
modalitetin e fikur. Modaliteti i fikur: <0,3 W
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•	 Para se të lidhni kordonin e rrymës, sigurohuni që minuteri të jetë në pozicionin “0”.
•	 Mos i bllokoni hapjet e ventilimit.
•	 Vendoseni ushqimin në një enë të përshtatshme për mikrovalë dhe në tabakanë e xhamit rrotulluese.
•	 Mbylleni derën mirë.
•	 Mos e ndizni furrën pa ushqim brenda, pasi mund të dëmtoni pajisjen.
•	 Rrotulloni butonin e fuqisë për të zgjedhur nivelin e duhur për ushqimin tuaj.
•	 Furra do të fillojë punën.
•	 Për të ndalur përkohësisht, thjesht hapni derën. Për të rifilluar, mbylleni përsëri.
•	 Kur minuteri përfundon, do të dëgjohet një zile dhe llamba e brendshme do të fiket automatikisht.
•	 Nëse e nxirrni ushqimin para se të mbarojë koha, gjithmonë kthejeni minuterin në pozicionin “0” për të 
shmangur funksionimin bosh.

•	 Rekomandohet të përdorni doreza termike kur nxirrni ushqim të nxehtë.
•	 Bëni kujdes të mos prekni muret e brendshme të furrës, pasi mund të jenë shumë të nxehta.

Këshilla për përdorim
•	 Koha e ngrohjes zakonisht është e shkurtër – nga 2 deri në 3 minuta. Mos e tejkaloni përdorimin e 
pandërprerë për më shumë se 5 minuta.

•	 Vëzhgoni procesin e gatimit dhe rregulloni kohën ose fuqinë sipas nevojës. Shmangni mbinxehjen.
•	 Kur ngrohni qull ose supë të trashë, përziejeni mirë përpara se ta mbuloni me plastmas (lëreni një cep të 
hapur për ajrosje) ose përdorni një kapak me vrima.

•	 Gjatë shkrirjes së ushqimeve, rekomandohet ta hapni derën në gjysmë të kohës dhe ta ktheni ushqimin 
për një shkrirje të barabartë.

PËRDORIMI

•	 Vendosni pjesët më të trasha të ushqimit në skajet e enës dhe pjesët më të holla në qendër. 
Shpërndajeni ushqimin në mënyrë të barabartë dhe shmangni mbivendosjen.

•	 Filloni me një kohë më të shkurtër gatimi. Pas përfundimit, kontrolloni nëse është gati dhe zgjasni kohën 
nëse duhet.

•	 Mbingrohja mund të shkaktojë tym ose djegie.
•	 Për ushqime si pula, hamburgerë ose biftekë, kthejini një herë gjatë gatimit.
•	 Nëse është e përshtatshme, përziejeni ushqimin nga jashtë drejt qendrës një ose dy herë për një gatim 
të njëtrajtshëm.

•	 Pas përfundimit të gatimit, lini ushqimin brenda furrës për disa minuta. Kjo ndihmon në përfundimin e 
procesit të gatimit dhe e lejon ushqimin të ftohet gradualisht.

•	 Përdorni ngjyrën dhe strukturën e ushqimit për të përcaktuar nëse është gatuar siç duhet. Treguesit 
përfshijnë:

	 - Avulli del nga të gjitha pjesët e ushqimit, jo vetëm nga anët.
	 - Nyjet e pulës lëvizin lirshëm.
	 - Mishi i derrit ose pulës nuk ka gjurmë gjaku.
	 - Peshku është i zbehtë dhe ndahet lehtë me pirun.
•	 Nëse përdorni enë që nxehen vetë ose pjata për skuqje, gjithmonë vendosni një izolues rezistent ndaj 
nxehtësisë (si një pjatë porcelani) poshtë për të mbrojtur tabakanë dhe unazën rrotulluese.

•	 Gjatë gatimit të ushqimeve me përmbajtje të lartë yndyre, shmangni kontaktin e plastmasit me ushqimin, 
pasi mund të shkrihet.

•	 Disa enë plastike të etiketuar si të përshtatshme për mikrovalë mund të mos jenë të sigurta për gatim të 
ushqimeve me shumë yndyrë ose sheqer.

•	 Mos e tejkaloni kohën e parangrohjes së rekomanduar në manualin e enës.

KËSHILLA PËR GATIM
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Furra me mikrovalë – Udhëzime për pastrim
Furra duhet pastruar rregullisht dhe mbetjet e ushqimeve duhet të hiqen.
a.	Gjithmonë shkëputeni pajisjen nga priza para pastrimit. Lëreni të ftohet plotësisht. Mos e zhytni kurrë 
pajisjen në ujë ose ndonjë lëng tjetër.

b.	Mosmbajtja pastër e furrës mund të çojë në dëmtimin e sipërfaqeve të saj, gjë që mund të shkurtojë 
jetëgjatësinë ose të paraqesë rrezik.

c.	Mos përdorni detergjentë të fortë, benzinë, pluhur gërryes ose furça metalike për pastrim.
d.	Mos e hiqni mbulesën e udhëzuesit të valëve.
e.	Pas përdorimit afatgjatë, mund të shfaqen aroma të pakëndshme. Për t’i hequr ato:
	 1. Vendosni disa feta limoni në një filxhan dhe ngrohni në mikrovalë me fuqi të lartë për 2–3 minuta.
	 2. Vendosni një filxhan çaj të zi në furrë dhe ngrohni me fuqi të lartë.
	 3. Vendosni disa lëkura portokalli dhe ngrohini me fuqi të lartë për 1 minutë.
f.	 Kur nuk përdoret, pajisja duhet ruajtur në një vend të thatë dhe të ajrosur mirë.
Pastrimi i sipërfaqeve në kontakt me ushqimin
•	 Pas çdo përdorimi, fshijeni mbulesën e udhëzuesit të valëve me një leckë të lagur dhe pastaj me një 
leckë të thatë për të hequr njollat e ushqimit ose yndyrën. Yndyra e akumuluar mund të mbinxehët dhe të 
shkaktojë tym ose zjarr.

Këshilla për pastrim
•	 Pastroni pjesën e jashtme, derën dhe panelin e kontrollit me një leckë të butë dhe të lagur. Fshijeni 
murin e brendshëm dhe mbulesën e udhëzuesit të valëve për të hequr njollat e ushqimit. Lani tabakanë 
rrotulluese, unazën dhe boshtin me ujë të ngrohtë me sapun të butë, shpëlajini mirë dhe lërini të thahen 
plotësisht.

PASTRIMI DHE KUJDESI

Ndalimi i saktë i këtij produkti

•	 Kjo shenjë tregon se ky produkt nuk duhet të hedhet me mbeturinat e tjera shtëpiake në të gjithë BE-në.
•	 Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit ose shëndetit njerëzor nga hedhja e pa kontrolluar 
e mbeturinave, ricikloni atë me përgjegjësi për të promovuar rizhvendosjen e qëndrueshme të burimeve 
materiale.

•	 Për të kthyer pajisjen tuaj të përdorur, ju lutemi përdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose 
kontaktoni shitësin ku është blerë produkti. Ata mund të marrin këtë produkt për riciklim të sigurt të 
mjedisit.
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ОБЩИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
•	Преди да използвате това устройство, моля, внимателно прочетете 
ръководството за употреба.

•	Уверете се, че номиналното напрежение е същото като 
напрежението, което използвате.

•	Запазете инструкциите, гаранционния сертификат, касовата 
бележка и, ако е възможно, картонът с вътрешната опаковка!

•	Устройството е предназначено изключително за лична употреба и 
не за комерсиална употреба, не и за професионална употреба!

•	Винаги изключвайте щепсела от контакта, когато устройството не 
се използва, при поставяне на допълнителни части, почистване 
на устройството или при възникване на проблеми. Преди това 
изключете устройството. Издърпвайте щепсела, а не кабела.

•	За да защитите децата от опасностите, произтичащи от 
електрическите уреди, никога не ги оставяйте без надзор с уреда. 
Следователно при избора на мястото за вашето устройство го 
направете така, че децата да нямат достъп до него. Внимавайте 
кабелът да не виси.

•	Редовно проверявайте уреда и кабела за повреди. Ако има каквито 
и да е повреди, уредът не трябва да се използва.

•	Не позволявайте на децата да играят с уреда. Не позволявайте 
на децата да играят с опаковъчни материали като пластмасови 
торбички.

•	Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и 
от лица с физически, сетивни или умствени увреждания или липса 
на опит и познания, при условие че са под наблюдение или са 
получили инструкции за безопасна употреба на уреда и разбират 
възможните опасности. Почистването и поддръжката на уреда не 
трябва да се извършват от деца, освен ако те не са под 8 години и 
без надзор.

•	Не поправяйте уреда сами, а се консултирайте с упълномощен 
експерт в случай на проблем.

•	Поради съображения за безопасност, повреден или увреден 
захранващ кабел може да бъде заменен само със съответен кабел 
от производителя, нашия отдел за обслужване на клиенти или 
подобно квалифицирано лице.

•	Дръжте уреда и кабела далеч от топлина, директна слънчева 
светлина, влага, остри ръбове и други подобни.

•	Изключвайте уреда и го издърпвайте от контакта, когато не го 
използвате.

•	Използвайте само оригинални аксесоари, предоставени от 
доставчика.

•	Не използвайте уреда на открито. (Освен ако уредът не е 

BG
МОЛЯ ВНИМАТЕЛНО ПРОЧЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО ЗА УПОТРЕБА НА УРЕДА ТЪЙ КАТО МОЖЕ ДА СЪДЪРЖА ИНФОРМАЦИЯ ЗА РАЗЛИЧНИ 
МОДЕЛИ ВАШИЯТ УРЕД Е ВЪЗМОЖНО ДА НЕ СЪДЪРЖА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ФУНКЦИИТЕ, СОПОМЕНЕНИ В ТОВА РЪКОВОДСТВО.
ТОЗИ ЕЗИК Е ПРЕВЕДЕН С ПОМОЩТА НА ИЗКУСТВЕН ИНТЕЛЕКТ.
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предназначен за употреба навън.) Винаги защитавайте от нулеви 
или под нулата температури.

•	Никога не използвайте близо до вода (вана, мивка и т.н.). Уредът 
не трябва да бъде изложен на дъжд или влага. Използвайте уреда 
само със сухи ръце.

•	Ако уредът падне във вода, изключете го преди да го извадите от 
водата. Не докосвайте източника на вода. Уредът трябва да бъде 
проверен от специалист преди да бъде използван отново. За да 
се избегне риск от токов удар, не почиствайте уреда с вода или го 
потапяйте в нея.

•	Използвайте уреда само за предназначената цел.
•	Този уред трябва да се използва само когато е свързан със 
заземен контакт, монтиран съгласно разпоредбите. Уверете се, че 
подаването на напрежението отговаря на напрежението, посочено 
на типовата плочка.

•	Повреди, които възникват, когато уредът се използва за цели, 
различни от тези, посочени в инструкциите, или ако се използва 
неправилно или не е поправен от експерти, не са покрити от 
гаранцията.

•	Винаги използвайте уреда на равна и хоризонтална повърхност.
•	Уредът не трябва да се използва вече, ако е паднал на твърда 
повърхност от височина. Дори и невидими повреди могат 
да предизвикат отрицателни ефекти върху функционалната 
безопасност на уреда. Уредът може да се използва само след 
проверка от професионалист.

•	Никога не носете или влачете уреда, като държите за щепсела, 
тъй като съществува риск от късо съединение поради разрив на 
кабела. Не извивайте, не стискайте и не влачете захранващия 
кабел през остри ръбове.

•	Ако има вентилационни отвори, не ги покривайте. Не изливайте 
течности или прах във вентилационните отвори.

•	Не поставяйте пръсти или други предмети в отворените части на 
уреда.

•	Риск от изгаряния! След употребата на уреда някои повърхности 
могат да бъдат горещи, бъдете внимателни на рисковете и 
внимавайте с горещите повърхности.

•	Не поставяйте на или близо до горещ котлон на газова или 
електрическа печка, или в загрята фурна или микровълнова фурна.

•	При работа с микровълновата фурна оставете поне четири инча 
свободно пространство от всички страни на фурната, за да 
осигурите достатъчно циркулация на въздуха.

•	Изключете от контакта, когато уредът не се използва и преди 
почистване. Оставете да се охлади преди поставяне или сваляне 
на части и преди почистване.

•	Не покривайте никоя част от фурната с метална фолия.
•	При покритие или докосване на възпламеняем материал, 
включително завеси, драперии, стени и подобно, може да възникне 
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пожар. Не съхранявайте предмети на фурната по време на работа.

•	Микровълновата фурна е предназначена само за размразяване, 
готвене и парене на храна.

•	Винаги носете защитни, изолирани ръкавици за фурна при 
вкарване или изваждане на предмети от горещата фурна.

•	Вратата или външната повърхност може да се загрее, когато 
уредът работи.

•	Този продукт е оборудване от Група 2, Клас В ISM. Определението на 
Група 2 включва всички ISM (Индустриално, Научно и Медицинско) 
оборудване, при което радиочестотната енергия се генерира и/или 
използва във формата на електромагнитно излъчване за обработка 
на материали и оборудване за искрово ерозионно рязане. За Клас 
В оборудване е оборудване, подходящо за употреба в домашни 
условия и в установления, директно свързани с мрежа за ниско 
напрежение, която захранва сгради, предназначени за домашно 
ползване.

•	Посудата трябва да бъде проверена, за да се уверите, че е 
подходяща за употреба в микровълнова фурна. Готварските съдове 
могат да станат горещи поради пренос на топлина от загряната 
храна. Може да са необходими кухненски ръкавици за хващане на 
съдовете.

•	Загряването на напитки в микровълнова фурна може да доведе 
до отлагане на кипене; поради това трябва да се внимава при 
хващането на съдържателя.

•	Яйцата в обвивката им и цели твърдо сварени яйца не трябва да се 
загряват в микровълнова фурна, тъй като те могат да експлодират 
дори след като загряването в микровълнова фурна приключи.

•	Не пържете храна във фурната. Горещото масло може да повреди 
части на фурната и кухненски съдове и дори да причини изгаряния 
на кожата.

•	Не носим отговорност в случай на повреди, причинени от 
неправилна употреба или неспазване на тези инструкции

ОПОЗНАЙТЕ СВОЯТА МИКРОВЪЛНОВА ФУРНА

1.	Система за заключване на вратата за 
безопасност

2.	Прозорец на фурната
3.	Въртящ се пръстен
4.	Въртяща ос
5.	Въртяща се поставка (чиния)
6.	Контролен панел
7.	Покритие на вълновода (до стената 
на контролния панел)

1 2

6

7

5

43
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•	 Разопаковайте уреда напълно. Ако има защитно фолио върху фурната, отстранете го преди 
употреба. Внимателно проверете уреда за евентуални повреди. Ако забележите повреда, 
незабавно се свържете с търговеца или сервизния център на производителя.

•	 Инсталирайте микровълновата фурна в суха, некорозивна среда. Дръжте я далеч от източници на 
топлина и влага като газови печки, котлони или мивки.

•	 Осигурете подходяща вентилация. Спазвайте минимални разстояния:
 - 20 см от задната част на фурната до стената,
 - 5 см отстрани,
 - 20 см свободно пространство над уреда,
 - 85 см от основата на фурната до пода.
•	 Избягвайте поставянето на микровълновата в близост до електронни уреди като телевизори, 
радиа или антени, тъй като може да се получи смущение в картина или звук. Препоръчва се 
минимално разстояние от 5 метра.

•	 Уверете се, че захранващият щепсел е леснодостъпен и уредът е правилно заземен. Правилното 
заземяване предотвратява токови удари чрез създаване на защитна връзка при изтичане на ток.

•	 Работете с микровълновата само когато вратата е затворена. Никога не използвайте уреда с 
отворена врата.

•	 Не поставяйте микровълновата в шкаф. Този модел е предназначен само за самостоятелно 
поставяне.

•	 При първа употреба може да се появи миризма или лек дим поради остатъчно масло или 
производствени материали в камерата или върху нагревателните елементи. Това е нормално и ще 
изчезне след няколко употреби. Осигурете добра вентилация чрез отворени прозорци или врати.

•	 За да ускорите този процес, силно се препоръчва да поставите чаша вода в уреда, да зададете 
висока мощност и да го пуснете няколко пъти.

ИНСТАЛАЦИЯ И ПОДГОТОВКА

Бутони за таймер
Максималната настройка на таймера е 35 минути. Когато зададеното 
време изтече, ще се чуе звуков сигнал и копчето автоматично ще се 
върне в позиция “0“.

По-долу са дадени препоръки за време за размразяване на храни:

ПАНЕЛ ЗА УПРАВЛЕНИЕ

№ Микровълнова мощност Съотношение на микровълновия изход

1 Ниска (Приблизително) 17% мощност

2 Размразяване (Приблизително) 30% мощност

3 Средна (Приблизително) 55% мощност

4 Средно-висока (Приблизително) 80% мощност

5 Висока 100% мощност

№ Тегло (g) Време за размразяване
1 200g Около 4 минути

2 400g Около 8 минути

3 600g Около 12 минути

След включване или приключване на работата уредът преминава в режим 
на изключване. Режим на изключване: <0,3 W
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•	 Преди да включите уреда в контакта, уверете се, че таймерът е на позиция “0”.
•	 Не блокирайте вентилационните отвори.
•	 Поставете храната в подходящ съд, безопасен за микровълнова, и го сложете върху стъкления 
въртящ се поднос.

•	 Затворете вратата сигурно.
•	 Не използвайте микровълновата без поставена храна, тъй като това може да я повреди.
•	 Завъртете копчето за мощност, за да изберете подходящата настройка според храната.
•	 Фурната ще започне да работи.
•	 Ако се налага да прекъснете процеса, просто отворете вратата. За да продължите, затворете я 
отново.

•	 Когато таймерът изтече, ще чуете сигнал и вътрешната лампа автоматично ще изгасне.
•	 Ако извадите храната преди края на таймера, винаги връщайте копчето обратно на позиция “0”, за 
да предотвратите работа на празно.

•	 Препоръчително е да използвате ръкавици за фурна или термоустойчиви ръкавици при 
изваждане на гореща храна.

•	 Внимавайте да не докосвате вътрешните стени на камерата – те могат да са много горещи.
Съвети за употреба
•	 Времето за затопляне обикновено е кратко – между 2 и 3 минути. Не надвишавайте 5 минути 
непрекъсната работа.

•	 Следете процеса на готвене и коригирайте времето или мощността според предпочитанията си. 
Избягвайте прегряване на храната.

•	 При затопляне на каша, разбъркайте добре преди да покриете с пластмасово фолио (оставете 
отворен ъгъл за вентилация) или използвайте капак с отвори.

•	 При размразяване се препоръчва да отворите вратата наполовина и да обърнете храната, за да 
осигурите равномерно размразяване.

РАБОТА С УРЕДА

•	 Поставяйте по-дебелите части на храната към външните краища на съда, а по-тънките – в 
центъра. Разпределяйте храната равномерно и избягвайте застъпване.

•	 Започнете с по-кратко време за готвене. След края му проверете дали е готова и при нужда 
удължете времето.

•	 Прекаленото готвене може да доведе до дим или изгаряне.
•	 За храни като пиле, кюфтета или пържоли – обърнете ги веднъж по време на готвене.
•	 Ако е подходящо, разбъркайте храната отвън към центъра веднъж или два пъти за равномерно 
сготвяне.

•	 След края на готвенето, оставете храната да престои във фурната за няколко минути. Това 
спомага за довършване на процеса и постепенно охлаждане.

•	 Ориентирайте се по цвета и текстурата на храната, за да разберете дали е готова:
 - Пара излиза от всички части, не само от краищата.
 - Стави на птиче месо се движат свободно.
 - Свинско или пилешко месо не показва следи от кръв.
 - Рибата изглежда непрозрачна и се раздробява лесно с вилица.
•	 При използване на съд за запичане или самозагряващ контейнер, винаги поставяйте 
топлоустойчива подложка (напр. порцеланова чиния) отдолу, за да избегнете повреда на 
въртящата се чиния и пръстена.

•	 При готвене на храни с високо съдържание на мазнини, избягвайте контакт на пластмасово фолио 
с храната – може да се разтопи.

•	 Някои пластмасови съдове, означени като подходящи за микровълнова, не са подходящи за 
готвене на храни с високо съдържание на мазнини или захар.

•	 Също така не надвишавайте препоръчаното време за предварително загряване, посочено в 
ръководството на съда.

СЪВЕТИ ЗА ГОТВЕНЕ
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Инструкции за почистване на микровълновата фурна
Фурната трябва да се почиства редовно и всички остатъци от храна да се премахват.
a.	Винаги изключвайте уреда от електрическата мрежа преди почистване. Изчакайте да изстине 
напълно. Не потапяйте уреда във вода или друга течност.

b.	Неподдържането на чистота може да доведе до влошаване на повърхностите, което да намали 
живота на уреда и да представлява опасност.

c.	Никога не използвайте силни препарати, бензин, абразивни прахове или метални четки за 
почистване.

d.	Не сваляйте капака на вълновода.
e.	След дългосрочна употреба може да се появят неприятни миризми. Можете да ги отстраните по 
следните начини:

 1. Поставете няколко резена лимон в чаша и загрейте на висока мощност за 2–3 минути.
 2. Поставете чаша черен чай в уреда и загрейте на висока мощност.
 3. Сложете портокалови кори в уреда и загрейте за 1 минута на висока мощност.
f.	 Когато уредът не се използва, съхранявайте го на сухо и добре проветриво място.

Почистване на повърхности, които влизат в контакт с храна
•	 След всяка употреба избърсвайте капака на вълновода с влажна кърпа, след това със суха, за 
да премахнете пръски или мазнини. Натрупана мазнина може да прегрее и да доведе до дим или 
дори пожар.

Съвети за почистване
•	 Почиствайте външната част, вратата и контролния панел с мека влажна кърпа. Избърсвайте 
вътрешните стени и капака на вълновода, за да премахнете остатъци от храна. Измийте въртящия 
се поднос, пръстена и оста с топла вода и мек сапун, изплакнете добре и оставете да изсъхнат 
напълно.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

Правилно изхвърляне на този продукт

•	 Тази маркировка показва, че този продукт не трябва да се изхвърля с другите битови отпадъци в 
цяла Европейския съюз.

•	 За да се предотврати възможно вреди за околната среда или човешкото здраве от 
неконтролирано изхвърляне на отпадъци, рециклирайте го отговорно, за да се насърчи 
устойчивото повторно използване на материалните ресурси.

•	 За връщане на използвания от вас уред, моля, използвайте системите за връщане и събиране 
или се свържете с търговеца, от който сте закупили продукта. Те могат да вземат този продукт за 
екологично безопасно рециклиране.
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ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
•	Πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή, διαβάστε προσεκτικά το 
εγχειρίδιο οδηγιών.

•	Βεβαιωθείτε ότι η τάση τροφοδοσίας είναι ίδια με την τάση που 
χρησιμοποιείτε.

•	Διατηρήστε τις οδηγίες, το πιστοποιητικό εγγύησης, την απόδειξη 
αγοράς και, αν είναι δυνατόν, το κουτί με την εσωτερική συσκευασία!

•	Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για ιδιωτική χρήση και όχι για 
εμπορική χρήση ή επαγγελματική χρήση!

•	Αποσυνδέετε πάντα το φις από την πρίζα όταν η συσκευή δεν 
χρησιμοποιείται, όταν τοποθετούνται αξεσουάρ, κατά τον καθαρισμό 
της συσκευής, ή όταν παρουσιάζεται διαταραχή. Πριν από αυτό, 
απενεργοποιήστε τη συσκευή. Τραβήξτε το φις από την πρίζα, όχι το 
καλώδιο.

•	Για την προστασία των παιδιών από τους κινδύνους ηλεκτρικών 
συσκευών, μην τα αφήνετε ποτέ χωρίς επίβλεψη με τη συσκευή. 
Επιλέξτε τη θέση για τη συσκευή σας έτσι ώστε τα παιδιά να μην έχουν 
πρόσβαση σε αυτή. Φροντίστε να μην κρεμιέται το καλώδιο.

•	Ελέγχετε τακτικά τη συσκευή και το καλώδιο για ζημιές. Αν υπάρχει 
οποιαδήποτε ζημιά, η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί.

•	Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή. Μην επιτρέπετε 
στα παιδιά να παίζουν με το υλικό συσκευασίας όπως πλαστικές 
σακούλες.

•	Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 8 
ετών και άτομα με σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές αναπηρίες, 
ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, υπό την επίβλεψη ή έχοντας λάβει 
οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοώντας τους 
πιθανούς κινδύνους. Η καθαριότητα και η συντήρηση χρήστη δεν 
πρέπει να γίνεται από παιδιά εκτός αν είναι κάτω των 8 ετών και μη 
επιτηρούμενα.

•	Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή μόνοι σας, αλλά 
συμβουλευτείτε έναν εξειδικευμένο τεχνικό σε περίπτωση προβλήματος.

•	Για λόγους ασφαλείας, ένα σπασμένο ή κατεστραμμένο καλώδιο 
ρεύματος μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από ένα αντίστοιχο καλώδιο 
από τον κατασκευαστή, το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών μας ή από 
ανάλογο εξειδικευμένο άτομο.

•	Διατηρείτε τη συσκευή και το καλώδιο μακριά από θερμότητα, άμεσο 
ηλιακό φως, υγρασία, αιχμηρές άκρες και τέτοια.

•	Απενεργοποιείτε τη συσκευή και αποσυνδέετε την από την πρίζα, όταν 
δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή.

•	Χρησιμοποιείτε μόνο τα γνήσια αξεσουάρ που παρέχονται από τον 
προμηθευτή.

•	Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή στον εξωτερικό χώρο. (Εκτός αν η 
συσκευή είναι σχεδιασμένη για χρήση στον εξωτερικό χώρο.) Πάντα 
προστατεύετε από τη μηδενική ή υπομηδενική θερμοκρασία.

GR
ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΣΗΜΕΙΩΣΤΕ: ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΔΗΜΙΟΥΡΓΗΘΕΙ ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΑ ΑΠΟ ΕΝΑ ΜΟΝΤΕΛΑ.
ΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΠΕΡΙΕΧΕΙ Ο ΔΙΚΟΣ ΣΑΣ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΚΑΤΑΓΡΑΦΟΥΝ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ.
ΑΥΤΗ Η ΓΛΩΣΣΑ ΕΧΕΙ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΕΙ ΜΕ ΤΗ ΒΟΗΘΕΙΑ ΤΕΧΝΗΤΗΣ ΝΟΗΜΟΣΥΝΗΣ.
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•	Ποτέ μην χρησιμοποιείτε κοντά σε νερό (μπανιέρα, νιπτήρας κλπ.). Η 
συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε βροχή ή υγρασία. Χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή μόνο όταν τα χέρια είναι στεγνά.

•	Αν η συσκευή πέσει στο νερό, αποσυνδέστε την πριν την εξαγωγή της 
από το νερό. Μην αγγίξετε την πηγή του νερού. Η συσκευή πρέπει 
να ελεγχθεί από ειδικό πριν από την επαναχρησιμοποίησή της. Για να 
αποφευχθεί ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, μην καθαρίζετε τη συσκευή με 
νερό ή μην τη βυθίζετε σε νερό.

•	Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τον προορισμένο σκοπό.
•	Αυτή η συσκευή πρέπει να λειτουργεί μόνο όταν είναι συνδεδεμένη 
σε γειωμένη πρίζα εγκατεστημένη σύμφωνα με τους κανονισμούς. 
Βεβαιωθείτε ότι η τάση τροφοδοσίας αντιστοιχεί στην τάση που 
αναφέρεται στην πινακίδα τύπου.

•	Οι ζημιές που προκύπτουν όταν η συσκευή χρησιμοποιείται για 
σκοπούς διαφορετικούς από αυτούς που προβλέπονται στις οδηγίες 
ή χρησιμοποιείται εσφαλμένα ή δεν επισκευάζεται από ειδικούς δεν 
καλύπτονται από την εγγύηση.

•	Χρησιμοποιείτε πάντα τη συσκευή σε επίπεδη και οριζόντια επιφάνεια.
•	Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται πλέον εάν πέσει σε 
σκληρή επιφάνεια από ύψος. Ακόμα και αόρατες ζημιές μπορούν να 
προκαλέσουν αρνητικές επιπτώσεις στη λειτουργική ασφάλεια της 
συσκευής. Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο μετά από έλεγχο 
από επαγγελματία.

•	Ποτέ μην μεταφέρετε ή τραβάτε τη συσκευή κρατώντας το φις 
τροφοδοσίας καθώς υπάρχει κίνδυνος βραχυκυκλώματος λόγω 
σπασίματος καλωδίου. Μην κάνετε στρίψιμο, πιέσιμο ή τράβηγμα του 
καλωδίου τροφοδοσίας πάνω από αιχμηρές άκρες.

•	Αν υπάρχει οπή αερισμού, μην την καλύπτετε. Μην ρίχνετε υγρά ή 
σκόνη στις οπές εξαερισμού.

•	Μην εισάγετε τα δάκτυλά σας ή άλλα αντικείμενα στα ανοιχτά μέρη της 
συσκευής.

•	Κίνδυνος εγκαύματος! Μετά τη χρήση της συσκευής, ορισμένες 
επιφάνειες μπορεί να είναι θερμές. Να είστε προσεκτικοί με τις θερμές 
επιφάνειες.

•	Να μην τοποθετείτε κοντά σε καυτή αεριο-ηλεκτρική εστία, ή σε ζεστό 
φούρνο ή σε φούρνο μικροκυμάτων.

•	Κατά τη λειτουργία του φούρνου, διατηρείτε τουλάχιστον τέσσερα 
ίντσες χώρο σε όλες τις πλευρές του φούρνου για επαρκή αερισμό.

•	Αποσυνδέστε από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται και πριν τον 
καθαρισμό. Αφήστε να κρυώσει πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε μέρη, 
και πριν τον καθαρισμό.

•	Να μην καλύπτετε κανένα μέρος του φούρνου με μεταλλική 
αλουμινόχαρτο.

•	Ένα πυρκαγιά μπορεί να προκαλείται εάν ο φούρνος καλύπτεται 
ή έρχεται σε επαφή με εύφλεκτο υλικό, συμπεριλαμβανομένων 
κουρτίνων, κουρτινών, τοίχων και παρόμοιων, κατά τη λειτουργία. Μην 
αποθηκεύετε οποιοδήποτε αντικείμενο στον φούρνο κατά τη λειτουργία.

•	Ο φούρνος μικροκυμάτων προορίζεται για ξεπάγωμα, μαγείρεμα και 
ατμούρασμα τροφίμων μόνο.
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•	Να φοράτε πάντα προστατευτικά, μονωτικά γάντια φούρνου κατά την 
εισαγωγή ή αφαίρεση αντικειμένων από τον ζεστό φούρνο.

•	Η πόρτα ή η εξωτερική επιφάνεια μπορεί να γίνει θερμή κατά τη 
λειτουργία της συσκευής.

•	Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμός ομάδας 2 κατηγορίας Β ΕΚΜ. Η ομάδα 
2 περιλαμβάνει όλο τον ΕΚΜ (Βιομηχανικό, Επιστημονικό και Ιατρικό) 
εξοπλισμό στον οποίο παράγεται και/ή χρησιμοποιείται επιδημιολογική 
ακτινοβολία στη μορφή ηλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας για την 
επεξεργασία υλικού και εξοπλισμό αποσπάσματος σπινθηρισμού. Για 
εξοπλισμό κατηγορίας Β είναι εξοπλισμός κατάλληλος για χρήση σε 
οικιακές εγκαταστάσεις και σε εγκαταστάσεις που συνδέονται απευθείας 
σε δίκτυο χαμηλής τάσης που τροφοδοτεί κτίρια που χρησιμοποιούνται 
για οικιακούς σκοπούς.

•	Πρέπει να ελέγχονται τα σκεύη για να διασφαλιστεί ότι είναι κατάλληλα 
για χρήση στο φούρνο μικροκυμάτων. Τα μαγειρικά σκεύη μπορεί να 
γίνουν ζεστά λόγω της θερμότητας που μεταφέρεται από το ζεσταμένο 
φαγητό. Μπορεί να χρειαστούν γαντζάκια για την αντιμετώπιση του 
σκεύους.

•	Η θέρμανση μιας ποτάμπανας στο φούρνο μικροκυμάτων μπορεί να 
έχει ως αποτέλεσμα καθυστερημένη εκρηκτική βρασμό. Επομένως, 
πρέπει να είστε προσεκτικοί κατά την αντιμετώπιση του δοχείου.

•	Τα αυγά με τη φλούδα τους και ολόκληρα σκληροβραστά αυγά δεν 
πρέπει να θερμαίνονται σε φούρνο μικροκυμάτων καθώς μπορεί 
να εκραγούν ακόμη και μετά τη λήξη της θέρμανσης στο φούρνο 
μικροκυμάτων.

•	Να μην τηγανίζετε τροφές στο φούρνο. Το ζεστό λάδι μπορεί να 
προκαλέσει ζημιές σε μέρη του φούρνου και σκεύη και ακόμη και 
εγκαύματα στο δέρμα.

•	Δεν αποδέχονται ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από ακατάλληλη 
χρήση ή μη συμμόρφωση με αυτές τις οδηγίες.

ΓΝΩΡΙΣΤΕ ΤΟ ΦΟΥΡΝΟ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ ΣΑΣ

1.	Σύστημα ασφάλειας πόρτας
2.	Παράθυρο φούρνου
3.	Περιστρεφόμενος δακτύλιος
4.	Περιστρεφόμενος άξονας
5.	Περιστρεφόμενος δίσκος
6.	Πίνακας ελέγχου
7.	Κάλυμμα κυματοδηγού (δίπλα στον 
τοίχο του πίνακα ελέγχου)

1 2

6

7

5

43
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•	 Ξεπακετάρετε πλήρως τη συσκευή. Αν υπάρχει προστατευτική μεμβράνη στον φούρνο, αφαιρέστε 
την πριν από τη χρήση. Επιθεωρήστε προσεκτικά τη συσκευή για τυχόν ζημιές. Αν εντοπίσετε ζημιά, 
επικοινωνήστε άμεσα με τον προμηθευτή σας ή με το κέντρο εξυπηρέτησης του κατασκευαστή.

•	 Εγκαταστήστε το φούρνο μικροκυμάτων σε ξηρό περιβάλλον, μακριά από διαβρωτικά στοιχεία. Κρατήστε 
τον μακριά από πηγές θερμότητας και υγρασίας όπως κουζίνες αερίου, εστίες ή νεροχύτες.

•	 Εξασφαλίστε επαρκή αερισμό. Τηρείτε τις παρακάτω ελάχιστες αποστάσεις:

	 - 20 cm από το πίσω μέρος του φούρνου μέχρι τον τοίχο,
	 - 5 cm από τα πλάγια,
	 - 20 cm ελεύθερου χώρου πάνω από τη συσκευή,
	 - 85 cm από τη βάση του φούρνου μέχρι το πάτωμα.
•	 Αποφύγετε την τοποθέτηση του φούρνου κοντά σε ηλεκτρονικές συσκευές όπως τηλεοράσεις, 
ραδιόφωνα ή κεραίες, καθώς μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές στην εικόνα ή τον ήχο. Συνιστάται 
ελάχιστη απόσταση 5 μέτρων.

•	 Βεβαιωθείτε ότι το φις είναι εύκολα προσβάσιμο και η συσκευή είναι σωστά γειωμένη. Η σωστή γείωση 
αποτρέπει ηλεκτροπληξία σχηματίζοντας κύκλωμα διαρροής.

•	 Λειτουργείτε το φούρνο μόνο με την πόρτα κλειστή. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με ανοιχτή πόρτα.
•	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή μέσα σε ντουλάπι. Το μοντέλο αυτό είναι σχεδιασμένο για ανεξάρτητη 
χρήση.

•	 Κατά την πρώτη χρήση, μπορεί να εμφανιστούν οσμές ή ελαφρύς καπνός λόγω υπολειμμάτων λαδιού 
ή υλικών κατασκευής μέσα στον θάλαμο ή στα θερμαντικά στοιχεία. Αυτό είναι φυσιολογικό και θα 
εξαφανιστεί μετά από μερικές χρήσεις. Εξασφαλίστε καλό αερισμό ανοίγοντας πόρτες ή παράθυρα.

  •	Για να επιταχύνετε τη διαδικασία, συνιστάται να τοποθετήσετε ένα φλιτζάνι με νερό στο εσωτερικό, να 
επιλέξετε υψηλή ισχύ και να λειτουργήσετε τη συσκευή αρκετές φορές.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ

Διακόπτης Χρονοδιακόπτη
Η μέγιστη ρύθμιση του χρονοδιακόπτη είναι 35 λεπτά. Όταν ο καθορισμένος 
χρόνος παρέλθει, θα ακουστεί ένας ήχος κουδουνιού και ο διακόπτης θα 
επιστρέψει αυτόματα στη θέση “0”.

Παρακάτω ακολουθούν κάποιες συμβουλές χρόνου απόψυξης τροφίμων:

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

Αρ. Ισχύς Φούρνου 
Μικροκυμάτων

Αναλογία Έξοδου Ισχύος 
Μικροκυμάτων

1 Χαμηλή (Περίπου) 17% ισχύς εξόδου

2 Απόψυξη (Περίπου) 30% ισχύς εξόδου

3 Μέτρια (Περίπου) 55% ισχύς εξόδου

4 Μέτρια-Υψηλή (Περίπου) 80% ισχύς εξόδου

5 Υψηλή 100% ισχύς εξόδου

Αρ. Βάρος (γρ) Χρόνος Απόψυξης
1 200g Περίπου 4 λεπτά

2 400g Περίπου 8 λεπτά

3 600g Περίπου 12 λεπτά

Μετά τη σύνδεση ή την ολοκλήρωση της λειτουργίας, η συσκευή περνά σε 
λειτουργία απενεργοποίησης. Λειτουργία απενεργοποίησης: <0,3 W
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•	 Πριν συνδέσετε το καλώδιο ρεύματος, βεβαιωθείτε ότι ο χρονοδιακόπτης είναι στη θέση “0”.
•	 Μην μπλοκάρετε τα ανοίγματα εξαερισμού.
•	 Τοποθετήστε το φαγητό σε κατάλληλο σκεύος για μικροκύματα και βάλτε το πάνω στο γυάλινο 
περιστρεφόμενο δίσκο.

•	 Κλείστε καλά την πόρτα.
•	 Μην λειτουργείτε τον φούρνο χωρίς φαγητό στο εσωτερικό, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά.
•	 Περιστρέψτε τον επιλογέα ισχύος για να διαλέξετε τη σωστή ρύθμιση μικροκυμάτων για το φαγητό σας.
•	 Ο φούρνος θα ξεκινήσει να λειτουργεί.
•	 Αν θέλετε να διακόψετε προσωρινά τη λειτουργία, απλώς ανοίξτε την πόρτα. Για να συνεχίσει, κλείστε 
την ξανά.

•	 Όταν λήξει ο χρόνος, θα ακουστεί κουδούνισμα και το εσωτερικό φως θα σβήσει αυτόματα.
•	 Αν αφαιρέσετε το φαγητό πριν τελειώσει ο χρόνος, γυρίστε τον χρονοδιακόπτη πίσω στη θέση “0” για να 
μην λειτουργεί άσκοπα ο φούρνος.

•	 Συνιστάται η χρήση γαντιών φούρνου ή θερμοανθεκτικών γαντιών για την αφαίρεση ζεστού φαγητού.
•	 Μην αγγίζετε τους εσωτερικούς τοίχους, καθώς μπορεί να είναι πολύ ζεστοί.

Συμβουλές Χρήσης
•	 Ο χρόνος θέρμανσης είναι συνήθως σύντομος – μεταξύ 2 έως 3 λεπτών. Μην ξεπερνάτε τα 5 λεπτά 
συνεχούς λειτουργίας.

•	 Παρακολουθείτε τη διαδικασία μαγειρέματος και προσαρμόστε τον χρόνο ή την ισχύ ανάλογα με τις 
προτιμήσεις σας. Αποφύγετε την υπερθέρμανση.

•	 Όταν ζεσταίνετε χυλό ή κρέμες, ανακατέψτε καλά πριν σκεπάσετε με πλαστική μεμβράνη (αφήνοντας μια 
γωνία ανοιχτή) ή χρησιμοποιήστε καπάκι με τρύπες.

•	 Κατά την απόψυξη, συνιστάται να ανοίγετε την πόρτα στη μέση του χρόνου και να γυρίζετε το φαγητό για 
ομοιόμορφη απόψυξη.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

•	 Τοποθετήστε τα πιο παχιά σημεία του φαγητού προς τα έξω του σκεύους και τα λεπτότερα προς το 
κέντρο. Απλώστε το φαγητό ομοιόμορφα και αποφύγετε την επικάλυψη.

•	 Ξεκινήστε με μικρότερο χρόνο μαγειρέματος. Ελέγξτε αν είναι έτοιμο και παρατείνετε αν χρειάζεται.
•	 Το υπερβολικό ψήσιμο μπορεί να προκαλέσει καπνό ή κάψιμο.
•	 Για τρόφιμα όπως κοτόπουλο, μπιφτέκια ή μπριζόλες, γυρίστε τα μία φορά κατά τη διάρκεια του 
μαγειρέματος.

•	 Αν είναι δυνατόν, ανακατέψτε το φαγητό από τα άκρα προς το κέντρο για ομοιόμορφο ψήσιμο.
•	 Μετά το τέλος του μαγειρέματος, αφήστε το φαγητό να μείνει για λίγα λεπτά μέσα στον φούρνο. Αυτό 
βοηθά στην ολοκλήρωση του μαγειρέματος και στη σταδιακή ψύξη.

•	 Χρησιμοποιήστε το χρώμα και την υφή του φαγητού για να δείτε αν είναι έτοιμο. Ενδείξεις 
περιλαμβάνουν:

* Ατμός απελευθερώνεται από όλο το φαγητό, όχι μόνο από τις άκρες.
* Οι αρθρώσεις του κοτόπουλου κινούνται εύκολα.
* Το χοιρινό ή το πουλερικό δεν έχουν ίχνη αίματος.
* Το ψάρι είναι αδιαφανές και κόβεται εύκολα με πιρούνι.
  •	Αν χρησιμοποιείτε σκεύος με επικάλυψη ή αυτόθερμο, τοποθετήστε πάντα από κάτω μία ανθεκτική 
πλάκα (όπως πορσελάνινο πιάτο) για να αποφύγετε ζημιά στον περιστρεφόμενο δίσκο και το δαχτυλίδι 
κύλισης.

  •	Όταν μαγειρεύετε λιπαρά τρόφιμα, αποφύγετε να έρθει η πλαστική μεμβράνη σε επαφή με το φαγητό, 
καθώς μπορεί να λιώσει.

  •	Ορισμένα πλαστικά σκεύη με ένδειξη για φούρνο μικροκυμάτων μπορεί να μην είναι κατάλληλα για 
τρόφιμα με υψηλά λιπαρά ή ζάχαρη.

  •	Επίσης, μην ξεπερνάτε τον χρόνο προθέρμανσης που αναφέρεται στις οδηγίες του σκεύους.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ
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Οδηγίες καθαρισμού φούρνου μικροκυμάτων
Ο φούρνος πρέπει να καθαρίζεται τακτικά και να αφαιρούνται όλα τα υπολείμματα τροφών.
a. Πάντα αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα πριν τον καθαρισμό. Αφήστε τη να κρυώσει εντελώς. Μην 
την βυθίζετε σε νερό ή άλλα υγρά.

b. Η αμέλεια στον καθαρισμό μπορεί να προκαλέσει φθορά των επιφανειών και να μειώσει τη διάρκεια ζωής 
ή να δημιουργήσει κινδύνους.

c. Μην χρησιμοποιείτε σκληρά απορρυπαντικά, βενζίνη, λειαντικά ή μεταλλικά βούρτσα.
d. Μην αφαιρείτε το κάλυμμα του οδηγού κυμάτων.
e. Μετά από μακροχρόνια χρήση, ενδέχεται να παρουσιαστούν δυσάρεστες οσμές. Για την εξάλειψή τους:

1. Τοποθετήστε φέτες λεμονιού σε ένα φλιτζάνι και θερμάνετε για 2–3 λεπτά στην υψηλή ισχύ.
2. Βάλτε ένα φλιτζάνι μαύρο τσάι και θερμάνετέ το σε υψηλή ισχύ.
3. Βάλτε φλούδες πορτοκαλιού και θερμάνετέ τες για 1 λεπτό.
   f. Όταν δεν χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε τη συσκευή σε ξηρό και καλά αεριζόμενο χώρο.

Καθαρισμός επιφανειών που έρχονται σε επαφή με τρόφιμα
•	 Μετά από κάθε χρήση, σκουπίστε το κάλυμμα του οδηγού κυμάτων με νωπό πανί και στη συνέχεια με 
στεγνό. Το συσσωρευμένο λίπος μπορεί να υπερθερμανθεί και να προκαλέσει καπνό ή φωτιά.

Συμβουλές καθαρισμού
•	 Καθαρίστε το εξωτερικό, την πόρτα και το πάνελ ελέγχου με μαλακό νωπό πανί. Σκουπίστε τα εσωτερικά 
τοιχώματα και το κάλυμμα του οδηγού κυμάτων για να αφαιρέσετε πιτσιλιές φαγητού. Πλύνετε το 
περιστρεφόμενο πιάτο, το δαχτυλίδι κύλισης και τον άξονα με ήπιο σαπουνόνερο, ξεβγάλτε καλά και 
αφήστε τα να στεγνώσουν πλήρως.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ

ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

•	 Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά 
απορρίμματα σε ολόκληρη την ΕΕ.

•	 Για να αποτραπούν δυνητικές βλάβες στο περιβάλλον ή στην ανθρώπινη υγεία από την 
ανεξέλεγκτη απόρριψη απορριμμάτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα για να προωθήσετε την αειφόρο 
επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων.

•	 Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη σας συσκευή, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και 
συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Μπορούν να πάρουν 
αυτό το προϊόν για ασφαλή ανακύκλωση προς όφελος του περιβάλλοντος.
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ОПШТИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА И ПРЕДУПРЕДУВАЊА
•	Пред употреба на уредот, внимателно прочитајте го упатството за 
употреба.

•	Осигурете се дека номиналниот напон одговара на напонот кој го 
користите.

•	Чувајте ги упатствата, гаранцискиот сертификат, фискалната 
сметка, и ако е можно, картонската амбалажа со внатрешното 
пакување!

•	Уредот е наменет исклучиво за приватна употреба, не за 
комерцијална или професионална употреба!

•	Секогаш вадете го приклучокот од штекерот кога уредот не се 
користи, кога прикачувате додатоци, при чистење или кога има 
пречки во работата. Претходно исклучете го уредот. Влечете за 
приклучокот, а не за кабелот.

•	За да ги заштитите децата од опасностите на електричните уреди, 
никогаш не ги оставајте без надзор со уредот. Поставете го уредот 
на место до кое децата немаат пристап. Внимавајте кабелот да не 
виси.

•	Редовно проверувајте го уредот и кабелот за оштетувања. Ако има 
некаква штета, уредот не смее да се користи.

•	Не дозволувајте на децата да си играат со уредот. Не дозволувајте 
на децата да си играат со пакувањето, особено со пластични кеси.

•	Овој уред можат да го користат деца над 8 години и лица со 
физички, сетилни или ментални нарушувања или без искуство и 
знаење, само ако се под надзор или ако се упатени во безбедната 
употреба и ги разбираат ризиците. Чистењето и одржувањето не 
треба да го вршат деца без надзор и помлади од 8 години.

•	Не обидувајте се сами да го поправате уредот. Во случај на 
проблем, обратете се кај овластен сервисер.

•	Од безбедносни причини, оштетен кабел треба да се замени само 
со еквивалентен кабел од производителот, сервисниот центар или 
квалификувано лице.

•	Чувајте го уредот и кабелот подалеку од топлина, директна сончева 
светлина, влага, остри рабови и слично.

•	Исклучете го уредот од струја кога не го користите.
•	Користете само оригинални додатоци од производителот.
•	Не го користете уредот надвор (освен ако не е наменет за 

ВЕ МОЛИМЕ ЗАБЕЛЕЖЕТЕ: УПАТСТВОТО ЗА УРЕДОТ МОЖЕ ДА СЕ КРЕИРА ЗА ПОВЕЌЕ ОД ЕДЕН МОДЕЛ. ФУНКЦИИТЕ КОИ 
ВАШИОТ УРЕД НЕ ГИ СОДРЖИ, МОЖЕ ДА СЕ НАВЕДАТ ВО УПАТСТВОТО. 
ОВАА ЈАЗИК БЕШЕ ПРЕВЕДЕН СО ПОМОШ НА ИЗМИСЛЕНА ИНТЕЛИГЕНЦИЈА.



80

MK
надворешна употреба). Заштитете го од температури под нулата.

•	Никогаш не го користете во близина на вода (кадa, мијалник итн.). 
Не излагате на дожд или влага. Користете го само кога рацете ви 
се суви.

•	Ако уредот падне во вода, исклучете го пред да го извадите. Не 
допирајте ја водата. Уредот мора да го провери стручњак пред 
повторна употреба. Не чистете со вода и не потопувајте го.

•	Користете го уредот само за неговата намена.
•	Уредот смее да се користи само приклучен на заземјен штекер во 
согласност со прописите. Осигурете се дека напонот одговара на 
оној на табличката на уредот.

•	Штетите предизвикани од несоодветна употреба или поправка од 
неовластени лица не се покриени со гаранцијата.

•	Секогаш користете го уредот на рамна и хоризонтална површина.
•	Ако уредот падне од висина на тврда површина, не го користете. 
Дури и невидлива штета може да предизвика дефекти. Нека го 
провери стручно лице.

•	Никогаш не го влечете или носете уредот држејќи го за приклучокот. 
Може да дојде до краток спој поради прекинат кабел. Не виткајте, 
не штипете и не влечете го кабелот преку остри рабови.

•	Ако има отвор за вентилација, не го покривајте. Не истурајте 
течности или прашок во вентилационите отвори.

•	Не вметнувајте прсти или предмети во отворените делови на 
уредот.

•	Опасност од изгореници! Некои површини можат да се загреат по 
употреба – внимавајте!

•	Не поставувајте го уредот на или во близина на топла плоча, 
шпорет, рерна или микробранова.

•	При работа, одржувајте растојание од најмалку 10 см од сите 
страни за соодветна циркулација на воздухот.

•	Исклучете од штекер кога не го користите и пред чистење. Оставете 
да се излади пред да вадите или ставате делови.

•	Не покривајте делови од рерната со метална фолија.
•	Може да дојде до пожар ако рерната е покриена или допира 
запаливи материјали (завеси, ѕидови и слично) за време на работа. 
Не складирајте ништо на рерната додека работи.

•	Микробрановата рерна е наменета само за одмрзнување, готвење 
и парење храна.

•	Секогаш носете заштитни, термоизолирани ракавици при ставање 
или вадење храна од загреана рерна.
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•	Вратата или надворешната површина може да се загрее при 
работа.

•	Овој производ е ISM опрема од Група 2 Класа B. Група 2 опфаќа 
ISM уреди што користат/генерираат радиофреквентна енергија 
за обработка на материјали. Класа B значи дека е погодна за 
домашна употреба и за мрежи со нисконапонска струја.

•	Проверете ги садовите дали се соодветни за употреба во 
микробранова. Може да станат жешки – користете држачи.

•	Греењето на пијалоци може да доведе до задоцнето вриење – 
внимавајте при ракување.

•	Јајца во лушпа и цели варени јајца не смеат да се греат во 
микробранова – може да експлодираат и по греењето.

•	Не пржете храна во рерната. Жешкото масло може да ги оштети 
деловите и садовите, и да предизвика изгореници.

•	Производителот не презема одговорност за штета предизвикана 
од неправилна употреба или непочитување на упатствата.

ЗАПОЗНАЈТЕ ГО ВАШИОТ МИКРОБРАНОВА ПЕЧКА

1.	Систем за безбедносно заклучување 
на вратата

2.	Прозорец на рерната
3.	Ротациски прстен
4.	Ротациска оска
5.	Вртечка чинија
6.	Контролна табла
7.	Покривка на водичот на бранови (до 
ѕидот на контролната табла)

1 2

6

7

5

43
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•	 Целосно отпакувајте го уредот. Доколку има заштитна фолија на рерната, отстранете ја пред 
употреба. Внимателно прегледајте дали има оштетувања. Ако има оштетувања, веднаш 
контактирајте го продавачот или сервисниот центар на производителот.

•	 Инсталирајте ја микробрановата рерна во суво, не-корозивно опкружување. Држете ја подалеку од 
извори на топлина и влага како што се гасни шпорети, горилници или лавабоа.

•	 Обезбедете доволна вентилација. Почитувајте ги следните минимални растојанија:
* 20 cm од задниот дел на микробрановата до ѕидот,
* 5 cm од страните,
* 20 cm слободен простор над уредот,
* 85 cm од подлогата на микробрановата до подот.
  •	Избегнувајте поставување на микробрановата близу до електронски уреди како ТВ, радио 
или антени, бидејќи може да предизвика нарушување на сликата или звукот. Препорачано е 
минимално растојание од 5 метри.

  •	Обезбедете приклучок кој е лесно достапен и правилно заземјен. Правилното заземјување 
спречува електрични удари во случај на истекување на струја.

  •	Микробрановата се користи само со затворена врата. Никогаш не ја користете со отворена врата.
  •	Не ја поставувајте микробрановата во вграден шкаф. Овој модел е наменет само за слободно 
стоење.

  •	При прва употреба може да се јават мириси или лесен чад поради остаток од масло или 
производствени материјали внатре во рерната или на грејните елементи. Ова е нормално и ќе 
исчезне по неколку користења. Обезбедете добра вентилација со отворање на прозорци или 
врати.

  •	За побрзо отстранување на мирисите, се препорачува да ставите чаша вода внатре, да ја 
поставите рерната на висока моќност и да ја вклучите неколку пати.

ИНСТАЛАЦИЈА И ПОДГОТОВКА

Рачка за тајмер
Максималното време на тајмерот е 35 минути. Кога ќе истече поставеното 
време, ќе се слушне ѕвонење, и рачката автоматски ќе се врати во 
положбата “0“. 

Подолу следуваат неколку совети за време на одмрзнување на храна:

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ

Бр. Микробранова моќност Сооднос на излезна 
моќност на микробрановата

1 Ниска (Околу) 17% излезна моќност

2 Одмрзнување (Околу) 30% излезна моќност

3 Средна (Околу) 55% излезна моќност

4 Средно-висока (Околу) 80% излезна моќност

5 Висока 100% излезна моќност

Бр. Тежина (g) Време за одмрзнување
1 200g Околу 4 минути

2 400g Околу 8 минути

3 600g Околу 12 минути

По приклучувањето или завршувањето на работата, уредот преминува во 
режим на исклучување. Режим на исклучување: <0,3 W
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•	 Пред приклучување на кабелот, осигурајте се дека тајмерот е на “0”.
•	 Не ги блокирајте вентилационите отвори.
•	 Ставете ја храната во соодветен сад безбеден за микробранова и поставете го на стаклениот 
ротирачки тацна.

•	 Цврсто затворете ја вратата.
•	 Не ја користете микробрановата празна, бидејќи тоа може да ја оштети.
•	 Завртете го копчето за избор на моќноста за да ја одредите соодветната програма.
•	 Рерната ќе започне со работа.
•	 Ако сакате да паузирате, отворете ја вратата. За продолжување, затворете ја повторно.
•	 Кога ќе заврши времето, ќе се огласи ѕвонче, а внатрешната светилка ќе се изгаси.
•	 Ако ја извадите храната пред крајот, секогаш вратете го тајмерот на “0” за да спречите работа без 
храна.

•	 Препорачливо е користење на ракавици отпорни на топлина при вадење жешка храна.
•	 Внимавајте да не ја допирате внатрешноста – може да биде многу жешка.

СОВЕТИ ЗА УПОТРЕБА
•	 Времето за загревање е обично кратко – 2 до 3 минути. Не надминувајте 5 минути непрекината 
работа.

•	 Следете го процесот и прилагодете време и моќност по потреба. Избегнувајте прегревање.
•	 Кога загревате каша, промешајте ја добро пред да ја покриете со пластична фолија (оставете 
отвор за пареа) или користете капак со отвори.

•	 При одмрзнување, отворете ја вратата на половина време и свртете ја храната за рамномерно 
одмрзнување.

УПРАВУВАЊЕ

•	 Погустите делови поставете ги на рабовите на садот, а потенките кон средината. Распоредете ја 
храната рамномерно.

•	 Почнете со пократко време на готвење, па продолжете ако е потребно.
•	 Преварувањето може да предизвика чад или изгореници.
•	 Кај пилешко, стек или ќофтиња, свртете ги еднаш за време на готвењето.
•	 Ако е соодветно, промешајте ја храната однадвор кон внатре за рамномерно готвење.
•	 По завршувањето, оставете ја храната неколку минути внатре – тоа помага да се доврши процесот 
и рамномерно да се олади.

•	 Проценете ја подготвеноста според бојата и текстурата:
	 - Пареа излегува од сите делови, не само рабовите,
	 - Зглобовите на живина се движат слободно,
	 - Свинско или живина нема траги од крв,
	 - Рибата е матна и лесно се распаѓа со вилушка.
•	 Ако користите сад за запекување или само-загревање, секогаш поставете отпорна изолација (на 
пр. порцеланска чинија) под него за заштита на ротирачкиот прстен и тацната.

•	 Кај храна со висока масленост, не дозволувајте пластичната фолија да ја допира – може да се 
стопи.

•	 Некои пластични садови со ознака “безбедно за микробранова“ не се погодни за готвење храна со 
многу маснотии или шеќер.

•	 Не го надминувајте препорачаното време за предзагревање наведено во упатството на садот.

СОВЕТИ ЗА ГОТВЕЊЕ
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Микробранова рерна – упатство за чистење
Рерната треба редовно да се чисти, а остатоците од храна да се отстрануваат.
a. Секогаш исклучете ја од струја пред чистење и дозволете ѝ да се излади. Не ја потопувајте во 
вода.

b. Нечистата рерна може да предизвика оштетување и опасност.
c. Не користете силни детергенти, бензин, абразиви или метални четки.
d. Не го отстранувајте покривот на водилката за бранови.
e. За отстранување непријатни мириси по подолго користење:

1. Ставете неколку парчиња лимон во чаша и загрејте 2–3 минути на висока моќност.
2. Загрејте чаша црн чај на висока моќност.
3. Загрејте кора од портокал 1 минута на висока моќност.
   f. Кога не се користи, чувајте го уредот на суво и проветрено место.

Чистење на површини што доаѓаат во контакт со храна
•	 По секоја употреба, избришете ја водилката за бранови со влажна, а потоа со сува крпа. 
Наталожената маснотија може да предизвика чад или оган.

Совети за чистење
•	 Надворешноста, вратата и контролниот панел бришете ги со мека влажна крпа. Внатрешните 
ѕидови и покривот на водилката исчистете ги од прскања.

•	 Тацната, прстенот и оската измијте ги со млака сапуница, исплакнете добро и оставете да се 
исушат.

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ

Правилно отстранување на овој производ производ

•	 Оваа ознака покажува дека овој производ не треба да се отстранува со други домашни отпадоци 
низ ЕУ.

•	 За да се спречи можната штета на животната средина или човечкото здравје од неконтролирано 
отстранување на отпадоци, одговорно рециклирајте го за да се промовира одржливото повторно 
користење на материјалните ресурси.

•	 За враќање на вашата користена опрема, ве молиме користете ги системите за враќање и 
собирање или контактирајте го продавачот каде што производот бил купен. Тие можат да го 
преземат овој производ за безбедно рециклирање на животната средина.
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كلذ ةظحالم ىجري ،دحاو ليدوم تامولعم نم رثكأل هءاشنإ مت دق مدختسملا ليلد نوكي دق.

ليلدلا يف ةروكذملا تافصاوملا ىلع مكزاهج يوتحي ال دق.

.يعانطصالا ءاكذلا مادختساب اهتمجرت تمت ةغللا هذه

تعليمات السلامة العامة والتحذيرات
قبل استخدام هذا الجهاز، يرجى قراءة دليل التعليمات بعناية

يرجى التأكد من أن الجهد المقدر هو نفسه الجهد الذي تستخدمه
يرجى الاحتفاظ بالتعليمات، شهادة الضمان، إيصال البيع، وإذا أمكن، الكرتون مع التغليف الداخلي

الجهاز مخصص للاستخدام الخاص فقط وليس للاستخدام التجاري، ولا للاستخدام المهني
 قم دائمًًا بإزالة القابس من المقبس كلما لم يكن الجهاز قيد الاستخدام، عند تركيب الأجزاء الإضافية، تنظيف الجهاز، أو

عند حدوث اضطراب. قم بإيقاف تشغيل الجهاز مسبقًًا. اسحب القابس، وليس الكابل
 لحماية الأطفال من مخاطر الأجهزة الكهربائية، لا تتركهم بدون إشراف مع الجهاز. لذلك، عند اختيار مكان لجهازك، قم

بذلك بطريقة تمنع وصول الأطفال إلى الجهاز. تأكد من أن الكابل لا يتدلى
اختبر الجهاز والكابل بانتظام للتأكد من عدم وجود تلف. إذا كان هناك أي تلف، يجب عدم استخدام الجهاز

لا تدع الأطفال يلعبون بالجهاز. لا تدع الأطفال يلعبون بمواد التغليف مثل الأكياس البلاستيكية
 يمكن للأطفال الذين تبلغ أعمارهم 8 سنوات وما فوق والأشخاص الذين يعانون من إعاقات جسدية، حسية، أو عقلية، أو

 نقص في الخبرة والمعرفة، استخدام هذا الجهاز بشرط أن يتم الإشراف عليهم أو تعليمهم كيفية استخدام الجهاز بأمان
 وفهم المخاطر المحتملة. لا يجب أن يقوم الأطفال بتنظيف وصيانة الجهاز إلا إذا كانوا تحت سن 8 سنوات وتحت

الإشراف
لا تقم بإصلاح الجهاز بنفسك، بل استشر خبيرًاً معتمدًًا في حالة حدوث مشكلة

 لأسباب تتعلق بالسلامة، يمكن استبدال سلك الكهرباء المكسور أو التالف بسلك مكافئ من الشركة المصنعة، قسم خدمة
العملاء لدينا، أو شخص مؤهل مشابه

احتفظ بالجهاز والكابل بعيدًًا عن الحرارة، أشعة الشمس المباشرة، الرطوبة، الحواف الحادة، وما شابه
قم بإيقاف تشغيل الجهاز وافصله عند عدم استخدامه 
استخدم فقط الملحقات الأصلية المقدمة من المورد 

 لا تستخدم الجهاز في الخارج. )إلا إذا كان الجهاز مصممًًا للاستخدام في الخارج.( احمِِ الجهاز دائمًًا من درجات الحرارة 
الصفرية أو تحت الصفر

 لا تستخدم الجهاز بالقرب من الماء )البانيو، الحوض، إلخ(. يجب ألا يتعرض الجهاز للمطر أو الرطوبة استخدم الجهاز 
فقط عندما تكون يديك جافة

 إذا سقط الجهاز في الماء، افصله قبل إخراجه من الماء. لا تلمس مصدر الماء. يجب فحص الجهاز بواسطة أخصائي قبل 
استخدامه مرة أخرى. لتجنب خطر الصدمة الكهربائية، لا تقم بتنظيف الجهاز بالماء أو غمره في الماء

استخدم الجهاز فقط للغرض المقصود منه 
 يجب تشغيل هذا الجهاز فقط عند توصيله بمقبس مؤرض تم تركيبه وفقًًا للوائح. تأكد من أن جهد الإمداد يتوافق مع 

الجهد المذكور على لوحة النوع
 الأضرار التي تحدث عندما يتم استخدام الجهاز لأغراض غير تلك المحددة في التعليمات أو يتم استخدامه بشكل غير 

صحيح أو لا يتم إصلاحه بواسطة خبراء ليست مشمولة في الضمان
استخدم الجهاز دائمًًا على سطح مستو وأفقي 

 يجب عدم استخدام الجهاز بعد سقوطه على سطح صلب من ارتفاع. حتى الأضرار غير المرئية قد تسبب تأثيرات سلبية 
على سلامة التشغيل. يمكن استخدام الجهاز فقط بعد فحصه بواسطة متخصص

 لا تحمل أو تسحب الجهاز عن طريق الإمساك بقابس الكهرباء حيث يوجد خطر حدوث دائرة كهربائية قصيرة بسبب 
انقطاع الكابل. لا تثني، تضغط، أو تسحب سلك الكهرباء على حواف حادة
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إذا كان هناك فتحة تهوية، لا تغطها. لا تصب أي سائل أو مسحوق في فتحات التهوية 

لا تدخل أصابعك أو أشياء أخرى في الأجزاء المفتوحة من الجهاز 
خطر الحروق! بعد استخدام الجهاز، قد تكون بعض الأسطح ساخنة، كن حذرًًا من المخاطر واحترس من الأسطح الساخنة 

لا تضعه على أو بالقرب من موقد غاز أو كهربائي ساخن، أو في فرن ساخن أو في فرن ميكروويف 
عند تشغيل الفرن، احتفظ بمسافة لا تقل عن أربع بوصات على جميع جوانب الفرن للسماح بتدوير الهواء بشكل كاف 
 افصل الجهاز عن المقبس عندما لا يكون قيد الاستخدام وقبل التنظيف. دع الجهاز يبرد قبل وضع أو إزالة الأجزاء، وقبل 

التنظيف
لا تغط أي جزء من الفرن بورق معدني 

 قد يحدث حريق إذا كان الفرن مغطى أو ملامس لمواد قابلة للاشتعال، بما في ذلك الستائر والجدران وما شابه، أثناء 
التشغيل. لا تخزن أي شيء على الفرن أثناء التشغيل

فرن الميكروويف مخصص فقط لإذابة الطعام وطهيه وتبخيره 
ارتد دائمًًا قفازات واقية معزولة عند إدخال أو إزالة العناصر من الفرن الساخن 

قد يصبح الباب أو السطح الخارجي ساخنًًا عند تشغيل الجهاز 
 الصناعية،) ISM من المجموعة 2. تعريف المجموعة 2 يتضمن جميع معدات B من الفئة ISM هذا المنتج هو معدات 

 العلمية والطبية( التي يتم فيها توليد الطاقة الترددية عمدًًا و/أو استخدامها في شكل إشعاع كهرومغناطيسي لمعالجة
 فهي معدات مناسبة للاستخدام في المنشآت المنزلية B المواد، ومعدات التآكل بالشرارة. بالنسبة لمعدات الفئة

والمنشآت المتصلة مباشرة بشبكة كهرباء ذات جهد منخفض والتي تزود المباني المستخدمة للأغراض المنزلية
 يجب فحص الأواني للتأكد من أنها مناسبة للاستخدام في فرن الميكروويف. قد تصبح أدوات الطهي ساخنة بسبب 

الحرارة المنتقلة من الطعام المسخن. قد تكون هناك حاجة إلى حاملات الأواني للتعامل مع الأداة
قد ينتج عن تسخين المشروبات في الميكروويف غليان متأخر؛ لذا يجب الحذر عند التعامل مع الحاوية 

 يجب عدم تسخين البيض في قشرته والبيض المسلوق بالكامل في أفران الميكروويف لأنها قد تنفجر حتى بعد انتهاء 
التسخين في الميكروويف

لا تقلي الطعام في الفرن. الزيت الساخن يمكن أن يضر أجزاء الفرن والأواني وحتى يتسبب في حروق الجلد 
لا يتم قبول أي مسؤولية في حالة حدوث أضرار ناتجة عن الاستخدام غير السليم أو عدم الامتثال لهذه التعليمات 
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تعرّفّ على فرن الميكروويف الخاص بك

  نظام قفل أمان الباب 

  نافذة الفرن 

  الحلقة الدوّّارة 

  المحور الدوّّار 

  الطبق الدوّّار 

  لوحة التحكم 

(غطاء موجّّه الموجات )بجانب جدار لوحة التحكم 

1 2

6

7

5

43

.1

.2

.3

.4

.5

.6

.7

مقبض المؤقت

.«الحد الأقصى لضبط المؤقت هو 35 دقيقة. عند انتهاء الوقت المحدد، سيصدر رنين، وسيعود المقبض تلقائيًاً إلى وضع »0

:فيما يلي بعض النصائح الخاصة بوقت إذابة التجميد للطعام

لوحة التحكم

رقم قوة الميكروويف نسبة إخراج طاقة الميكروويف

1 منخفض حوالي( %17 من الطاقة)

2 إذابة التجميد حوالي( %30 من الطاقة)

3 متوسط حوالي( %55 من الطاقة)

4 متوسط عالي حوالي( %80 من الطاقة)

5 عالٍٍ من الطاقة 100%

No (الوزن )غرام وقت إذابة التجميد

1 200g حوالي 4 دقائق

2 400g حوالي 8 دقائق

3 600g حوالي 12 دقيقة

بعد التوصيل أو الانتهاء من التشغيل، ينتقل الجهاز إلى وضع الإيقاف. وضع الإيقاف: >0.3 واط
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 قم بفك تغليف الجهاز بالكامل. إذا كان هناك غشاء واقٍٍ على الفرن، قم بإزالته قبل الاستخدام. افحص الجهاز بعناية للتأكد من عدم وجود تلف. إذا لاحظت أي ضرر، اتصل بالموزع فورًًا أو 

.تواصل مع مركز خدمة الشركة المصنعة

.ركّّب فرن الميكروويف في مكان جاف وغير قابل للتآكل. أبقه بعيدًًا عن مصادر الحرارة والرطوبة مثل مواقد الغاز أو الأحواض 

:تأكد من وجود تهوية كافية. احتفظ بمسافات تهوية لا تقل عن 

،20 سم بين خلفية الميكروويف والجدار - 

،5 سم من الجوانب - 

،20 سم من المساحة الحرة فوق الجهاز - 

.85 سم من قاعدة الجهاز إلى الأرض - 

.تجنب وضع الميكروويف بالقرب من أجهزة إلكترونية مثل التلفاز أو الراديو أو الهوائيات، فقد يتسبب في تشويش الصوت أو الصورة. يُنُصح بترك مسافة لا تقل عن 5 أمتار 

.تأكد من أن القابس الكهربائي في متناول اليد وأن الجهاز مؤرض بشكل صحيح. التأريض الجيد يمنع حدوث صدمات كهربائية في حالة التسرب 

.شغّّل الميكروويف فقط عند إغلاق الباب. لا تستخدم الجهاز أبدًًا والباب مفتوح 

.لا تضع الميكروويف داخل خزانة. هذا الطراز مصمم للاستخدام الحر فقط 

 قد تظهر روائح أو دخان خفيف عند الاستخدام الأول نتيجة بقايا زيت أو مواد تصنيع داخل التجويف أو على عناصر التسخين. هذا أمر طبيعي وسيختفي بعد عدة مرات من الاستخدام. 

.احرص على التهوية الجيدة بفتح النوافذ أو الأبواب

.لتسريع هذه العملية، يُنُصح بوضع كوب من الماء داخل الفرن وتشغيله على قدرة عالية عدة مرات 

التركيب والتحضير

.”قبل توصيل سلك الكهرباء، تأكد من ضبط المؤقت على الوضع “0 

.لا تسد فتحات التهوية 

.ضع الطعام في وعاء مناسب وآمن للميكروويف وضعه على صينية الزجاج الدوارة 

.أغلق الباب بإحكام 

.لا تشغل الميكروويف بدون طعام بداخله، فقد يؤدي ذلك إلى تلف الجهاز 

.اضبط مفتاح مستوى الطاقة لاختيار الوضع المناسب لطعامك 

.سيبدأ تشغيل الميكروويف 

.لإيقاف التشغيل مؤقتًاً، افتح الباب. وللاستمرار، أغلق الباب مرة أخرى 

.عند انتهاء المؤقت، ستصدر رنة، وسينطفئ المصباح الداخلي تلقائيًًا 

.إذا أخرجت الطعام قبل انتهاء المؤقت، تأكد دائمًًا من إعادة المؤقت إلى وضع “0” لمنع التشغيل بدون طعام 

.يُنُصح بارتداء قفازات مقاومة للحرارة عند إخراج الطعام الساخن 

.احذر من لمس الجدران الداخلية لأنها قد تكون ساخنة جدًًا 

التشغيل

.«قبل توصيل سلك الكهرباء، تأكد من ضبط المؤقت على الوضع »0 

.لا تسد فتحات التهوية 

.ضع الطعام في وعاء مناسب وآمن للميكروويف وضعه على صينية الزجاج الدوارة 

.أغلق الباب بإحكام 

.لا تشغل الميكروويف بدون طعام بداخله، فقد يؤدي ذلك إلى تلف الجهاز 

.اضبط مفتاح مستوى الطاقة لاختيار الوضع المناسب لطعامك 

.سيبدأ تشغيل الميكروويف 

.لإيقاف التشغيل مؤقتًاً، افتح الباب. وللاستمرار، أغلق الباب مرة أخرى 

.عند انتهاء المؤقت، ستصدر رنة، وسينطفئ المصباح الداخلي تلقائيًًا 

.إذا أخرجت الطعام قبل انتهاء المؤقت، تأكد دائمًًا من إعادة المؤقت إلى وضع »0« لمنع التشغيل بدون طعام 

.يُنُصح بارتداء قفازات مقاومة للحرارة عند إخراج الطعام الساخن 

.احذر من لمس الجدران الداخلية لأنها قد تكون ساخنة جدًًا 

نصائح الاستخدام

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•

•



89

AR

تعليمات تنظيف فرن الميكروويف

.يجب تنظيف الفرن بانتظام وإزالة جميع بقايا الطعام

a. افصل الجهاز دائمًًا من مقبس الحائط قبل التنظيف. اتركه يبرد تمامًًا. لا تغمر الجهاز في الماء أو أي سائل آخر.

b. عدم الحفاظ على نظافة الجهاز قد يؤدي إلى تدهور أسطحه، مما قد يؤثر سلبًًا على عمر الجهاز ويؤدي إلى مواقف خطيرة.

c. لا تستخدم المنظفات القوية، أو البنزين، أو المساحيق الكاشطة، أو الفرش المعدنية لتنظيف أي جزء من الجهاز.

d. لا تزيل غطاء دليل الموجات.

e. بعد الاستخدام لفترات طويلة، قد يصدر من الميكروويف روائح كريهة. يمكنك التخلص منها بالطرق التالية:

.1. ضع عدة شرائح من الليمون في كوب وسخّّنها على طاقة عالية لمدة 2–3 دقائق 

.2. ضع كوبًاً من الشاي الأسود داخل الفرن وسخّّنه على طاقة عالية 

.3. ضع بعض قشور البرتقال في الفرن وسخّّنها على طاقة عالية لمدة دقيقة 

f. عند عدم الاستخدام، يُفُضل تخزين الجهاز في مكان جاف وجيد التهوية.

تنظيف الأسطح الملامسة للطعام

 بعد كل استخدام، امسح غطاء دليل الموجات بقطعة قماش مبللة، ثم جفّّفه بقطعة قماش جافة لإزالة أي بقع طعام أو شحوم. تراكم الشحوم قد يؤدي إلى ارتفاع الحرارة وقد يسبب دخانًاً 

.أو حتى حريقًًا

نصائح التنظيف

 نظّفّ الجزء الخارجي، والباب، ولوحة التحكم بقطعة قماش ناعمة مبللة. امسح الجدران الداخلية وغطاء دليل الموجات لإزالة بقايا الطعام. اغسل صينية الدوران، والحلقة الدوارة، والمحور 

.بالماء والصابون المعتدل، واشطفها جيدًًا، ودعها تجف تمامًًا

التنظيف والعناية

تصريف صحيح لهذا المنتج

تشير هذه العلامة إلى أنه يجب عدم التخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية الأخرى في جميع أنحاء الاتحاد الأوروبي

 لمنع الضرر المحتمل للبيئة أو الصحة البشرية نتيجة التخلص غير المضبوط من النفايات، يُرُجى إعادة تدويره بشكل مسؤول لتعزيز إعادة

 استخدام الموارد المادية بشكل مستداملإرجاع جهازك المستخدم، يرجى استخدام أنظمة الإرجاع والتجميع أو الاتصال بالبائع حيث تم

شراء المنتج. يمكنهم أخذ هذا المنتج لإعادة تدويره بطريقة صديقة للبيئة
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